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No. 717 'Sara on the matter (or comparison) of a great fish.'
718 ' Sutra addressed to Amanda on seven dreams.'
719 Sutra on an Andggmin named Hö-tißo (9).'
730 ' Sutra beginning with the section on the pain of five

(states of existence):
X736 ' Sutra on a Bhikshu named Thifi-k' (lit. " hearing-

giving ") '

75 1 ' Sutra on self-loving.'
763 ' Sutra on the new year.'

1330 ' Sutra on Kßsyapa's going to the place where Buddha
bad just entered Parinirvâna (I. M.).'

39
fl 	 fff v Khti-thin San-

kiê-ti-pho, i. e. - Gautama Sanghadeva, the second and
proper name being translated n '^' 	 Kun-thien,
lit. ' company-heaven or god.' He was a Sramana of

mo ^^
the country of 

axdi	
Xi-pin, i. e. Kubhâ (the Kophen

of the Greeks, the modern Cabul,—Eitel, p. 58 a), who
in A. D. 383 arrived at Klui i-ân, then the capital of
the Former Tship dynasty of the Fu family, where he
translated two works (see No. 56 below). In A. D.

39 1 -398 he translated five other works, in two dif-
ferent places, belonging to the Eastern Tsin dynasty,
namely, (I) the Lü mountain, and (2) Kien-khân, the
capital. One of these five translations was lost in A. D,

730. See S an-kwhân, fasc. I, fol. 22 b; Sui-shu,
fasc. 35, fol. 22 b ; Nêi-tien-lu, fasc. 3, fol. 9 b-; Thu-
ki, fasc. 2, fol. ' 2 1 a ; Min-i-tsi, fasc. 3, fol. 6 a ; Selected
Essays, vol. ii, p. 327 ; Beal. B. L. C., p. 16. There are
3 works in existence in the Collection, namely :-
No. 542 Madhyamfigama (S. H.).

„ 1271 `Tridharmaka (?)-castra (A. H.).'
„ 1288 Abhidharmahridaya-sdstra.

40 !I1 vf	 of Kiâ-liu-tho-kiê, i. e. Kâlo-
daka, whose name is -translated c Sh' - shui,
lit, ' time (kâla)-water (udaka).' He was a Sramana
of the western region, who translated one work in A. D.

392. See Nêi-tien-lu, fasc. 2, fol. 9 b; Thu-ki, fasc. 2,
fol. 22 a ; Khâi-Yuen-ln, fasc. 3, fol. i o b; Beal, B.L.C.,
p.i6.
No. 1 374 ' Sutra of twelve (years') going for pleasure (I. M:).'

41 In latin Ttio-hö, a Sramana (of
Tibetan descent I), who translated one Sfitra, in 3 fas-
ciculi, in A. D. 396, but it was lost already in A. D. 730.

See Ni -tien-hi, fasc. 2, fol. 9 a ; Thu -ki, fasc. 2,

fol. 22 b; Khâi-yuan-lu, fasc. 3, fol. 10 b; Beal, B.L.C.,
p. 16.

42	 lit î'	' Fo-tho-poh-tho-lo, i. e.
Buddhabhadra, whose name is translated
Kiâo-hhien, lit.' intelligence-wise.' He was an Indian
Sramana, and a descendant of Amritodana, an uncle

of Sâkyamuni. In A. D. 398-421 he translated 13 or
15 works (of which 8 works in 116 fasciculi only were
in existence in A. D. 730); at two different places,
namely, the Lit mountain, and Kien-khân, the' capital.
He met Kumârag?va in China, and whenever the . latter
found any doubts, the former was always asked for an
explanation. He made some translations with Fâ-hhien
(Fa-hian). He died in A. D. 429 at the = e of seventy-
one. See San-kwhân, fasc. 2, fol. 16 b ; Sui-shu, fasc. 35,
fol. 22 b ; Nêi-tien-lu, fasc. 3, fol. I 1 a ; Thu-ki, fasc. 2,

fol. 22 b ; Khâi-yuen-lu, fasc. 3, fol. II b ; Min-i-tsi,
fasc. 3, fol. 6 a ; - Selected Essays, vol. ii, p. 325 ; Beal,
B. L. C., p. 16. There are 7 works in existence in the
Collection, namely :—

No. 87 Buddhavatamsaka-mahfivaipulya-sutra (S. M.).

• 356 Anantamukha-sßdhaka-dhitrant (?).

„ 430 ' Buddhadhyâna-samddhisragara-sutra'
a , 1119 Mandsafigha (or °sarighika)-vinaya (V. H.).
„ 1159 Pratimoksha of the Mahâsafighikas.
„ 1336 ' Mañgusrt-pranidhana-sutra,' or Samantabhadra-prani-

dhrana (I. M.).
„ 1341 ' Dharmatrâta-dhyrana-sûtra.'

43 * Thân-mo-pi, i. e. Dharmapriya(1)--
the last character is omitted in the ' Nêi-tien-lu and
Khâi-yuen -lu —whose name is translated
Fâ-shân, lit. ' law-goodness.' He was an (Indian 1)
Sramana, who was well versed in the Vinaya, and
translated one  work, called ' mixed questions on the
matter of Vinaya,' in 2 faseiculi, in A. D. 400 ; but it
was lost already in A. D. 730. See Nêi-tien-lu, fasc. 3,
fol. 1 I a ; Thu-ki, fase. 2, fol. , 23 b; Khâi - yuen - lu,
fast. 3, fol. 16 a; Beal, B. L. C., p. 17.

44 .* g° A. Pi-mo-lo-khâ, i. e. Vima-
lakshas, whose name is translated ^^ p at Wu-
keu-yen, lit. without-dirt-eye.' He was a Sramana of
Kubhâ (Cabul), who was a great teacher of Vinaya in

ta Kwêi-tsz', i. e. Kharakar or Kuke (see Eitel,
p. 56 a), where Kumâragiva was one of his disciples.
Afterwards, in A. D. 406, he arrived in China, and was
respected by his former dibeiple Kumâraglva, who was
then flourishing there. After the latter's death, which
happened between 409 and 415, Vimaliksha went
southward in the thhi period, A. D. 405-418, and
translated 2 works in 5 faseiculi ; one of them was
lost in A. D. 73o. He died at the age of seventy-
seven. See San-kwhân, fasc. 2, fol, 13 a ; Nê1-tien-lu,
fasc. 3, fol. 9 b ; Thu-ki, fasc. 2, fol. 24 a ; Khtti-yuen-lu,
fasc. 3, fol. 16 b ; Miñ - i - tsi, fasc. 3, fol. 6 a ; Beal,
B. L.C.,p.1 5.

No.1144 ' Sarvastivfidavinayanidana (V. H.).' 	 -
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45	 it	 Shih Fâ-hhien (Fa-hian, or Fa-
hien), a Chinese Sramana, whose original surname was
• Kun, and who was a native of Wu-yâñ,

at the 2F(! Pin-yâti district. He started from
KhAft-ân towards India in A. D. 399, and came back. to
China in A. D. 414. Then he, together with Buddha-
bhadra, No. 42 above, translated certain works, and he
alone made some translations, and wrote his famous
travels. ' He died at the age of eighty-six.. See San-
kwhân, fasc. 3, fol. 1 b; Sui-shu, fasc. 35, fol. 22 b; 'Nêi-
tieti-lu, fasc. 3, fol. 12 a; Thtl-ki, fast, 2, fol. 24 b; Khâi-

yuen-lu, fasc. 3, fol. 18 a ; Min-i-tai, fasc. 3, fol. 6 b ;
Selected Essays, vol. ii, p. 325; Beal, B. L. C., p. 17.
There are 4 works ascribed to him in the Collection,
namely :-
No, 118 Mahaparinirvana-settra (S. H.).
„ 120 „ (S. M.).
,, 676 ' Samyuktapitaka-sutra (S. H.),'
„ II;,o Mahâsañgha-bhikshun1-vinaya (H. V.).

46 et	 Ki- to-mi, or j	 `'i^ - Ki-.
= mi-to, i, e. 'Gitamitra,' whose name is translated
p- Ko-yiu, lit. ' song-friend.' He was a Sramana
of the western region, who translated 23 or 25 works
under the Eastern Tsin dynasty, A. D. 317-420 ; but
when he died is not known, and only 2 works were in
existence in A. D. 73o. See Ng-tien-lu, fasc. 3, fol. 13 a;
Thu-ki, fasc.. z, •fol. 25 a; Khâi-yuen-lu, fasc., 3, fol. 22 a;
Beal, B.'L. C., p. 17.
No. Io9 'Bodhiaattva-dasasthana-sutra (S. M.).'
„ 258 ' Ratnatathagata-samadhi-sutra.'

47 • â; Ku Nân-ti, i. e. Nandi, whose
name is translatedâ Hh lit.. ' joy.' He was
a Grihapati (householder) of the western region, who
in A. D. 41 9 and the following years translated 3 works,
one of them was lost already in A. D. 73o. See Nêi-
tien-lu, fast. 3, fol. 14 a; Thu-ki, fast. 2, fol. 25 b;
Khâi-yuen-lu, fast. 3, fol. 24 a; Beal, B. L. C., p. 18.
No. 23 (38) Qñanottara-bodhisattva-pariprikkhra (S. M.).
,, 326 Dharani-mantra for asking 'the Bodhisattva Avalokite-

svara to counteract the injury of a poison.'

48 Mt it )3 Ku 'Fâ-li (Dharmabala ?), a Sra-

mana of the western region; who in A. D. 419 translated
the ' Amitayur-arhat-samyaksambuddha-stûtra,' i. e. the
larger Sukhâvati-vyflha, being the eighth of twelve
different translations of the same or a similar text, in
i fasciculus ; but it was lost already in A. D. 7 3o. See
Nêi-tien-lu, fasc. '3, fol. 14. b; Thu-ki, faac., 2, fol. 26-a;
Khâi-yuen=lu, fasc. 3, fol. 24 . b ,; Beal, B: L. C., p. 18.-
See also column 1 i, note, where for Ttt-li read Fâ-1i.

49 41 /1 Shih Sun-kun, or  Kâo-
kul, a (Chinese ?) Sramana, who towards the end of
the Eastern Tsin dynasty (ended A. D. 420) translated
3 works in 3 fasciculi ; but all of them were lost already
in A. D. 730. See Nêi-tien-lu, fasc. 3, fol. 14 b ; Thu-
ki, fase. 2, fol. 26 a; Khâi-yuen-lu, fasc. 3, fol. 24 b;
Beal, B.L.C., p. 18.

500 . z , Shih Thui-kuñ, a Chinese Sra-
mana, who in about A. D. 420 translated one work in
1 fasciculus; .but it was lost already in A. D. 73o. See
the four authorities above mentioned.

51 .Shih Fâ-yu1i, a (Chinese?) Sra-
mana, who in about A. D. 420 translated on work in
r fasciculus ; but it was lost already in A. D. 73o. See
the four authorities above 'mentioned.

WORKS OF UNKNOWN TRANSLATORS.

The Thu-ki (fasc. 2, fol. 26 b seq.) enumerates 52
works in 56 fasciculi, while the Khâi-yuen-lu (fasc. 3,
fol. 25 b seq.) mentions 40 works in 48 fasciculi, of
which z works in 3 fasciculi were lost already in A. D.

73o. There are the following 35 works now in
existence in the Collection ; in some of them however
the distinctive character 	 Tun or Eastern before

Tsin dynasty is Omitted :—

No. 36 Vinayaviniakaya-upali-pariprikkhlt (S. M.).
• 58 Kâsyapa-parivarta.

119 Mahaparinirvi na-sutra (S. H.).
206 Maitreya-vyakarana (S. M,);
280 Salisambhava-śutra. -
290 Tatlaagata-pratibimba-pratishthanusams8.
304 ' Sfltra on offering the vessel of eatables to Buddha and

the Sangha, for recompensing the favour of the
parents.'

338 Pushpakflta.

339
340 Shadakshara-vidyâmantra.
417 ' (Ko)sala (?)-de,sa-sfltra.'
432 ' Bodhisattva-pflryakaryâ-sfltra'
447 Saptabuddhabhâshitardd himantra.'
48o ' Stitra on the Vidyâ, or spell for avoiding and removing

the injury caused by a thief.'
585 Sutra on the arrow comparison (S. H.).'
602 Nidâna-sutra (?).
6o5 ' Sittra on the good qualities of Trisaranâ,,,Pañkaslla, be-

nevolent mind, and separation from (the world):
„, - 618 .Sutra on obtaining five happy rewards by giving food

(to others).'
„ 644 _Sutra on six different things (or objects) in explaining

(the impurity of)the body to a Matangl,'or Matadgl-
sßtra.

„ 656 ' Pßrnamaitrâyanlputra-a ttra.'
Dd
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No. 677 ‘Sutra on the retribution of Pretas.'
691 ' Sutra on a Khakkhara (a Bhikshu's staff), as a ladder

and path for obtaining Bodhi.'
754 ' Sutra on guarding pureness?
755 ' Sutra on soap-berry seeds (for rosaries).

756 ' Sutra on the highest place (or Anuttaravishaya).'
757 ' Ruki(nâma)-areshthi-nidâna-sutra.'
775 ' Pafika-raga-sutra.'
781 ' Nidâna-sai,ghap&la-sutra.'

„ 11 .45 ; Rules and ceremony concerning Srâmaneradasasila or
Sikshtlpada (V. H.).'

1148 'Sutra of Maudgalyâyana's questions on 500 light and
heavy matters concerning Vinaya.'

„ 1152 Sâriputra-pariprikkhâ-sutra.
„ 1165 ' Srâmanerikâ-samyuktasllavâlcâ.'
„ 1344 Asokâvadâna (I. M.).
„ 1358 ' Nâgasena-bhikshu-sutra,' or Milindaprasna.
„ 146.5 'Record of the collection of the Tripitaka and miscel-

laneous works:

SUMMARY OF THE PRECEDING LIST OF TRANSLATIONS MADE

UNDER THE L`TERN TSIN DYNASTY, A. D. 317-420.

Nêi-tien-lu. Thu-ki. Khâi-ytien-lu. In existence.
3 3 3 3
2 2 2 0

I 10 III 6i 29
5

 .	 - 	 I °..
5I 5 3

I
I	 ^

..	 I 0
..	

1 5 15 13 9
I I 0
2 2 2 I
 5 7 4

25 25 23 2

3 3 i 2

1 i 0
3 3 3 0
I I 0
I I 0

53	 _ 52 40 38
2 33 232 168* 92

* In 468 fasciculi. In A. D. 730 there were 85 works in

336 fasciculi in existence, while 83 works in 132 fasciculi were lost
already. See Khâi-yuen-lu, fast. 3, fol. I a.

rr 	 ' Tshien-tshien, or the Former

Tshien dynasty, of the faFu family,

with its capital at

A. D. 350-394.

52 4 (or i) Thân-mo-kh' (or sh'),
i, e. Dharma -1- kh' (or sh'), whose name is translated

Fâ - hwui, lit. ' law - wisdom,' or
Fâ-hâi, lit. ' law-sea.' He was a Sramana of the
western region, who in A. D. 367 translated 2 or 3
works; all of them were lost already in A. D. 730.

See Nêi-tien-lu, fase. 3 b, fol. 2 b : Thu-ki, fasc. 3,

fol. I a; Khâi-Yuen-lu, fase. 3, fol. 3o a; Beal, B.L. C.,

p ..i8.

53 faKiu-mo-lo-fo-thi, i. e.
Kumârabuddhi, whose name is translated
Thun-kiâo, lit. ' boy-intelligence.' He was a Sramana
of the western region, who translated one work at

Klcân-ftn, in A. D. 36 9-371 or 382. See the four_
authorities above mentioned.
No. 1381 ' An explanation or commentary on an extract from

the four Agamas (I. M.).'

54 iff	 '-'` ' 	 (or	 ) Sali-kiê-poh-khan
(or khan), i. e. Saüghabhûti, whose name - is trans-
lated "' Kun-hhien, lit. ' company-appearing.'
He was a Sramana of Kubhâ (Cabul), who translated
3 works in 27 or 37 fasciculi, in A. D. 381-385. See
Sall-kwhân, fasc. I, fol. 20 b; Nêi-tien-lu, fasc. 3 b,
fol. 4 a; Thu-ki, fasc. 3, fol. i b ; Khai-yuen-lu, fast. 3,
fol. 31 a ; Beal, B. L. C., p. 18.
No.1279 Vibhâshâ-sâstra (A. H.).
„ 1289 ' Âryā-Vaaumitra-bodhisattva-sariglti-sâstra:
„ 135 2 ' Sañgharaksha-sañkaya-buddhakarita-sutra (I. M.).'

55 Than-mo-pi, i, e. Dharmapriya,
whose name is translated it * F â-âi, lit. ' law-
love' (cf. Eitel, p. 32 b, where a fuller transliteration
of the same Sanskrit name with the same translation
of a later Indian priest is given). He was an Indian
Sramana, who translated one Sûtra in 5 fasciculi, in
A. D. 382. See 'Nêi-tien-lu, fasc. 3 b, fol. 3 a ; Thu-ki,
fase, 3, fol. 2 a ; Khâi-yuen-lu, fase.. 3, fol. 32 a ; Beal,
B. D. C., p. 18. No. 55 may be the same person as
No. 43 above..

No. 7 Dasas .hasrikâ prayfâpâramitâ (S. M.).

56 a	 t' tx1 Khü-thân Safi-kiê-

thi-pho, i. e. Gautama Sanghadeva, a Sramana of Kubhâ
(Cabul), who was the same person as No. 39 above.
He first arrived at Khân-in, in A. D. 383; where he
translated 2 or 3 works (one of them only was iu •
existence in A. D. 730). In A. D. 391 he went south-
ward and translated some more works, as already
alluded to under No. 39 above. See San-kwhan, fasc. 1,

fol. 22 b ; Nêi-tien-lu, fasc. 3 b, fol. 4 b ; Thu-ki, fasc. 2,

fol. 21 a ; Khâi-yuen-lu, fasc. 3, fol. 32 b ; Min-i-tśi,

fasc. 3, fol. 6 a.

No. 1273 Abhidharmagñanaprasth&na-sâstra (A.I.J.).

57	 Thân-mo-nân-thi, i. e. Dharma-
nandin, whose name is translated ►cA•4 11-hhi,
lit. ' law-joy.' He was a Sramana of the country of

Translators.
No.36
» 37
„ 38
» 39
p, 40-
» 41 . -. .

1, 
42 - -_.

„ 43
» 44
» 45
„ 46
» 47
„ 48
„ 49
„ 50
,, 51

n ,
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Teu-khii-lö, i. e. Tukhara (Eitel, p. 152 b).
In A. D. 384 he arrived at Khan-an, where he trans-
lated 5 works in 11 4 or t16 fasciculi (of which 4 works
in 11 3 fasciculi were lost already in A. D. 7 3o). Having
finished his work of translation in A. D. 391, be went
back westward ; but where he died is not known. See
Sari-kwhân, fasc. 1, fol, rob; Sui-shu, fasc. 35, fol. 22 b;
Nei-tien-lu, fasc. 3 b, fol. 3,b ; Thu-ki, fasc. 3, fol. 2 a;
Khâi-Yuen-lu, fasc. 3, fol. 33 a z Eitel, p. 3 2 a ; Selected
Essays, vol. ii, p. 3 27; Beal, B. L. C., p. 18. There are
2 works in existence in the Collection, though the first
of the two is said to have long been lost in A. D. 73o,
in the Khâi-yuen-lu (fasc. 3, fol. 33 b), namely :--
No. 543 Ekottarâgama (S. I4.).
„ 1367 ' Asoka-raga-putra-kakshurbheda-nidâna-satra (I. M.).'

SUMMARY OF THE PRECEDING LIST OF TRANSLATIONS MADE

UNDER THE FORMER TSHIN DYNASTY, A. D. 350-394•

Translators. Nêi-tien-lu. Thu-ki. Khâi-yuen-lu. In existence.
No. 52 2 2 0

9953 I I I I

„ 54 3 3- 3 3
„ 55 I I I I
„ 56 3 3 2 3

„ 57 5 5 5 '2

15 15 15* IO

* In 197 fasciculi. In A. D. 730 there were 7 works in 65 fas-
ciculi in existence, while 8 works in 132 fasciculi were already lost.
See the Khâi,yuen-lu, fasc. 3, fol. 29- b.

Heu - tshin, or the Latter

Tshin dynasty, of the vk( Yfto family,

with its capital at Klzâil-ân. A. D. 384-417.

58 t t Ÿi t Ku Fo-nien, a Chinese . Sramana of

Ai Lian-keu, who was a constant assistant of
.the foreign translators under. the Former Tshin
dynasty, A. D. 35 0-394 . He also translated by` him-
self 12 or 13 works from A. D. 374 till some time
under the Latter Tshin dynasty, A. D. 38 4-417. Of
his translations 7 works in 61 fasciculi only were in
existence in A. D. 73o, as they are at present. Se

 fase. r, fol. 24 a; Nei-tien-lu, fasc. 3 b,
fol. 9 b ; Thu - ki, fasc. 3, fol. 3 a ; Khâi -Yuen - lu,
fasc. 4 a, fol. 1 b ; Beal, B. L. C., p. 19.

No. 376 ' Sara on the cutting of the tie of passions in the ten
.	 dwellings or steps (S. M.).'

• 433 Garbha-sûtra(?).

• 445 `Bodhisattvamfl,l8-sfltra.'
„ 463 Antar&-bhava-sittra.
„ 1092 ' SQtra on the original action gfBodhisattvam&I& (1'. M.).'

No. 11 30 Vinayanidâna-sAtra (V. H.)
„ 1321 ' Avadâna-s4tra;' or Dharmapada with Avadâna (I. M.).

59 14 fA f- Kiu-mo-to-shi, or

f Kiu-mo-lo-khi-pho, i. e. Kumâragiva,
whose name is translated • I PIII Thuñ - sheu, lit.
' boy-age or longevity.' , He was an Indian Sramana,
whose forefathers were successively ministers of the
country. His father Kiu_mo:lo-yen (Kumârâyana ?)
forsook this rank and went to Kharakar, where he was
married to Givâ, a younger sister of the king of that
country. The name of Kumâragiva is said to consist
of the names of his parents.

He was born in Kharakar, and became a - monk in
his seventh year. Two years after, his mother, who
had already become a nun, brought her son to Kubhâ
(Cabul), where the young monk became the disciple

"of a famous priest, named Vandhudatta, a cousin of
the king of Kubhâ. In his twelfth year, the mother
of Kumâragiva brought her son back to Kharakar.
On the way back, they met an Arhat, who told the
mother, that ' she should carefully guard this Srâma-
nera (Kumâragiva) against disorder ; because if he did
not commit any sin till his thirty-fifth year, then he
would greatly propagate the law of Buddha, and save
innumerable people, just as Upagupta (the fourth
patriarch) did; bu on the contrary, if he could not
keep moral precep s Vila),he would not be more than
a clever and skilfu priest.'

Afterwards Kumâragiva studied the Sarvâstivâda
vinaya, under the instruction of . Vimalâksha, No. 44
above. Then, following Sûryasoma, he first heard the
doctrine of Mahayana, and exclaimed : ` My former
study of the Hinayana" was -just like this, that one
thought an ore resembling pure copper excellent, with-
out knowing (the excellence of) gold !' From this
time, he entirely devoted himself to the propagation
of the Mahâyâ.na. Finally, by his discourse, his former
teacher Vandhudatta was converted to it.

In A. D. 383, Kharakar was destroyed by Lü Kwan,
the commander-in-chief under the Former Tshin
dynasty, who killed the king of the country, and
captured Kumâragiva. On the way to China, Ku-
mâragîva was compelled by Lit Kwâñ to sleep to-
gether with a daughter of the unfortunate king,
when Kumâragîv a was still young, say, before his
thirty-fifth year. He stayed with Lü Kwârl in Li n-
keu, China, till A. D. 401. On the twentieth day of the
twelfth month of the same year, he arrived at Khan-an,
being greatly welcomed by Yâo Hhili, the second ruler
of the Latter Tshin dynasty. From A. D. 402 to 412,

he translated numerous works, and also wrote a treatise
Dd 2
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and some verses in Chinese. He is said to have had
Chinese priests as hie disciples more than three thousand
in number, among whom there were about ten great
disciples, who wrote several works. Kumâragtva died
in the Huli-sh' period, A. D. 399-415, but the exact
date is Uncertain, though the Safi -kwhân (fasc. 2,

fol. 11 b) gives a very minute date as the twentieth
day of the eighth month of the eleventh year of the
Hufi-sh' period, A. D. 409. There are,. however, some of
his translations of a much later date. See Khâi-Yuen-lu,
fasc. 4 a, fol. 15 b. For a general account concerning
Kumâragtva, see. Safi-kwhân; fasc. 2, fol. r a ; Sui-shu,
fasc. 35, fol. 22 a ; Nêi-tien-lu, fasc. 3 b, fol. 11 b;
Thu-ki, fasc. 3, fol. 4 a (both ascribe to him 98 works
in 421 oar 425 fasciculi); Khâi-yuan-lu, fase. 4 a, fol. 3 a
(where 74 works in 384 fasciculi are mentioned, and
52 works in 302 fasciculi are said to have been in
existence in A. D. 730) ; Miñ-i-tsi, fasc. 3,, fol. 6 b ;
Eitel, p. 59 a ; Selected Essays, vol. ii, p. 324 ; Beal,
B. L. C., p. 19. There are fifty works in existence in
the Collection, namely :-
No. • 3 Pañkavimsati-s&hasrika pragñtparamita (S. M.).

6 Dasasahasrika pragñtparamit&.
20 Vagrakkhedika pragftaptramita.
17 ' Pragnttparamita-sutra on a benevolent king who protects

his country.'
19 Pragnaparamita-hridaya-sutra.
23 (i7) Pirna-pariprikkha.

„	 23 (26) Subahu-pariprikkh&.
40 Sumati-darika-pariprikkha.

„	 82 ' Ysvarapaga-bodhisattva-sutra.'
99 ' Bodhihridaya-vyûha-sutra'

105 Dasabhumika-sutra,
122- ' SAtra cif Buddha's last, instruction.'
229 Sarvapunyasamukkaya-samadhi-sfltra.
234 Saddharmapundarlka-sutra.
137 Avalokttesvara-bodhisattva-samantamukha-parivarta (the

_ twenty-fifth chapter of the preceding).
146 Vimalakirtti-nirdesa.	 -
162 Mahadruma-kinnararaga-pariprikkha.
164 Sarvadharma-parivritti-nirdesa,-sûtra.
1 66 ' Vasudhara-sutra.'
Igo Viseshakinta-brahma-pariprikkha.
206 Sukhavaty-amritavyuha-sutra, or Sukhavativyuha

(short).
205 Maitreya-vyakarana.
209 Stitra on 111aitreya's becoming Buddha.'
238 Gayßslrsha.
311 Mahamayari-vidyaragñl.
396 Akintyaprabhasa-nirdesa-sutra.
399 Surañgama-samadhi.
425 Kusalamûla-samparigraha (or -paridhara)-sutra
511 ' Sahasrabuddhanidana-sutra.'
627 ' Sara on a pastor (S. H.).
672 ' Sutra on the eight good qualities of the sea.'
720 Dipañkaravadana-sutra (?).'

„ .. 7,79 ' Sutra on the hidden and important law of meditation.'
„ i 16o Sarvastivada-pratimoksha (V. H.).

No.1169 ' Mahapragi&paramita (sutra)-sastra (A. M.).'
„ 1179 Pranyamtlla-80.stra-t1k&.
„ .118o ' Dasabhilmi-vibhasha-s&stra.'
„ ' 1182 Sutralañkara-s&stra.

1186 Dvadasanikaya-castra.
„ 1188 Sata-s&stra.
„ 1218 'SSstra on raising , the thought towards the Bodhi.'
„ 1274 ' Satyasiddhi-sastra (A.. H.).'
„ 13 4 2 ' Sutra on the important eiplanation of the ,law of

meditation (T.M.).'
„ 1350 ' Stara on the doctrine of sitting in meditation,
„ 1366 ' Samyukt&vaddna-sutra.'

9f 1 373 ' Abridged law for importance of thinking or medi-
tation.'

„ 2416 ' Law of Bodhisattva's blaming lust.'
„ 1460 Life of the Bodhisattva Asvaghosha.
„ 1461 Life of the Bodhisattva Nagftrguna.
„ 1462 Life of the Bodhisattva Deva.

z9 Fu-zo-to-lo; i. e. Punya-
tara, whose name is translated e Iuù-töh-

hwâ, lit. ' action-virtue-flower.' He was a Sramana
of Kubhâ (Cabul), who arrived in China in the Hufi-sh'

, period, A. D. 399-4 2 5, and in A. D. 404 he, together
with Kumâragtva, No. 59 above, translated one work in

• 58 fasciculi. See Safi-kwhân; 'fasc. 2, fol. j 1 b ; Nêi-tien-
lu, fasc. 3 b, fol. 41 b ; Thu-ki, fase. 3, fol. 9 a; Khâi-
yuen-lu, fasc. 4 a, fol. 27 b; Beal, B. L. C., p. 29.
No. 1115 Sarvastivadavinaya (V.' H.).

Fo-tho-ye-shö, i, e. Bud-
dhaya8as, whose name is translated t Kiâo-
min, lit. ' intelligence-brightness.' He was a &amana
of Kubhâ (Cabul); - who translated 4 works in A. D.

403-4 1 3• See Safi-kwhân, fasc. 2, fol. 24 a ; Sui-shu,
fasc. 35, fol. 22 b ;_ Nêi-tien-lu, fasc. 3 b, fol. 17 a ;
Thu-ki, fasc. 3, fol. B b ; Khâi-yuan-lu, fasc. 4 a,
fol. 29 a; Selected Essays, vol. ii, p. 327; Beal, B. L. C.,
p • 19..

No. . 68 Akasagarbha-bodhisattva-sutra (S. M.).
9f 545 Dlrghagama (S. H.).
„ 11 i 7 Dharmagupta-vinaya (V. H.).
„ 1155 Dharmagupta-pratimoksha.

Than-mo-ye-shö, 1. e. Dharma-
yasas,. whose name is translated FA-khafi,
lit. ' law-fame: He was a Sramana of Kubhâ (Cabul),
who translated 2 or 3 works in A. D. 407-4 1 5 . See
Safi-kwhân, fasc.,, fol. 24 b; Sui-shu, fasc. 35, fol. 23 b;
Nêi-tien-lu, fasc. 3 b, fol. rra; Thu-ki, fasc. 3, fol. 3 b;

Khâi-yuen-lu, fasc. 4 b, fol. 1 a ; Mifi ®i-tsi, fasc. 3,
fol. 6 b; Selected Essays, vol. ii, p. 327 ; Beal, B.L.C.,
p. 19.. There are two works in existence in the Col-
lection, namely :-
No. 215 Strivivarta-vy&karana-sutra (S. M.).

„ 1268 Sariputr;tbhidharma-sastra (A. H.).

ff

ff

ff

If

ff
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SUMMARY OF THE PRECEDING LIST OF TRANSLATIONS IeADZ
UNDER THEE LATHIER TSHIN DYNASTY, A. D. 384-417.

Translators. Nêi-tien-lu. Thu-ki. Khâi-yuen-lu. In existence.
No. 58 13 13 I2 9

59 98 98 74 5o
6o I I 1

„ 61 4 4 4 5
„ 62 2 2 3 2

I18 I18 94* 67

In 624 fasciculi. In A. D. 730 there were 66 works in
528 fasciculi in existence, while 28 works in 96 fasciculi were
already lost. See the Khâi-Yuen-lù, fasc. 4 a, fol. I a.

P:4 	Si-tshin, ' or the Western

Tshin dynasty, of the 	 ' Khi-fu

family, with its capital at	 Wan-

kwhân. A. D. 385-431.

63 itT 	 Shih Shan-kien, or '	 Fâ-
kien; or M ,4 . Kien-kuli, a (Chinese I), Sramana,
who in A. D. 388-407 ' translated 74 or 15 works, of
which 10 works in 72 .fasciculi -have .beën in existence
since A. D. 730. See Nêi®tien-lu, fasc. 3 b, fol. 20 a ;
Thu-ki, fasc. 3, fol. 9 b; Khâi-yuen -lu, fasc. 4 b, fol. 3 a;
Beal, B. L. C., p. 19.
NO..io6 ' Râmaka-sfltra (S. M.).'
„ 217 ' Sâmaputra (?)-sfltra.
„ 254 ' Kumâra-sudâna-sutra.'
„ 292 ' Buddhâbhishikta-sutra,'
„ 374 ' Anantadhârani-dharmaparyâya-sfltra.'
„ 398 Srikantha-sutra.
0 415 ' Sutra on an explanation of the actions of priests - and

laymen.'
„ 510 ' Bhadräsri-sfltra.'
;, 637 'Sutra on Ananda's thinking (or question on serving

Buddha. S. H.)'
„ 721 ' Sutra on a woman's meeting with a misfortune.'

WORKS OF UNKNOWN TRANSLATORS.

The Khâi-yuen-lu (fasc. 4 b, fol. 4 b seq.) mentions
4i .  works in . 86 fasciculi (of which 22 works in 67 fas-
ciculi were in existence in A. D. 730), which are said to
have been translated under the Three Tshin (Former,
Latter, and Western) dynasties, A. D. 350-431. But
there are now the following 18 works only in existence
in the Collection ; some of them are said to have been
translated under the Tshin dynasty, without any dis-
tinction of Former, Latter, or Western :-
No. 85 Sarvatathâgatavishayâvatâra (S. M.).
„ 180 Mahâkarunâpundarika-sutra.
„ 413 ' Vagrasamâdhi-sutra.'

„ 414 ' Sinthakandra-buddha-gâtaka-sutra.

No, 418 ' Dasasri-sutra.'
443 Tathâgata-garbha-sutra.

47 2 ' Divyarâgakumâra-Phi-10 (?)-sutra.'
n 546 Saktavargßgama-sutra (I S. H.).

„ 639 ' Srâmanera-sutra.'

„ 776 '.Abhinishkramana-guna-sutra.'
I135 Sarvâstivâda-vinaya-vibhâshâ (V. H.).
1.136 A continuation of the preceding work..
1138 ' Vinayamâtrika-sâstra.'.
1262 Pralyekabuddha-niddna-sâstra (A.. H.).
1272, Sammitiyâ-nikâya-sâstra.'
1284 ' Ashtâdaea-nikâya-sâstra.
1332 '.Sutra on the grief and ardent love of the Malla or

wrestler Guhyapadavegra on account of Buddha's
entering Nirvana (I..M.).'

„, 1369 ' Avidyâ-raksha-sutra.'

SUMMARY OF THE PRECEDING LIST OF TRANSLATIONS MADE

UNDER THE WESTERN TSHIN DYNASTY, A. D. 385-431 , •
OR THE THREE TSHIN DYNASTIES, A. D. 350-431•

Translators.
63
	 Néi-tien-lu. Thu-ki. KW-peen -lu. In existence.

15	 14	 15	 •	 Io
8'	 O	 41	 18

56*	 28 •

^3	 	
14

* In 110 fasciculi. In A. n. 73Q there were 32 works in

79 fasciculi in existence, while 24 works in 31 fasciculi were
already lost. See Khâi-yuen-lu, fasc. 4 b; fol. 2 b.

Iv Pe -Ian,or the Northern

Liiri dynasty, of the `/	 rT ^-- Tsü - khü

family , with its capital first at 4,g,
Khali-ye, and afterwards at

is ,li. A. D. 397-439.

64 IT Shih Tao-kuñ, a . (Chinese 1)

Sramana, who in A. D. 402-412 translated 2 works

in 12 fasciculi, one of them was lost already in A. D.

730. See Nêi- tien-lu, fasc. 3 b, fol. 23 a; Thu-ki,

fasc. 3, fol. I i a ; Khâi-yuen -lu, fuse. 4 b, fol. 9 a ;

Beal, B.B. C., p. 20.

No. 23(44) Ratnarâsi or -parâsi (S. M.).

65
	

Shih Fâ-kuli, a Chinese priest

of the p1 Kâo-khâli district, who translated one

work in 4 fasciculi, in A. D. 402-472. See the four

authorities above mentioned.

No. 421 Pratyutpanna-buddha-sammukhâvasthita-samâdhi-sutra
(S. M.).

n
Of

„

n.

Of



67 SI
• Than- mo-khân, or

Than-wu-khâñ, or
Thân -mu-khan, or
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66 ff	 Sañ-kiê-tho, i, e. Sañghâta (i),
whose name is translated	 Zâo-shin, lit.
` plenty-goodness.' He was a Sramana of the western
region, who translated one work in 2 fascioïfli, in the
same period as before, but it was lost already in A. D.

730. See the four authorities above mentioned.

Thin -mo- lo- khan, i,. e. Dharma-

raksha, whose name is translated ictFa-fan,
lit. ` law-prosperity.' He was a Sramana of Central
India, who arrived in China in A. D. 414, and trans-
lated several works till A. D. 42x , -at the request of
Tsü-khü Man-sun, the second ruler • of the Northern
Liâñ dynasty, A. D. 403-433. In his forty-ninth year
(A. D. 433), Dharrnaraksha was invited . by Thâi-wu-ti,
the third sovereign of the Northern Wêi dynasty,
who reigned A. D. 424-452. But when he went off just
40 li from the capital 6f the Northern Liâñ, Mañ-sun.
sent an assassin and killed him, on the suspicion that
this Indian priest might have made a plan against
the Northern Liâñ for the sake of the Northern Wêi.
This happened in the Third month of the third year of
the I-h• period, A. D. 433, of Man-sun's reign, . and
in the following month, Mañ-sun himself died, and
was succeeded by his heir,' who lost his kingdom in
A.D. .439• See Saii-kwhân, fasc. 2,, fol. 21 a; Sui-shu,
fase. 35, fol. 22 a; Nêi-tien-1 u, fase. 3 b, fol. 23 b
(where 24, works in 151 ' fasciculi are ascribed to him) ;
Thu-ki, fasc. 3, fol. r 1 b (23 works in 148 fasciculi);
Khâi-yuen-lu, fasc. 4 b, fol. io a (19 works in 131 fas-
ciculi) ; Miñ-i-tsi, fasc. 3, fol: 8 b ; Selected Essays,
vol. ii, pp. 325, 326; Beal, B. L. C., 13.20. There are
the following 12 works in the Collection, as they ex-
isted. in A. D. 73o :-
No. 24 Trisambaranirdesa (S. M.).

61 Mahâvaipulyamahâsannipâta-sfltra.
1 13 Mahâparinirvâna-sfltra.
1 27 Suvarnaprabhâsa-sfltra.
142 Karunâpundarïka- sfltra. _

236 Strivivarta-vyâkarana-sfltra.
244 Mahâmegha-sfltra.
664 ' Mflrddhaka (or Mândhâtri)-râga-sfltra (S..H.

1o86 Bodhisattva-karyâ-nirdesa (V. M.).'
1088 ' Upâsakasila-sfltra.
1096 Bodhisattva-pratimoksha-sfltra.
1351 Buddhakaritakâvya, by Aèvaghosha (I. M.)..

68 /% 
i  At	 Tsü-khü Kin-shañ,--

4 Ân-yâñ-heu, ör the prince of . An-yâ1i, who was
a cousin of Tsü-khü Man-sun, the second ruler of the
Northern 'Liâñ dÿuasty. ' In his youth, he went to

Kustana (Khoten), where he met the Indian priest
Buddhasena, and could recite some Sanskrit text.
Having come back to the dominion of the Northern
Liâñ, he translated one work in 2 or 3 fasciculi, en-
titled ` An important explanation of the law of medita-
tion,' in A. D. 433-439, but it was lost already in A. D.

730. After the destruction of the Northern , Liâñ,
A. D. 439, he went southward and took refuge in the
realm of the Sufi dynasty, where he translated some
more works, for which see No. 83 below. See Sañ-
kwhân, fase. 2, fol. 25 a; Nêi-tien-1 u, fasc. 3 b, fol. 25 a;
Thu-ki, fasc. 3, fol. 13 a ; Khâi-yuen-lu, fasc. 4 b,
fol. 15 b; Beal, B. L. C., p. zo, where the name of
this translator and an account of his earlier life seem
to be left out, between the sixth and seventh lines from
the bottom of the page.

69
	

Feu-tho-poh-mo, or PO ve
Fo-tho-poh-mo, i. e. Buddhavarman, whose

name is translated ',5;' Kiâo-khai, lit. ` intel-
ligence-armour.' He was a Sramana of the western
region, who translated one work in 100 fasciculi, in
A. D. 437-439 ; but 4o fasciculi were lost at the
destruction of the Northern Liâñ, A. D. 439 . There is
an earlier date for this translation in the preface,
namely, A. D. 425-427. See, however, the San-kwhân,
fasc. 3 , fol. 7 a ; Nêi-tien-lu, fasc. 3 b, fol. 25 b ; Thu-
ki, fasc. 3, fol. 14 b ; Khâi-yuen-lu,. fasc. 4 b, fol. 16 a;
Miñ-i-tsi, fasc. 3, fol 9 a ; Beal, B. L. C., p. 21.

No. 1264 Abhidharma-mahâvibbashâ-sâstra (A..H.).

70 W'_'' 	  Shih K'-mari, a Chinese Sra-

mana of 59 Sin-fan, of ^ f Kiñ-kâo, who.
started from Khan.-ân towards India in A. D. 404 with
fourteen friends ; nine of them returned from the
Himâlaya mountain, and one died on the vary. K'-
man with four remaining friends went as far as Pâtali-
putra, where he obtained the Nirvâna-sûtra, Mahâ-
sañghika-vinaya, and solve other texts, from the very
same house of a Brâhmana, from which Fa-hhien (Fa-
lfian) had obtained the Nirvâna-sfitra in 6 fasciculi
(in his Chinese translation/). On the way back to
China in A. D. 424, K'-man again lost . three more
friends, and arrived at Liâñ-keu with the only sur-
viving 'companion Thân-tsân. In' A. D. 433439 he
translated the Nirvâna-sûtra in 'z o fasciculi, and dieêl
in about A. D. 45 3• His translation was lost already
in A. D. 73o. See Sui-shu, fasc. 35, fol. 22 a ; Thu-ki,
fasc. 3, fol. 14 b ;. Khâi-yuen-lu, fasc. 4 b, fol. 16 b;
Miñ-i-tsi, -fasc. 3, fol. 9 a ; Selected Essays, vol. ii,
p. 3 25; Beal, B. L. C., p. 2 1.
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Kien-yeh, the modern Nanking.

71 Shih Tâo,thâi, a (Chinese) Sra-
mana, who went to the west of the Himalaya moun-
tain, and obtained the text' of the Vibhâshâ, and
some Stras and &stras. Having returned eastward
to China, he met Buddhavarman, No. 69 above, and
together with him translated the Vibhâshâ. After-
wards he alone made the translation of two other
works. See Nêi-tien-lu, fasc. 3 b, fol. 26 b ; Thu-ki,
fasc. 3, fol. 14 b ; 'Khâi-yuen-lu, fasc. 4 b, fol. 18 b.

No. I24a Mahâpurusha-sutra (A. M.).
„ 1243 ' Mahâyfntvatâraka-sä.stra.'

?2 IT it 	  Shih Fa-shah, a Chinese Sra-

mana of the A g Kâo-khaû district, who went
to a foreign country. Having returned to China, he
translated one work under the Northern Lia dynasty,
A. D. 397-439 . See Sali -kwhân, fasc. 2, fol. 26 a;
Khâi-yuen-lu, fasc. 4 'b, fol, 19 a.

No. 436 ' Sutra on the Nidâna of the Kaitya erected in the place
where the Bodhisattva threw his body to feed a
hungry tiger (S. M.).'

WORKS OF UNKNOWN TRANSLATORS.

The Khâi-yuen-lu (fasc. 4 b, fol. 20 a seq.) mentions
53 works in 75 fasciculi. There. are 7 works in the
Collection, namely :-

No. 65 Dasakakra-kshitigarbha (S. M.).
„ 157' Avaivartya (?), or Aparivartya.siltra.
„ 416 ' Sfltra on the wife of the Sreshthin • Fa-k', or Dharma-

karin.'
429 ' Vagrasamfdhi-sfltra.'
5o6 ' Upftsikâ-brahmakarya-dharmaparyitya-sûtra.'

„ 1147 ' Mahfpragâpati-bhikshunl-stitra (V. H.).'

1 345 ' Trigñâna-sùtra (I. M.).'

SUMMARY OF THE PRECEDING LIST OF TRANSLATIONS MADE

UNDER THE NORTHERN LIÂN DYNASTY, A.D. 397-439.

Translators. Nêi-tien-lu. Thu-ki. Khâi-yuen-lit. In existence.
No. 64 2. 2 2

„ 65 I I
„ 66 I I O

„ 67 24 23 19 I2
„ 68 1 o

69 I 1
„ 70 I o

„ 7 1 2 2

,,	 7 2 o o
5	 •

	 5
	

53 
	

7
37
	

37
	

82 * 	 25

* In 311 fasciculi. In A. D. 73o there 'were 25 works in
209 fasciculi in existence, while 57 works in 102 fasciculi were
already lost. See the Khâi-yuen-lu, fasc. 4 b, fol. 8 a.

The earlier Sun dynasty, of the

1 Diu family, with its capital atA 

A. D. 420-4.79.

73 • 17p l 1F Fo -tho = shi, i. e. Buddhagîva,'
whose name is . translated +r Kiâo-sheu, lit.
intelligence-age or longevity.' He was a Sramana of

Kubhâ (Cabul), who arrived in China in A. D. 423,
and translated 3 works in 32 or 36 fasciculi ; one of
them was lost already in A. D. 73o. See Sali-kwhân,
fasc. 3, fol. 6 b ; Nêi-tien-lu, fasc. 4 a, fol. 4 a ; . Thu=ki,
fasc. 3, fol. 15 b ; Khâi-yuen-lu, fasc. 5 a, fol. 2 b ;
Beal, B. L. C., p, 2I.

No.r 122 Mahlsâsaka-vinaya (V. H.).
„ 1157 Pratimoksha of the Mahiaâsakas.

74 go Klziâfi-1iâli-ye-shö, i, e. Kâla-

yasas, whose name is translated a':: Sh' -klsa.Ii,

lit. 'time-fame.' He was a Sramana of the western
region, who arrived in Kien-yeh, the capital, in A. D.

4 24, and translated 2 works in 2 or 3 fasciculi, and
died in his sixtieth year, in A. D. 442. .See Sali-kwhân,,
fasc. 3, fol. 22 b ; Nêi-tien-lu, fasc. 4 a, . fol. 12 b ;
Thu-ki, fasc. 3, fol. 1 6 b ; Khâi-yuen-lu, fasc. 5 a,
fol. 3 a ; Miñ-i-tsi, fasc. 3, fol. 9 b ; Beal, B. L. C.,
p. 2I.

No.198 ' Amitâyur-dhyâna-sßtra (S. M.).'
„ 305 Bhaishagyarâga-bhaishagyasamudgati (or -gata)-sutra.

75	 Than-Ipo-mi-to, i. e.- Dharma-

mitra, whose name is translated it 	  FA- siu, -

lit. ` law-flourishing.' He was a Sramana of Kubhâ
(Cabnl), who arrived in China in A. D. 424, and worked
there at translations till A.D. 441, and died in his
eighty-seventh year, in A. D. 442. See Sali-kwhân,
fasc. 3, fol. 19 a ; Nêi-tien-lu, fasc. 4 a, fol. II b ; Thu-
ki, fasc. 3, fol. 15 b (both ascribe to him I° works) ;
Khâi-yuen-lu, fasc. 5 a, fol. 3 b (where 12 works in
17 fasciculi are mentioned, of which 5 works in 1 o fas-
ciculi.were lost already in A. D. 730) ; Mili -i-tai, fasc. 3,
fol. 9 a ; Beal, B. L. C., p. 21. • There are 6 works in
the Collection, namely :--
No. 69 Âkâsagarbha-bodhisattva-dhâran1-sûtra (S. M.).

• 7p ' Akâsagarbha-bodhisattva-dhyâna-sûtra (1).'
„ 193 Hastikakshyâ.
„ 213 Sarvadharma-nirbhaya-râga-sAtra:
„ 237 Strivivarta-vyâkarana-sutra.

,, 394 ' Samantabhadra-bodhisattva-dhyâna-karyâdharma-
sAtra.'
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„

76	 _''	 , Shih K'-yen, a Chinese Sramana

of the Western 3+1 
Liâñ-keu, who went 'to .Kubhâ

(Cabul), and obtained some Sanskrit texts. He was
a companion of Fa-hhien (Fa-hian) on his journey
to India. In A. D. 427 ' he, together ' with . Pao-yun,
No. 7 7 below, translated 10 or 14 works (of which
4 works in 12 fasciculi only were in existence in A.-D.

73o). Thén he again went to Kubhâ, where he died
in his seventy-eighth year. See Sall-kwhân, fasc. 3,
fol. 7 b ; Nêi-tien-lu, fasc. 4 a, fol. 5 a ; Thu-ki, fasc. 3,
fol. 16 b ; Khâi-yuen-lu, fasc. 5 a, fol. 6 b ; N^iñ-i-tsi,

fasc. 3, fol. 9 b ; Beal, B. L. C., p. 2.2.

No. 77 Aksharamatinirdesa-sutra (S. M.).
„ 135 ' Saddharmapundarika-samâdhi-sfltra.'
„ 158 Avaivartya (?) or Aparivartya-sfltra..

722 ' Haturdivyarâga-sutra (S. H.).'

77	 	  Shih. Pâo-yun, a Chinese .Sra-

mana of Liâ1i-keu, who went to the western
region with Fit-hhien ana K'-yen, Nos. 45 and 76 above,
and together with the latter, he translated several
Sutras. After E'-yèn's death, Pâo-yun alone produced
his own translation of 4 works in the Yuen-ka, period,
A. D. 424-453, of which 3 works in t o fasciculi were
lost already in A. D. 73o. He died in A. D. 449. See
Sam-kwhân, fasc. 3, , fol. 9 b ; Nêi-tien-lu, fasc. 4 a,
fol. 5 b ; Thu ki, fastc. 3, fol: 18 b' ; Khâi - yuen - lu,

fasc. 5 a, fol. 9 b ; Min-i-tsi, fasc. 3, ' fol. 1 t a ; Beal,
B. L. C., p. 22.
No. 1323 'Buddha-pûrvakaryâ-sutra	 M.).'

78 fit 	 z  
I-yob-po-lo, i. e. Yavara,

whose name is translated Tsz' - tsâi, lit.
self-existence He was a. Sramana of the western

region, who translated the Samyuktâ-abhidharma-hri-
. Baya-sâstra, in io fasciculi, in A. D. 426, .and in A. D. 431

his translation was continued by Gunavarman, so that
it was complete in .13 fasciculi. But. the whole trans-
lation was lost already in A. D. 730. -,See Nêi-tien-lu,
,fast. 4 a, fol. 6 b ; ` Thu-ki, fasc. 3, fol. 16 b ; Khâi-
ÿuen-lu, fast. 5 a, fol, t 1 a ; Min-i-tsi, fasc.. 3, fol. 9 b ;
Beal, B. L. C., p. 21.

® Kiu-nß-poh-mo, i. e. Guna-
varman, whose name is translated 0' .Kuli-
töh - khai, lit. ' action-virtue (i. e. good - quality) -
armour.' He was a Sramana of Kubhâ (Cabul), who
Was a younger son of ., the- king of the country, and
arrived in Kiep-yeh (Nanking) in A. D. 431, and 'trans-
lated t o works in 16 fasciculi. In the same year he
died, in his sixty-fifth year. Of 'his ten translations,
2 works in 2 fasciculi were lost , already in A. D. 730.

See Sañ-kwhân, fasc. 3, fol. to b ; Nêi-tien-lu, fasc. 4 a,
fol. 7 a ; Thu - ki, fasc. 3, fol. 17 b ; Khâi - yuen•- lu,
fasc. 5 a, fol. t t a ; Miñ-i-tsi, fasc. 3, fol. 9 b ; Beal,
B. L' . C., p. 22. There are 5 works only in the Col-
lection, namely :-
No. i io9 ' Upâli-pariprikkhâ-sfltra (V. H.).'

114 ' Upâsakapañkasilarùpa-sfltra.'
,, 1129 Dharmagupta-bhikshunl-karman.

„ 1164 ' Srâmanera-karmavâkâ (?).'
„ 1464 Nâgâruguna-bodhisattva-suhrillekha (I. M.).

	80 	 i	 c Sañ-kiê-poh-mo, i. e.Sañ-
iTUghavarman, whose name is translated 	 at ^ Kuñ-

khâi, lit. ' company-armour.' He was an Indian &a-
mans, who arrived in Kien-yeh (Nanking) in A. D.

433, and . in the following year he translated 5 works.
In A. D. 442 he went back westward, but where he
died is not known. See Safi-kwhân; fasc. 3, fol. 18 a ;
Néi-tien-lu, fasc. 4 a, fol. 7 b Thu-ki, fasc. 3, fol. 19 a ;
Khâi-yuen-lu,' fasc. 5 a, fol. 17 a ; Beal, B. L. C., p. a 3.
There are 4 works in the Collection, namely :—
No. x132 Sarvâstivâda-nikâya-vinaya-mâtrikâ (V. H.).

• 1287 Samyuktâbhidharma.hridaya-sâstra (A. H.).

„ 1 349 ' Maht(ra-bodhisattva-nirdesa-karmaphala-saùkshipta-
sutra (I. M.).'

„ 144o NâOrguna •bodhisattva-suhrillekha.

	81 	 E 	 n	 Kiu-na-poh-tho-lo, i. e.
Gunabhadra, whose name is translated w
Kun-töh-hhien, lit. ' action-virtue (i. e. good-quality)-
wise.' He was a Sramana of Central India, who was
a Brâhmana 'by caste, and nicknamed the Mahayâna,
on 'account of being well acquainted . with the doctrinè
of Mahâyâna. In A. D. 435 he arrived in China and
worked at translations till A. D. 443, and in A. n..468 he
died in his seventy-fifth year. See Sali-kwhân, fasc. 3,
fol. 23 b; Nêi-tien-lu, fasc. 4 a, fol. 8 a ; Thu-ki,
fasc. 3, fol. 20 a (both' ascribe to him 78 works in
161 or 261 fasciculi);- Khâi-yuen-lu, fasc. 5 a, fol. 18 b
(where 52 works in 134 fasciculi are mentioned, of
which 26 works in 10o fasciculi were in existence in
A. D. 73o); Miñ-i-tsi, fasc. 3, fol. 11. a ; Beal, B. L, C.,
p. 23. ' There ..are 28 works in the Collection,' namely:—
No. 59 Srimâlâ-devt-simhariâda (S. M.).

„ 1 54 Sandhinirmokana-sfltra.

	

1 55	 „
„ 169 Ratnakârandakavyflha-sfltra;
„ 175 Lañkâvatâra-sfltra.
„ 178 ' Bodhisattvâkaritopayavishayarddhivikriyâ-sfltra.'
„ 201 'A spiritual Dhârant for uprooting all the obstacles of

Karma, and for causing one to be born in the Pure
Land (Sukhâvati).

226 ' Vriddhamâtri-shatpushpâ (?)-sfltra.
231 $andraprablia-kumâra-sfltra..
434 Añgulimâliya-sfltra.

79 *
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No. 44o Mahâbheri-hâraka-parivarta.

45 2 'Dvâdasadhflta-sfltra.'
453 ' Gyotishka (?)-sfltra.'
527 4Mahâmati-sfltra.'
544 Samyuktagâma-sfltra (S. H.).
581 ' Vimanas (?)-sfltra,'
589 ' Sfltra on four men's appearance in the world.'
610 •'Suka-sfltra:
629 ' Sfltra on eleven methods of thinking of the Tathâgata'
642 ' Asutâ (?)-sfltra.'
666 ' Atitapratyutpanna-hetuphala-sfltra.'
723 'Sara on Mahâkasyapa's saving a poor mother.'

f, 740 ' Dvâdasavarga-gâtimarana-sfltra.'

PI 741 ' Sfltra on transmigration throughout the five paths or
states of existence as rewards and recompence of
virtue and evil.'

„ 1292 Abhidharma-prakarana-pâda (A. H.).

„ 1 347 ' Dharmanidâna-sfltra spoken by Pindola (?)-bharadvâga
for the sake of King Udayana (I. M.).'

9, 1417. ' Four kinds of the law of learning.'

82 IN	 A Shih Fi-yuii, whose Sanskrit

name is	 HI	 Thân-wu-kiê, i, e. Dharmavikra-
ma(1) or Dharma8ûra, which seems to be a translation of
the name ► 	 Fa -yun, lit. ' law-bravery,' and whose
original surname was -' Li. He was a Chinese Sra-
mana of the country or state of 	 Hwâii-luñ, in

l'^f Yiu-keu. In A. D. 420 he, together with
twenty-five friends, went to India, following the example
of Fâ-hhien and Pâo-yun, and came back to China in
about A. D. 453, and translated one work, See Sa1i-
kwhân, fasc. 3, fol. 5 a ; N6i-tien-lu, fasc. 4 a, fol.. 23 a
(where 2 works in 6 fasciculi are ascribed to him);
Thu-ki, fam. 3, fol.. 23 a; Khâi-Yuen-lu, fasc. 5 b,'
fol. i a ; Miñ-i-tsi, fasc. 3, fol. I 1 b ; Beal, B. L. C.,
p. 23.

No. 395 ' Avalokitesvara-mahasthamaprapta-vyâkarana-sfltra
(S. M.).'

83 ` ° ` i^ Tsü-khü Sin-shah, a Chinese
Grihapati (householder or layman), who was the same
person as No.. 68 above. In A. D. 455` he translated
28 or 35 works (of which 15 works in z 5 fasciculi
were in existence iii A. D. 7 30),' and died in about A. D.

464. See Sali-kwhân,' fasc. 2, fol. 25 a; N6i-tien-lu,
fasc. 4 a, fol. 13 a ; Thu-ki, fasc. 3, fol. 13 a ; Khâi-
yuen-lu, fasc. 5 b, fol. 2 b ; Beal, B. L. C., p. 20, line
33 seq. There are 16 works in the Collection,
namely.:-

No. 204 ' Stara on ' the meditation on the Bodhisattva Maitreya's
going up to be born in the Tushita heaven (S. M.).'

„ 248 Ragavavadaka,
„ 647 ' Sara on the secret importance for ' curing the disease

concerning meditation (I S. H.).'
„ 690 ' Sidra on advancement in learning.'

No. 7oi ' Ashtopavasatha-sfltra.'
99 73 2 ' Suddhodana-râga-parinirvâna-sfltra'
99 742 'Stara on the five (elements) not returning again (i. e.

death ?).'
743	 9,	 P.
744 ' Buddhamahat-saiighamahat-sfltra.'
766 ' Sutra on five states of fear.' •
767 ' Sfltra on a pupil who revived.'

77 1 ' Ye-h' (-nama-brahmana)-sfltra'

77 1 ' Mo-lo (-nâma-raga)-sfltra.'
99  773 ' Mo-ta (-desa ?)-râga-sfltra.'

„ 774 ' Kandanavat (-desa?)-rdga-sfltra.'
I I I I 'Stara on the forbidding precepts  of the KâsyapiyA

(-nikâya ?) (V. H.).'

S4 if fffl Shih Hwui-kien, a Sramana,
whose native place is not known. In A. D. 457 he
translated i o or i5 works, of which 7 works in 7 fas-
ciculi only were in existence, in A. D. 730. See Nêi
tien-lu, fasc. 4 a, fol. i5 a.; Thu-ki, fasc. 3 , fol. 23 b ;
Khâi-Yuen-lu, fasc. 5 b, fol. 5 a ; Beal, B. L. C., p. 2 4.

There are 6 works in the Collection, namely :—
No. 56o ' Yama-raga-pailkadivyadttta-sfltra (S. H.)'

„ 591 ' Gautama-vyâkarana-sfltra.'
„ 620 ' Sreshthiputra-liu-kwo-abkinishkramanâ-sfltra.'
„ 651 ' Buddhamfatri-parinirvâna-sfltra'
„ 768 'Sacra on a slow and idle farmer.' 	 •
„ 1348 'Sfltra on inviting Findola (?)-bharadvâga (I, M.).'

.85 fa  Ku1i-töh-kih, lit. ' good-quality-
uprightness,' which three characters seem to be a trans-
lation of a Sanskrit name such as Gunasila(?). He
was a Sramana of the western region, who arrived in
China in A. D. 462, and translated 2 works in 7 fas-
cieuli. ' See Mi-tien-lu, fasc. 4 a, fol. i 4 'b ; Thu-ki,
fasc. 3, fol. 24 b ; Khâi-yuen-hi, fasc. ' 5 b, fol. 6 b ;

fasc. 3, fol. 12 a; Beal, B. L. C., p. 24.'
No. 71 Bodhisattva-buddhânusmriti-samadhi (S. M.).

,, 354 Anantamukha-sadhaka-dharani (?).

86 kigKu Fâ-kien, an Indian'Sramana,
who in A. D. 4 65-47 1 translated 6 works in 29 fas.
cieuli ; but all of them were lost already in' A. D. 73o.
See Mi-tien-lu, fasc. 4 a, fol. 16 b ; Thu-ki, fasc. 3,
fol. 24 b ; Khâi -yuen-lu, fasc. 5 a, fol. 7 b ; Beal,

	

B. L. Co P. 24.	
.

-87	 Ill Shih Siâli-kuli, or	 ' ' Soh-

kuzi, a, (ChineseI) Sramana; who translated one work
in 2 fasciculi ; but, the exaét' date is not known, so

it is with the following five translators. See Nêi-tien-
lu, fasc. 4 a, fol, x6 b; Thin.-ki, fasc. 3, fol; 25 a; Khâi-
yuen-lu, fasc. 5 b, fol. 8 a ; Beal, B. L. C:, p.' 24:

No. i6 Pañkasatikâ pragñapâramitft (! S. Mi).

Èe..
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88 g / Shih Tao-yen, a *(Chinese?) Sra-
mana, who translated 2 works in 3 fasciculi; but all
of them were lost already in A. D. 73o. For this and
the following three translators, see the four authorities
mentioned under No. 87 above.

89 `,  Shih Yuri-kuri, a (Chinese?) Sra-
mana, who translated 3 works in 3 fasciculi, or 4 works
in 4 fasciculi ; but all of them were lost already in
A. D. 730,

90 . ' : , Shih FA-hâi, a (Chinese ?) Sra-
mana, who translated 2 works in 2 fasciculi, one of
them was in existence in A. D. 7 30 ; but it is not
found in the present Collection.

91	 Shih Sien-kuñ, a (Chinese ?) Bra-
mana, who translated one work in i fasciculus.
No. 192 ' Kandradipa-samâcihi-sutra (S. M.).'

92 ft	 '^►̀ 	 Sari-kiê-poh-mi, i. e. Saligha-
varman (1), a Sramana of fr j	 Sh'-tsz'-kwo, or
' the country of the lion,' i. e. Simhala (Ceylon), who
translated an extract from the Mahîsâsaka-vinaya in
r fasciculus ; but it was lost already in A.,D. 73o. See
Nêi-tien-lu, fasc. 4 a, fol. 17 a ; Khâi-yuen-lu, fasc.
5b, fol. 9 b.

WORKS OF UNKNOWN TRANSLATORS:

The Khâi-yuen=lu (fasc. 5 b,. fol. Io a seq.) mentions
307 works in 3 40 fasciculi, of which 9 works in 9 fas-
ciculi only were in existence in A. D. 730, as they are
now in the Collection, namely :-

No, 225 ' Vriddhamâtri-sutra (S. M.).'
„ 255 Tathâgatagñânamudrâ-samâdhi-sutra.

' Dharmavinâsa-sutra.'
' Sutra on the very deep and great act of making the

- stocks of merits ripen.'
Upâsikâ-to-shö-kiâ (?)-sutra (S. H.).'

' Durdrishti-sutral'
' Sutra on learning addressed by Buddha *to the old

Brâhmana of the yellow-bamboo-garden:
' Mahâsrâmanaikasatakarmavâkâ (V. H.).'
' Sutra on changes of the future, spoken by the Bbikshu

Kiâ-tin (? I. M.).'

1 No. 584 is said to have been translated under the Eastern
Tsin dynasty, A, D. 317-420, in a catalogue. But it is wrong.
Sze the Khâi-yuen-lu, fasc. 5 b, fol. Io a; H'-tsin, fasc. 28,

"fol. 21a.

SUMMARY OF THE PRECEDING LIST OF TRANSLATIONS MADE

UNDER THE SUNG DYNASTY, A. D. 420-479.

Translators,
No. 73

Na-tien-lu.
3

Thu-ki.

3
Khâi-yuen-lu.

3
In existence.

2
74 2 .	 2 2 2

75 IO IO I2 7
„	 76 14 24 Io 4
I,	 77 4 4 4 4
„ 78 I I I O

„ 79 7 8 10 5
„ Bo
„ 81 78 78 52 27
„ 82 2 I I I
„ 83 35 35 28 ' 16
,.	 84 25	 • 25 20 6

85 2 2 2 .	 2
„ 86 6 6 fi .o

„ 87 I I I I
„ 88 2 2 2 0

89 4 4 3 .	 o
„ 90 2 I 2 0

„ 91 I I I I
„ 92 I O I O

o 0 307 9
205 204 463 * .	 92

*'In 713 fasciculi. In A. D. 730 there were 91 works in
239 fasciculi in existence, while 372 works in 474 fasciculi were
lost already. Cf. the Khfti-yuen-lu, fase. 5 a, fol. I a.

The Tshi dynasty, of the 	

Silo family, with its : capital at Kien-yeh
(Nankin), A. D. 479-502,.

93 -	 a i	 Thân-mo-kiê-tho-
ye-shö, i, e. Dharmagâtayasas, whose name is trans-
lated it 1: Fâ- shall - khan, lit. ' law-birth-
fame.' He was 'a Sramana of Central India, who in
A. D. 481 translated one work in I fasciculi. See NM-
tien-lu, fasc. 4 a, fol. 19 b ; Thu-ki, fasc. 4, fol. 

i 

a ;
lag-pen-1u, fasc. 6, fol. I b ; Beal, B. L. C., p. 24.

No. 133 ' .âmitârtha-sutra (S. M.).'

Mo-hö-shañ, i, e. Mahâyâna, a

Sramana of the western region, who. in A. D. 483-493
translated 2 works in 2 fasciculi, namely : (I) ' Sûtra
of 500 Gâtakas,' and (2) ' Vinaya of the Sthavira
school.' But both translations were lost , already in
A. D. 7 30. See the four authorities mentioned under

No. 93 above.

San-kiê-poh-tho.-lo, i. e.
Sanghabhadra, whose name is translated
Run-bhien, lit. ' company-wise.' He was a Sramana
of the western region, who in A. D. 489 translated one
work in 18. fasciculi. See the four authoriti = men-
tioned under. No. 93 above.

-	 t
No. 2I25 (Sudarsana)-vibhâshâvinaya (V. H.).

94

95 ^•^^ ^^ ^ ` ^i',	 t
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96	 Tâ-mo-mo-thi, i, e. Dharma-

mati, whose name is translated Fâ-i, lit. ' law-
thought.' He was a Sramana of the western region,
who in A. D. 490 translated 2 works in 2 fasciculi,
one of them was in existence in A. D. 730 ; but it
was not found in the present Collection. See the four
authorities mentioned under No. 93 above, and also
Miû-i-tsi, fasc. 3, fol. 12 a.

97	 Khiu-nâ-phi-ti, i. e. Guna-
vriddhi (?), whose name is translated te
lit. ' virtue-advancing.' He was a Sramana of Central
India, who in A. D. 492 and 495 translated 3 . works
in 6 or 12 fasciculi, but one of them was lost already
in A. D. 730. See Sari-kwhân, fasc. 3, fol. 28 a; Nêi-
tien-lu, fasc. 4 a, fol. 2: a ; Thu-ki, fasc. 4, fol. t b ;
Khâi-yuen-lu, fasc. 6, fol. 4 b ; Miñ-i-tsi, fasc. 3,
fol. 12 a ; Beal, B. L. C., p. 25.
No. 6o6 Sudatta-sutra (S. H.).
„ 1364 Stara of a hundred comparisons (I. M.).

9, ► Shih Fâ-tu, a (Chinese ?) Sra-
mana, who translated one Sûtra and one Vinaya work,
in I fasciculus each, in A. D. 483-493. ; but they seem
to have been lost some time .before A. D. 73o, as even
the name of this translator is not mentioned in the
Khâi-yuen-lu. See, however, the Nêi-tien-hi, fasc. 4 a,
fol. 23 a ; Thu-ki, fasc. 4, fol. 2 a ; Beal, B. L. C., p. 25.

99 _ 	 Shih Than-kin, a..Sramana, whose
native place is not known,. and who translated 2 works
in 4 fasciculi, but the exact date is unknown. See
Nêi-tien-lu, fasc. 4, fol. 25 a ; Thu-ki, fasc. 4, fol. 2 b ;
Khâi-yuen 1u, fasc. 6, fol. 6 a ; Beal, B. L. C., p. 25.
No. 382 Mahâmâyd-sutra (S. M.).

„ 400 Adbhutadharmaparyâya (?).

100 ` it Shih Fâ-hwâ, or 4 . Fâ-ni,
a (Chinese?) Sramana, who in A. D. 499-500 trans-
lated one work in i fasciculus ; butait was lost already
in A. D. 730. See the four authorities mentioned under
No. 99 above.

SUMMARY OF THE PRECEDING LIST OF TRANSLATIONS 2SADE
UNDER THE Tam  DYNASTY, A. D. 479-502.

Translators. Nêi-tien•lu. Thu-id. NlAi-yuen-lu. In existence.
No. 93 I I

9f	 94 2 2 2 0
99	 95 X I ^ I

96 2 2 2 0
99	 97 3 3 3 2

99	 98. 2 2 0 0
ff	 99 2 2 2 2
f► 	 TOO I I I O

1 4 14 I2* 6

* In 33 fasciculi. In A. D. 730 there were 7 works  in 28 fas-
ciculi in existence, while 5 works in 5 fasciculi were already lost.
See the Khâi -Yuen-lu, fasc. 6, fol, I a.

lk-A The Liâñ dynasty, of the
`.	 r

Siâo family, with its capital at Kien-yeh
(Nanking), A. D. 502-557.

101	 °I* g Man-tho-lo, 1. e. Mandra, whose
name is translated .  . 	 Zo - shâñ, lit. ' weak-
sound,' or	 YJA Hun-zo, lit. ' spreading-weakness,'
also written 	 A	 Man-tho-to-sien, i, e.
Mandra Rishi (?). He is a Sramana of
Fu-nân-kwo, or the country of Bunan (Siam ?), who
arrived in Kien-yeh (Nanking) in A. D. 503, and trans-
lated 3 works in I i fasciculi. Although he worked at
translations yet he was not well acquainted with the
Chinese language, so that his translation is not quite
perfect. See 'Suh-sali-kwhân, fasc. i, fol. 15 a ; Nêi-
tien-lu, fasc. 4 b, fol. 7 b ; Thu-ki, fasc. 4 ., fol. 6 a ;
Khâi-yuen-lu, fasc. 6, fol. 8 a ; Miñ-i-tsi, fasc. 3, fol.
12 b ; Beal, B. L. C., p. 26. There are 4 works in the
Collection, namely:--
No. 21 Saptasatikâ pragi pâramitâ (S. M.).
„ 23 (8) Dharmadhratu-prakrity-asambheda-nirdesa.
„ a3 (46) Saptasatikâ pragÿtâpâramitâ..
„ 152 Ratnamegha-sutra.

102 'Ç lb g _ ' San-kiê-pho-lo, i. e. Sañgha-
pâla or Sañghavarman, whose name is translated

Kuñ-yâñ, lit. ' company-nourishing,' or

Sañ-khâi, lit. ' company-armour.' He was a Sra-
mana of Fu-nân or Bunan (Siam ?), who translated ro
or r i works in A. D. 506-520 ; and his ten translations
in 32 fasciculi were in existence in . A. D. 730. He
became a disciple of the Indian Sramana Gunabhadra,
after he arrived in China, and died in his sixty-fifth
year, in A. D. 520. See Suh-sali-kwhân, fasc. I, fol. 4 b;
Nêi-tien-lu, fasc. 4 b, fol. 8 a ; Thu-ki, fasc. 4, fol. 6 a ;
Khâi-yuen-lu, fasc. 6, fol. 9 a ; Beal, B. L. C., p. 26.
There are 9 works in the Collection, namely .e
No. 22 Saptasatikâ pragfiâpâramitâ (S. M.).

29 Dasadharmaka.
56 Sarvabuddhavishayâvatâra.

301 Ashtabuddhaka.
308 Mahâmayurl-vidyaritgiil.

353 , ,Anantamukha-sâdhaka-dhâranl (?).
44i, ` Maiigusrl-pariprikkhg,-sutra.'

„ -11O3 'Bodhisattva-pitaka-sutra, (V. M.).'
„ 1293 ' Vimokshamarga-sâstra (A. FIN

103 A	 -6 05 (read go ye) Yueh-pho-
sheu-nâ, i. e. Upastlnya, whose name -is translated

A 	  Kâo-khuñ, lit. ' high-emptiness.' He was a

son of the King of	 s	 it Yiur-shân-ni, i, e.
Udyâna, of Central India, who first translated 3 works

4
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in A. D. 538-54o or 541, in, the capital of the Eastern
W6i dynasty, for which, see No. a 17 below. In A. D.

545 he came southward to the capital of' the Liall
dynasty (Nanking), where he translated one work.
Afterwards he produced one more -translation under
the Khan dynasty, for which, see No. 1°6 Wow, See
Saih-smi-kwhin, fasc. 	 fol. 21 b;	 fasc. 4 b,
fol. 9 b; Thu-hi, fasc. 6, fol. 9 b; 	 fasc. 6,
fol. ii b; Beal, B. L. C., p. 27.
No. 144 Vimalaliirttipirdesa (S. M.).

104	
-;r	 Si Po-lo-mo-tho, e. Para-

mirtha, whose name is translated A	 Kan-ti,...
lit. ' true-truth,' by which latter Chinese name he
is always designated in the Collection, just as Ku
11-hu, instead of Dharmaraksha, of the Western Tsin

•;dynasty. He had another name trjo 	 .f- r$,E"`'
e. Gunarata (or K,ti-lo -na-tho (7), e.

Kulanitha), which name is translated V 	 Tshin-i,

lit.'intimate-relyine Se was a Sramana of
Irggayini, of Western India, who

arrived in Kien-yeh (Nanking) in A. D. 548, and till
A. D. 557 he translated about 10 works (of which
6 works in. 15 fasciculi were in existence in A. D. 73o).
Afterwards, in A. D. 557-569, he translated numerous
works under the Khan dynasty, for which, see No. 105
below. See Suh-san-kwhin, fasc. 1, fol. 17 b;
tien-lu, fase. 4 b, fol. 9 b; Thu-hi, fasc. 4; fol. 7*a ;
IChtti-yuen-1u, fasc. 6, fol. 12 a;	 fasc.,3,

	

fol. 13 a; Beal, B. L. C., p; 26.	 •

No. 259 'Stara on the highest reliance (S. M.).'
„ 1207 NirvOinaeltra-Astra on the githa on the state of being

originally in existence and now extinct (A. M.).'
„ 1250 ' Maluty4a-araddhotpitda-tiktra.'

WOKKS OF UNKNOWN TRANSLATORS,

The Klaii-yuen-lu . (faSc. 6, fol. 15 a seq.) mentions
14 works in 25 fasciculi.. There are x works in the
Collection, namely :—
No. 341 Shada,k2hara-vidyilmaatra (S. M.):
„ 368 Saptabuddhaka-satra.

405 Atttivvy4hakalpa-sailasiabuddhanama-stlfra.'
406 PratyutPanna-bhadtakalpa-sahasra°.'
407 Anftgata-nakshatratArftkaIria-salmsre.' 	 •
419 Sreshthi-duhitri-i4n-thi-7ö(?)-simhanada.satra.'

,) 474 '5-kkit-pho-kii-asurasena-dhArau1.'
475 Sammitabhadra-dhitrant.	 •
476 ' Mahasaptaratna-dhitrant.'
477 ' Shadaksharamahft-dliftranl.'
485 'Amitadundubhisvara-rftga-dharant.'
536 Mahttmaini-viiiula,vimana-vi2va-suiratishehitalubia-pira-

•	 ma-rallasya-kalparttp-dhiirant.	 '
847, '	 ,	 •

SUMMARY OF THE PRECEDING LIST OF TRANSLATIONS MADE

UNDER THE LIANG DYNASTY, A. D. 502-557.

Khfa-yuen-lu. In existence.
3 3 3 3

IO 9

I0 II 3
o 14 14

31 2 39* 30

* In 93 fasciculi. In A. D. 730 there were 34 works in 84 fas-
ciculi in existence, while 5 works in g fasciculi were already lost.
Cf. the Khili-yUen-lu i fasc. 6, fol. 6 b seq'.

The Khan dynasty, of the

Khan family, with its 'capital . .at kienleh
(Nanking), A. A. 557-589.

105 tlit 1st. Po-lo,mo-tho, Para-
martha, who was the same person as No. io4 above.
In A. D. 557-569 he translated 38 or 40 vorks,_ of
which 25 works in 83 lasciouri .were in . existence in
À. D. 73o. He died in his séventy -first year, in A. D.

569. See. Suli-Smi-kwri	 fan. 1, fol. 17 b ;

lu, &se. .a, fol. 91 ;	 faso. 4, fol. 7 a ; Khii-

yuen.-1u, iliac. 7 i . for. 4 a;	 fasc. 3, fol. 13. a;

Beal, B. L. C., p. 26. There are. 29 works in thé Col-
lection ,(one of which (No. 1 .252)'is mentioned »in the-
KhAi-yuen-lu f under the Lifr dynasty), namely
No.- 12 Vagrakkhedikit pra0iMpitransita (S.
„ 756 Sandhinirmolcana.satra. •
„ 587 Mallarthadharmaparyttya-stItis (S. , H.).' •

1707 ' Buddlattlalaidbarma-stitra (V. H,.).'
1139 ‘Vinaya-dyavimsaiividyi.atIstra.' •
1177 (2) MalifiyAnasazniuulgraba:81%stra-vyahyll (A. g.).,

„ 1172 Anitkirahintaragas (1)-8ftstra.'
„ i83.,Mahayana-saniparigraha-stistra.
„ 1187 A2114tilasaatioyatit-8astia.'
„ '1209 'EAStra on :the ' SAtra 'of Buddha's last teaching.'
„' 7224 ' Vidyttpravartana-sistra.'
„ 17 vidyidaré4nn, (?)-StIstra.':	 •
„ 7. 279 Tryakftra (or 41alishana),Astra.' •
 1 22O Buddhagotra-.4stra.'
„ 7235 Vinirnitapitalca4fistra.'
,, 2239 '1741ylimatrasiddhilitstra. , .
;, 7248 MadbYAnta-vibhfigseastra.
„ '7252. Tarka-sastra.
„ 2253 aatoakaryaritgadharma (l)-sastra.'

12 55 . `astra of an explanation of , tlio fist: : .
„ 126j• Eaturasatya-sastra (A. E.).
„. 1269 'Abhidhannak68o-iittiiirs.
„ 128o ' Lakshanitnusitra-si2tra.'

1 . 284 Asht&d.as ani k ya.4stra.'
„' 7285 ,' Sititra on the difference Of the principles of (Hine-

yflaia) schools.' ; :i	 -
,; 7297 Lokasthity,gy,abhidharma-Astra.' •

299 • ' gabayant,fah4migulayavaleithattla-Astra,'. by Anaghosha
(A..

Translators.
No. 70I

102
103
104

PI

11
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See Nêi-tien-ln, fasc. 4 b, fol. 2 5 13; Thu-ki, fasc)3,
fol. r o a ; Khâi-yuen-lu, fasc. 6, fol, 17' a.
No. 1322 Damamûka (-nidana-si1tra I. M.).

No.1300 ' Suvarna -Saptati -'sastra,' i. e. the Saaikhya-karika with
a vyâkhya (I. M.).

„ 1463 Life of Vasubandhu.

106 A Yueh-pho-sheu-nâ, i; e.
Upasûnya, who was the same person as,No. 103 above.
In A. D. 565 he translated one Sûtra in 7 faaciculi;
the. Sanskrit text of which was obtained by him from
a Sramana of Kustana (Khoten), whom he met in
China in A. D. 55.8. See Suh - sali -kwhân, fasc.
fol. 2I b ; Nêi-tien-lu, fase. 5 a, fol. i 2 a; Thu-ki,
fase. 4, fol. i r a ; Khâi-yuen-lu, fasc. 7, fol. 9 a ; 'Beal,
B. L.	 p. 27.

No. 9. Suvikrantavikrami-pariprikkha

107	 Su-phu-thi, i. e. Subhûti, whose
name is translated 	  J Shân-hhien, lit. ' good-
appearance,' or 	 	 Shan-ki, lit. ' good-lucky,' or

Shan-yeh, lit. 'good-action.' He was a Sra-
mana of Fu-nân or Bunan (Siam.?), who translated the
Mahâyanâratnamegha-sûtra,' in 8. fasciculi, but it was

lost already in A. D, 730. See Suh-sari-kwhân, fase. r,
fol. 22 a; Nêi-tien-lu, fasc. 5 a, -fol. 12 a; Thü-ki,
fasc. 4, fol. I r b ; Khâi-yuen-lu, fasc. 7, fol. io a.

SUMMARY OF THE PRECEDING LIST OF TRANSLATIONS' MADE

UNDER THE KHAN DYNASTY, A. D. 557-589.

Translators. ' Mi.-den-1u. ' Thu-ki. Khai-yuen-lu. In existence.
No, 105 38 40 38 • 29
„ 106 I 1 1 1
„	 I07	 : r ,	 1 I o

40 42 40 * 30

* In 133 fasciculi: In A. D. 730 there were 26 works in
89 fasciculi in existence, while 14 works in 44 fasciculi were already
lost. See the Khai-yuen-lu, fasc. 7, fol, .3 b.

IL	 Pe-Wei, or the Northern Wêi

dynasty, of the X Yuen family, with its

	 t Han-ân, or .ZIF-

Lo-yârl, A. D. 386-5 34•

108 IT dv Shih Hwui-kiâo, or s°
Thân-kiâo, a Chinese Sramana of 1	 l4,1 Liâai-keu,
who translated one work in 13 fasciculi, in A. D. 445.

109 Shih Th&n-yâo, a Sralnar,a.
whose native place is not known. In A. D. 462 be
translated 2 or 3 works; but only one of them was
in existence after A. D. 73u. See Suh-sañ-kwh ân,
fasc. i, fol. r 1 a ; Nêi-tien-lu, fasc. 4 b, fol. 18 a ; Thu-
ki, fasc. 3, fol. 10 a ; Khâi-yuen -lu, fasc. 6, fol. i7 b.
No. 473. ' Mâhasryartharddhiinantra-sutra (S. M.).'

110 p	 Ki -kiâ-yê; i, e. Kiñkara (1),
whose name is translated 44 ' Hö-sh', lit. ' what-
matter.' He was a Sramana of the western region,
who in A. D. 472 translated 5 works in 19 or 25
fasciculi, for the sake of Thân-yâo, No. 109 above.
See Nêi-tien-lu, fasc. 4 b, fol. 19 a ; Thu-ki, fase. 3,
fol. i o b ; Khâi-yuen-lu, fasc. 6, fol. 18 b.
No. 103 ' Mahavaipûlya-bodhisattva-dasabhAmi-sutra (S. M.).'

„ 402 Kusumasafikaya-sutra.
„ 12 57 ' Upayahridaya-sastra (A. M.).'
„ 1329 Santyuktaratnapitaka-sutra (I. ..'
„ 1340 A history of the Indian patriarchs.

11. 1 45-P-' C`'' g ^ Thân-mo-liu -k', i. e. Dhar^
maruki, whose name is translated *	 Fa-hhi,

lit. ' law-wishing,' or '® 4 Fâ-lö, lit. ' law joy.' He
was a Sramana of Southern India, who translated
3 works in 8 fasciculi, in A. D. 501, 504, and 5 0 7 ;
but one of them was lost already in A. D. 730. See
Suh-sari-kwhân, fasc. i, fol. 17 b ; Nêi-tien-lu, fase. 4 b,
fol. 19 a ; Thu-ki, fasc. 4, fol. 2 b ; Khâi-yuen-lu, fasc. 6, -
fol. .19 b ; Mini-i-tsi, fasc. 3, fol. 12 b ; Beal, B. L. C.,
P. 25.
No. go Sraddhâbaladhânavatâramudra-sutra (S. M.).

,) 245 Sarvabuddha-vishayavatara.

112 Shih Fâ-kltbi, a Sramana, whose
native place is not known. He translated one work in
r fasciculus in A. D. 500-515. See the first ,four and
the last authorities mentioned under No. r x 1 above.
No. 769 ' Pion-i(-nâma)-sreshthiputra-pariprikkhâ (S. H.).'

Kull-shin, till A. D. 493, and then °
113;. 1 	 e. Bahia-.

mati, or	 tki Pho-ti, i. e. Mati, whose name is
translated see Pâo-i, lit. jewel-thought.' He
was a Sramana of Central India, who in A. D. 5o8
translated 3 or more works ; but only 2 of them
remained after A. D. 730. See the six authorities men-
tioned under No. I r r above.
No. 1233 Saddharmapundarlka-sutra-sâstra (A. M.).

„ 1236 Mahayan0ttaratantra-sâstra.

capital at J ^
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114	
r	 (or	 )	 Phu-thi-liu (or

liu)-k', 1. e. Bo,dhiruki, whose name is translated

„

' no-hhi, lit. way-wishing,' or t Kiâo-
hhi, lit. 'intelligence-wishing.' He was a Sramana of
Northern India, who arrived at Lo-yâil in . A. D. 508,

and till A. D. 535 he translated 30 or more works, of
which 29 works were in -existence in A. D. 730.. See
the six authorities mentioned under No. z 1 I above.
There are 3o works in theCollection, namely :-
No. II Vagrakkhedikâ pragirdpâramitâ (S. M.).

23 (41) Maitreya-pariprikkhâ-dharmâshta(ka?).
176 Lañlcâvatâra-sutra.
179 ' Mahâsatya (?)-nirgranthaputra-vyâkarana-sfltra:
189 'Viseshakintâ-brahma-pariprikkha.
221 Anakshara-granthaka-rokanagarbha-sfltra..
239 Gayâslrsha.
243 ' Buddhatiraskriyâ (?)-sdtra;
246 Sandhinirmokana-sutra.
285 Bhavasañkrâmifa (?).
286 ' Mai guśrt-parikarana-sutra.'
391 ' Dharmaparyâya-sutra.'
404 ' Buddhanâma-sfltra.'
426 Dharmasafigiti-sutra.
461 Kshamâvati-vyâkaraha-sfltra.
488 ' Sarvabâlapâla•dhâranl.'
524 'Sutra on neither increasing nor decreasing.'

1168 Vagrakkhedikâ-sutra-sâstra- (A. M.).
I191 Gayâstrsha-sutra-tfkâ.
1193 Viseshakintâ-brâhmana-pariprikkhâ-sutra-tikâ.
1194 Daśabhilmika-sâstra.
1203 ` Maitreyapariprikkhâ-sutra-sâstra:
1204 ApariinitIty;:s-sutra-sâstra.
1211 Pratltyasamutpfidu-sâstra,
1232 Saddharmapundarlka-sutra-sâstra.
1234 ' Ratkakuta(-sutra)-sâstra.
1238 Vidyâmâtrâsiddhi(-sâstra).
1254 'Satâkshara-sâstra;
1259 ' Sâstra by the Bodhisattva Deva on the refutation .of

four heretical Htnayâna schooli, mentioned in
the Lañkâvatâra-sutra.'

1260 ' Sâstra by the Bodhisattva Deva on the Nirvana of
the heretical Hinayana schools, mentioned in the
Laükâvatâra-śutra.'

115 fe	 Fo-tho-shân-to, i, e. Bud-

dhasânta, Whose name is translated Kiâo-
tin, lit. ' intelligence - fixedness.' He was a Sra-
mana of Central India, who translated io works in
io or 1 I fasciculi, in A. D.. 5 2 4 -538 or. 539 ; but one of
them .was lost already in A. D. 730. Some of these
translations were made under the Eastern Wêi dynasty,
A. D. 534-550. ' See Suh-sali-kwhân, fasc. 1, fol. 15 b ;,
Dig-tien-lu, fasc. 4 b, fol. 20 a; Thu-ki, fasc. 3, fol. 5 a;
Khâi-yuen-lu, fasc. 6, fol. 27 b ; Beal, B.L.C., p.2 6.

No. 23 (9) Dasadhartnaka (S. M.).
„ 23 (32) Asokadattâ-vyâkarana.
„ 262 Simhanâdikazsutra.
• 271 ' Rupyavarnastrt-sfltra.'

No. 274 ' Supflgâ-sutra.'
284 Bhavasar►krâmita(?).
357 Anantamukha-sâdhaka-dhârant (?).
373 Vagramantra (or - mandala or -manda)-dhârant.

„ 1184 Mahâyânasamparigraha-sâstra (A. M.).

SUMMARY OF THE PRECEDING LIST OF TRANSLATIONS MADE
UNDER Tau NORTHERN Wt1 DYNASTY, A. D. 386-534.

Translators.
No. 108

N@i-tien-lu.1 Thu-1d. I^hâi-y6en-lu. In existence.

,,	 109 2 2 3
I10 5 5 5

„	 III 3 3 3 2
„ II2 I I 1 I
,,	 113 6 5 3 2

Y14 49 39 3 30„	 115 I O IO 9
77 66 56*. 51

* In 169 fasciculi. In A. D. 730 there were 5o works in 157
fasciculi in existence, while 6 works in 12 fasciculi rare already
last.	 Cf. the Khâi-Yuen-lu, fasc. 6, fol. 16 a seq.

Tuli-wêi, or the Eastern Wêi

dynasty, of the . 'X Yuen family, with its
mif 

capital at 	 ; Yeh, A. D. 534-550.

-N-	 Khü-than Pân-zo-116 -	 M. V
liu-7c', i. e.. Gautama Pragñâruki, whose second or
proper .roper name "is translated • 	 	  K'- hhi, lit.
'wisdom-wishing,' He was a . Brâhmana of . sVarânast
of. Central India, who in. A. D. 538-541 or 543 trans-
lated 14 or 18 works; of which _ i 5 works in 89 'fas-
ciculi were in existence in A. D. 730.- - See Suh-sali-
kwhân, fasc. it, fol. 16 . a; Nêi-Heil-lu, fisc. 4 -b; foi;
2 b; Thu-id, fasc. 4, fol. 9 a”; . Khâi-yuen-lu, fasc. 6,
fol. 28 b; Beal, B.L. C., p. 26. There are 13 works
in the Collection, namely :—

No. 45 Vimaladattâ-pariprikkhâ (S. M:).
•„	 6o Vyâśa-pariprikkhâ.
„ 83°' Isvararâgapariprikkhâ.'
„- 132 Niyatâniyatagati-mndrâvatâra.
„ 210 Paramârthadbarmavigaya-sfltra.

212 ' Sarvadharmokkarâga-sutra{'

390 Kanakavarna-purvayoga.
410 Aàhtabuddhaka-sfltra.
679 Saddharmastfirityupasthâna-sutra (S. H.).

770 `Vimala(Iiâma)-upâsikâ` pariprikkhâ.',
„ î1o8 Pratimoksha-vinaya (V. H.).
„ 1 212 ' Ekasloka-sâstra (A: M.).'
„ 1246 Madhyântânugama-sâstra.'

117 y Ï Yueh-pho-sheu-nâ,, L e.

Upasilnya, who was the same person as Nos. 103 and

1 60 above. . I. A. D. 53 8-540 or 541 he translated
3 works in 7 fasciculi ; but one of them was lost•

II. 428
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already ih A. D. 730. See Suh-sazi-kwhân, fasc. 1,
fol. 21 b ; Ng -den-1u, -1u, fasc. 4 b, fol. 24 b ; Thu-ki,
fasc. 4, fol. i i a ; Khâi-yuen'-lu, fasc. 6, fol. 3o b;
Beal, B. L. C., p. 27.
No. 23 (23) Mahakasyapa-sañgiti (S. M.).

►, 449 Sailghati-sutra-dharmaparyaya.

lis Pli4	 Phi-mu-k'-sien, L e. Vimo-
kshapragña Rishi, or Vimokshasena (?), a Sramana 'of
,t4 Ö-khan, i, e. Udyâna (?) of Northern India,
who was a descendant of the Sâkya family of Kapila-
vastu. In A. D. 541 he, together with Pragñâruki, No.
116 above, translated 5 works in 5 fasciculi. See Nêi-.
tien-lu, fasc. 4 b, fol. 25 b ; Khâi-yuen-lu, fasc. 6, fol.
31 a.' But there are 6 works ascribed to him in the
present Collection (of which the first work is mentioned
under Pragñâruki, in the Khai-yuen-lu.), namely :-
No. 48 Sushthitamatipariprikkha (S. M.).

„ 1196 ' Tripûrnasûtropadesa (A. M.).'
„ I205 ' Dharmakakrapravartana-stitropadesa.'
„ 1222 Karmasiddha-prakarana-sâstra.

1241 ' Ratnakûda-sutra-katurdharmopadesa.'.
• 1 251 ' Vivâdasamana-castra (?).'

119 '111Tâ-mo-phu-thi, i. e. Dharma-
bodhi, whose name is translated M11-/ciâo,
lit. 'law-intelligence.' He was an Indian (?) Sramana,
who translated one work, but the exact date is not
known. See Nêi-tien-lu, fasc. 4 b, fol. 25 b ; Khai-
yuen-lu, fasc. 6; fol. 32 b.
No. 2206 ' Maliaparinirvana=sfltra-sâstra (A. M.).'

SUMMARY OF THE PRECEDING LIST OF TRANSLATIONS MADE

UNDER THE EASTERN WAI DYNASTY, A. D. 534.-550.

Translators.
No. 216

Nêi-tien-lu.
14

Thu-ki.
14

Khai-yuen-lu.
18

In existence.
13

„ 117 3 3 3 2
„	 I18
„	 119

5 o
o

5 E

23 27 z7* 22

* In 105 fasciculi. In A. D. 730 there were 23 works in
Ioi fasciculi in, existence, while 4 works in 4 fasciculi were
already lost. See the Khai-yuen-lu, fasc. 6, fol. 16 a seq.

TEA Pe - tshi, or the Northern

Tshi dynasty, of thepi Kâo family, with

its capital at Yeh,. A. D. 550-577.

120 Mi	 t6I ►̂ 	 Nâ-lien-thi=li-ye-
shö (or without the fourth character ' li'), i. e. Na-

rendrayasas, whose name is translated 	 ,.	 Tsun-
khan, lit. `honourable -fame. He was a Sramana of
Udyâna of Northern India, who, together with FA-k',
No. 126 below, translated 7 works in 51 or 52 fas-
ciculi in A. D. 557-568. See Suh-sari-kwhân, fasc. 2,

fol. I b ; Mi-tien-lu, fasc. 4 b, fol. 25 b.; Thu -ki,
fasc. 4, fol, io a ; Khai-yuen-lu, fasc. 6, fol: 33 a ;. Beal,
B. L. C., p. 26.
No. 23 (16) Pita-putra-sainagama (S. M.).

63 Kandragarbha-vaipulya.
66 Sumerugarbha.

I17 Mahâkaruna pun dartka-sutra.
191 Kandradipa-sareadhi-sutra.'
428 Pradipfdâniya-sutra.

1294 Abhidharma-hridaya-sâstra (A. H.).

121 .	 	 	 Wan Thien-i, whose original

surname was 	 To-poh, or Toba, which was

changed into i J ^•^ Wan-i, as one of ten sub-
divisions of the Toba family, i, e. that of the rulers of
the Northern Wêi dynasty, and it was . afterwards
shortened into .r% He was a Chinese Grihapati
or Upâsaka (layman), who translated one work in A. D.

562-564. See the first four authorities mentioned
under No. i 2 o above.
No. 375 ' Ârya-gina (?)-bodhisattvapariprikkhâ (S. M.).

SUMMARY OF THE PRECEDING LIST OF TRANSLATIONS MADE

UNDER THE NORTHERN TSHI DYNASTY, A. D. 550-577.

Translators. Nêi-tien-lu. Thu-ki. Khai-yuen-lu. In existence.
No. 120 7 7 7 7

„	 III I
8 8

*. In 52 fasciculi. Thus there have been 8 works in 52 fas-
ciculi in existence since A. D. 730. See the Khi-yuen-lu, fase. 6,
fol. 32 b.

Pe-keu, or the Northern Ke,u

dynasty, of the 	 	 Yü-wan family,

with its capital at 	 	  Khâii-An,

A. D. 557-581.

122 €la ^'	 yiI Zâli-nâ-poh -tho-lo,

i, e. Gñânabhadra, whose name is translated
K'-hhien, lit. ` wisdom-wise? He was a Sramana of
the country of g al ' Po-theu-mo, i.e. Padma (?).
In A. D. 558 he, together with G'ñ nayasas, No. 123

below, translated one sâstra on the Panakavidyâ, or the
five sciences, in 1 fasciculus ; but it was lost already in

»

^:w
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A. D. 730. See Suh-sañ-kwhân, fasc: 1, fol. 17 a ; Nêi-
tien-lu, fasc. 5 a, fol. 3 a; Thu-ki, fasc. 4, fol. 12 a;
Khâi-yuen-lu, fasc. 7, fol. i b ; Beal, B. L. C., p. 27.

123 MI ors go * Shö-nûû-ye-shö, i. e. Gñâ-

nayasas, whose name is translated A Ts .n-
khan, lit. ' concealed-fame,' or im z Shan-min,
lit. ' excellent-name.' He was a Sramana of Magadha
of Central India, In A. D. 564-572 he, together with his
two disciples, Yasogupta and Gñânagupta, Nos, T24 and
125 below, translated .6 works in 15 or 17 fasciculi ;
but 2 of the works in 3 fasciculi only have been in
existence since A. D. 730. For this and the following
two translators, see the five authorities mentioned
under No. 122 above.
No.187 Mahtamegha-sfltra (S. M.).
„ 195 Mahâyânâbhisamaya-sfltra.

124 91 ' O	 Ye-shö-küê-to, i. e. Yaso-
gupta, whose name is translated 	 Khañ-
tsan, lit. ' fame-concealed.' He was a Sramana of the

country or state of n Yiu-pho (I). In A. D. 561-

57 8 he, together with his fellow-scholar Gñânagupta,'

No. 125 below, translated. 3 or 4 works ; but 2 of the
works in 6 fasciculi only were in existence in A. D.

730. There is, however, only i work in the Collection,
namely :-
No. 327 Avalokitesvaraikâdasamukha-dhârani (S. M.).

125 Mi iiijA Shö-nâ-küê-to, i, e. Gñâna-

gupta, whose name is translated to K'-töh,
lit. ' purpose (or secret)-virtue.' He was a Sramana of
Gandhâra of Northern India. In A. D. 561-578 he
translated 4 .works . in 5 fasciculi ; but only 2 of the
works in 2 fasciculi have been in existence since A.D.

730: See also Min-i-tsi, fasc. 3, fol. 13 a.
No.137 _Gâthâs of the Avalokitesvara-samanta-mukha-parivarta

(i.e. the 24th or 25th chapter) of the Saddharma-
pundarika (S. M.).

„ 347 ' Nânâ-samyuktamantra-sfltra.

SUMMARY OF THE PRECEDING LIST OF TRANSLATIONS MADE

UNDER THE NORTHERN KEU DYNASTY, A.D. 557-581.

Translators.
No. 122

Nêi-tien-lu.
I

Thu-ki.
I

Khâi-Yuen-lu,
I

In existence..
0

„ 123 6 6 6 2

„ 124 3 4 3

^^5
4 4 I

14 15 14* 4

* In 29 fasciculi. In A. D. 730 there were 6 works in II fas-
ciculi in existence, while 8 works in 18 fasciculi were already lost.
See the Khâi-Yuen-lu,.fasc. 7, fol. 1 a.

vi The Sui dynasty, of the ° v Yañ

family, with its capital at Khâli-ân or

Tâ- hhil•1, A. D. 589 (or 581)-618.

126 _^^- ^ ^ ^ wrs Khü-thân Tâ-mo-

shö-nâ, or	 i ö 
-F^- Ti-mo-pan-zo, or

g Ta-mo-po-zo, i. e. Gautama Dharmagñâna,
or -pragfia, whose name is translated
lit. ' law-wisdom.' He was an Upâsaka of Varanasi.
of Central India, and was the eldest son of the Brâh-
mana Pragñâruki, No. 7 i 6 above. After the destruction
ôf the Northern Tehi dynasty (which took place in
A. D. 577) he was appointed by the Northern Keu
dynasty as the governor of the g )11 Yâñ-sen district ;
so that he is more commonly called 4 Than
Fa-k', as his surname and cognomen, after the Chinese
style. In A. D. 582, Wan-ti, the first Emperor of the
Sui dynasty (who in A. D. 581 succeeded the Northern
Keu dynasty, but did not become the sole ruler of
China till A. D. 589, when the Khan dynasty was
destroyed by him), called back Dharmapragña or Than
Fa-k' to the capital, where .he translated one work.
See Sub- -sañ-kwhâñ, fasc. 2, fol. Io a; Nêi-tien-lu,
fasc. 5 a, fol. 1[6 a ; Thu-ki, fasc. 4, fol. 14 b ; Khâi-
yuen-lu,-fasc. 7, 'fol. i i a ; Beal, B. L. C., p. 27.

No. 739 `Sacra on difference of the results of actions (S. H.).'

127 ^^^ % Phi-ni-to-liu-k', i. e.
Vinitaruki, whose name is translated IA i,1 Miêh-
hhi, lit. ` destruction joys' He was a Sramana of
Udyâna of Northern India, who in A. D. 582 trans-
lated 2 works. See the last four authorities mentioned
under No. 126 above.
No. 240 Gayâsirsha-sfltra (S. M:).

„ 2 53 ' Mahâyânavaipulya-dhârant-sfltra.

128 Tni a a	 l * Nâ-lien-thi-li-ye-
shö, i. e. Narendrayasas, who was the same person as
No. 1 20 above. In A. D. 582585 he translated 8 works
in 23 or 28 fasciculi. He died in A. D. 589. See the
Suh-sali-kwhan, fasc. 2, fol. b ; Nêi-tien-lu, fasc. 5 a,
fol. 17 a; Thu-ki, fasc. 4, fol. io a; Khâi-yuen-lu,
fasc. 7, fol. 12 a ; Beal, B. L. C., p. 26.

No. 62 Sdryagarbha-sfltra (S. M.).
„s 185 Mañzgusri-vikridita-sfltra.
„ 188 Mahamegha-sfltra.
„ 232 Śrigupta-sutra.
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No.4o9`Balavyflha-samâdhi-sL^tra.'
„ 411 ' Sata-buddhanâma-s{itra.'
,, 465 `-Padmamukha (?)-siltra:
„ 525 ' Sthiradhl (?)-sfitra.'

129 pgwis e. G fiana-

gupta, who was the same pe-'son as No. z25 above. In
A. D. 585-59 2 he translated 39 works in 1 9 2 fasciculi,
of which 2 works in 14 fasciculi were lost already in
A. D. 730. He died in his seventy-eighth year, in
A. D. boo. See Suh-bale-kwhân, fase. 2, fol. 5 a ; Ndi-
tien-lu, fasc. 5 a, fol. 20 a ; Thu-ki, fasc. 4, fol. 13 a ;
Khâi-yuen-lu, fasc. 7, fol. 14 b ; Beal, B. L. C., 'p. 27.

There are 36 works ascribed to him in the Collection,
namely :—

No. 2 3 (i8) Râshtrapâla-pariprikkhâ (S. M.).
99 2 3 (39) Bhadrapâla-sreshthi-pariprikkhâ.

37 Âdyâsaya-saftkoda.
51 Ratnakflta-stitra.
67 Âkâsagarbha-siltra.
75 Mahâvaipulya-mahâsannipâta-bhadrapâla-sutra.

„ 78 ' Mahâsannipâtâvadânarâga-sutra.'
„ 91 Tathâgatagunagfiânâkintyavishayâvatâra-nirdesa.
„ I2 1 Saturdâraka-samâdhi-sutra.
„ 130 Two chapters of the Suvarnaprabhâsa-sutrà.
„ 139 Saddharmapundarlka (with additional chaptersorsections).
„ 163 Sarvadharma-pravrttti-nirdesa-sutra.
,, 181 Vimalaklrtti-nirdesa.
„ 186 Mahâmegha-sutra.
„ 211 Paramâithadharmavigaya-satra.
„ 268 ' Sutra on good qualities of rare comparison.'
99 • 275 ' Supugyâ-sutra.'
„ 287 ' Maiigusrl-parikarana-sutra.'
„ 302 Ashtabuddhaka.
„ 312 Amoghapâsa-dhârani.
„ 335 Dvâdasabuddhaka-sutra.

„ 359 Anantamukha-sâdhaka-dhâranl (?).
„ 366 ' Lokapâla•-dhâranl.' 	 -
„ 367 Saptabuddhaka-sutra.

++ 37 2 Vagrainantra (or -mandala, or -manda)-dhârani.
„ 408 Pafilçasahasra-pañkasata-buddhanâma-mantra-sutra.'
„ 412 ' Akintyagun4-sarvabuddha-parigraha=sutra:
„ 422 ' Mahâdharmolkâ-dhârani-siltra:

423 ' Mahâbaladharmika-dhâranl-sutra.'
„ 424 `Sarvadharmakaryâ-dbyâna (?)-sutra.'

„ 439 -` Akifikana (?)-bodhisattva-sutra.'
„ 445 Saudrottarâ-dâr.ikâ-vyâkarana-siltra,

450 `Utpâdita-bodhikitta-sutra.'
„ 507 ' Sarvadharmânuttararâga-sQtra.'
„ 519 ' Banikpati (?)-devaputra-sutra.'
„ 6$o Bilddhakaritra (S. H.).

130 ä' Phil-flee-tali, i. e Bodhitali (I),
a foreign Sramana, who translated one work, but the
exact date is not known. See Nêi-tien-lu, fasc. 5 b,
fol. 7 a; Khâi-yucoil, fasc. 7, fol. 24 b.

No. 464 ' Sutra on the consideration by divination about the
results of good and bad actions (S. M.).'

131 g	 Ta-mo-kiu-to, i. e. Dharma-
.

gupta; whose name is translated	 d

lit. ' law-secret,' or Fa-tsaii, lit. ' law-reposi-
tory.' He was a Sramana of the g Lo-lo country
or" state of Southern India. He translated several
works' in A. D. 590-616, and died in A. D. 659. See
Suh-sali-kwhân, fasc. 8, fol. so b .(where 7 works in
3 2 fascicule are ascribed to him) ; Néi-tien-lu, fasc. 5 a,
fol. Io , (7 works in 23 fasciculi); Thu-ki, fasc. 4, fol.15 a
(i8 works in 81 fasciculi) ; Khâi-yuen-lu, fasc. 7,
fol. 26 b (9 works in 46 fasciculi, all of them were iu
existence in A. D. 730) ; Mill-i-tsi, fasc. 3, fol. 13 a ;
Beal, B. L. C., p. 27. There are 10 works in the Col-
lection, namely :-
No. 15 Vagrakkhedikâ pragñâpâramitâ (S. M.).

23 (36) Sushthitamati-pariprikkhâ.
72 Mahâvaipulya - mahâsannipâta - bodhisattva - buddhâ -

nusmriti-samâdhi.
141 Nidâna-sutra.'
170 Bheshagyaguru-purvapranidhâna.
549 ' Sutra on the original cause of raising the world (? S.H.);

1167 Vagrakkhedikt-sutra-sâstra (A. M.).
117f (3) ' Mahâyânasamparigraha-sâstra-vyâkhya.
1181 `Astra on the provision for obtaining Bodhi.'

„ 1227 ' Nidâpa-sâstra.'

SUMMARY OF THE PRECEDING LIST OF TRANSLATIONS MADE

UNDER THE SUI DYNASTY, A. D. 589-618.

Translators.
No. 126

N6i-tien-lu.
i

Thu-ki.
I

Khâi-yuen-lu,
I

In existence.

„	 127 2 2 2 2
„ I28 8 8 8 8
„ 129 37 31 39

36

„	 1 30 4 I o I
 9,	 13T 7 18 9 Io

.	 56 6o 6o* 58

* In 265 fasciculi. . In A. D. 73o there were 6o works in 251
fasciculi in existence, while 2 works in 14 fasciculi were already

'lost. Cf. the Khâi-yuen-lu,.fasc. 7, fol. 50 b seq.

)	 The Than dynasty, of the 4^

Li family, with its capital at KIa.at- an,

A. D. 6 18-90 7.

132 0.A. E	 ' p. 3 E 	 Po-lo-

pho-kiâ-lo --mi-to-lo, or without the fourth and fifth
characters ` kiâ-lo,' i, e. Prabhâkaramitra, or Prabha-
mitra, whose name is translated i PA a
Tso- min -k'- sill, lit. ' making-bright-knowing-know-
ledge,' or shortly UM 	  Min-yin, lit. ' bright-
friend;' or at	 Po-pho, i. e. the first and third

Ff

99

9f

99

99

09

99

99

99

99

9?



Adbhuta-dharmaparyâya.
' Stltra on the greatest incomparableness.'
' Mahâyânagunastuti-sAtra.'
Pratttyasamutpâda-s fttra (?).
Amoghapâsa-hridaya.	 '
Avalokitesvaraikâdasamukha-dhârant.
' Pañkamantra-sfitra.'
' Subâhumudrâdhvagadhârant-stltra'

489 Buddha-hridaya-dhârant.

490 ' Duhkhonmillana-dhârant.'
491 • Ashtanâmasamantaguhya-dhârant'

49 2 Vasudhara-dhâranl.
493 Shanmukhi-dhârant.
502 Buddhabhilmi.
522 Prasântaviniskaya-pratihârya-samâdhi-sQtra:
528 ' Stara on the merits produced from keeping the names

of seven Buddhas.'
628 ' Nidâna-siltra (S. H.).'
71 4 ' Itivritta-stitra.'
753 ' Deva-pariprikkhâ.'

to97 'Bodhisattva-karman (V. M.).'
Io98 'Bodhisattva-pratimoksha.'
117o SaptadasabMimi-sâstra-yogakârya-bhtimi (A. M.).
I171 (I) `Mahâyânasamparigraha-Astra-vyâkhyâ,' by Wu-siñ.
I171 (4) ' Mahâyânasamparigraha-sâstra-vyâkhyâ,' by Vasu-

' bandhu.
' Âlambanapratyaya-dhyâna-sâstra.'
Pañkaskandllaka-sâstra.
`Â.ryavâkâprakarana (?)-sâstra.'
' Mahâyânâbhidharmasamyukta-saligtti-sâstra.'
Satasâstra-vaipulya.
BuddhabhÀmi- śtitra-sâstra.
Vidyâmâtrasiddhi (-sâstra).
` Sata-sâstra-vaipulya-vyâkhyâ.'
Mahâyânâbhidharmasafigiti-s âstra.
` Râgadharmanyâya-sâstra.'
Yogâkâryabhilmi-sâstra-kârikâ (or vyâkhyâ).
' Âryavâkâprakarana (?)-sâstra-kârikâ.'
' Mahâyânasatadharmavidyâmukha-sâstra.'
Vidyâniâtrasiddhi-tridasa-Astra-iti"arikâ (thirty verses).
Nyâyapravesatâraka-sâstra. 	 •
Karmasiddhapraka •rana-sâstra.
Nyâyadvâratâraka-sâstra.
' Mahâyânatâlaratna-sâstra.'
Vidyâmâtrasiddhi-sâstra (with twenty verses). •
Madhyântavibhâga-sâstra.
M adhy ântavibh âga-grantha.

1247 ' Mahâyânasainparigraha-sâstramflla.'
1263 Abhidharma-mahâvibhâshâ-sâstra (A. H.).
1265 Nyâyânusâra-Astra.
1266 Abhidharma-prakarana-sâsana-sâstra.
x267 Abhidharma.-kôsa-sâstra.
1270 Abhidharma-kosa-kârikâ.
12 75 Abhidbarma-gñânaprasthâna-sâstra.
1276 Abhidharma-sailgttiparyâya-pâda.
x 2 77 Abhidharma-prakarane,-pâda.
I281 Abhidharma-vigñânakâya-pâda. 	 '
128 2 Abhidharma-dhâtukâyarpâda.
1283 ' Paiïkavastu-vibhâshâ-aâstra.'
I286 ' Sâstra on the Dharmakakra of different schools.'
1291 ' Abhidharmâvatâra-sâstra.'
1295 ° Vaiseshika,-nikâya-dasapadârtha-Astra.',

„

„

„

,t

No. 261
269
276

279
316

328

330
361.

1173
I176

I177
1178
I189
1195
1197
I198

„- I 200

„ I20I

„ 1202
►,.I213

, „ 1215
„ 1216

„ 1221
„ 1224.
r, 1237
„ 1240

1244
1245

„
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characters of the fuller transliteration above mentioned,
so that it is -merely a short form of the same Sanskrit
name transliterated, but it is translated differently,
	  n Kwân-k', lit. light-wisdom.' He was a Bra-
mana of Central India, and a Kshatriya by caste. In
A. D. 627 he arrived in China, and translated 3 works
in 35 or 38 fasciculi, and died in his sixty-ninth year,
in A. D. 633. See Suh-sali-kwhân, fasc. 3, fol, I a;
Nêi-tien-lu, fasc. 5 b, fol. 15 a; Thu-ki, fasc. 4, fol.16 b ;
Khâi -Yuen - lu, fase. 8 a, fol. 3 a ; Min -i - tsi, fasc. 3,
fol. 13 b ; Beal, B. L. C., p. 28.

No. 84 ' Ratnatârâ-dhârant-sfltra (S. M.).'
„ 1185 Pragñâpradtpa-sâstra-ttkâ (A. M.).
„ 1190 Settrâlaiikâra-t1kit.

133 IT	 	  Shih Hhiien-kwân (Hiouen -
thsang), whose original surname and cognomen were

jig Khan I. He was a Chinese Sramana of

Lo-ybi of dr-J	 Ho-nân, who received his

ordination at Khan-tu, in A. D. 6 2 2. In A. D.

629 he started from China on his well-known journey
towards India. On the twenty-fourth day of the first
month of the nineteenth year of the itt Kan-kwân
period, A. D. 645, he returned to the capital of China.
From the same year till his death, he diligently translated
75 different works in 1335 fasciculi. On the fourth day
of the second month of the first year of the
Lin-töh period, A. D. 664, he died in his sixty-fifth
year. See Suh-san-kwhân, fasc. 4, fol. x a—fasc. 5,
fol. 20 b (where 73 works in 1330 fasciculi are ascribed
to him) ; Nêi-tien-lu, fasc. 5 b, fol. 1 9 a (65 works in
1308 fasciculi) ; Thu-ki, fasc. 4, fol. 17 a ; Khâi-yuen-
lu, fasc. 8 a, fol. 12 a—fasc. 8 b, fol. 17 a (both ascribe
to him 75 works in ,1 2 3 5, or 1245, or 1335 fasciculi) ;

fasc. 3, fol. 13 h; Beal, B. L. C., p. 28. See
also the TA-thân-si-yu-ki, No. 1503, and Ta,-tshz'-an-
sz'-san-tsân-fâ-sh'-kwhân, No. 1494, i. e. a life of
Hiouen-thsang, by Hwui-li and Yen-tsun. There are
75 works still in existence in the Co llection, namely

No. 1 Mahâpragñâpâramitâ-sfltra (S. M.).
„ 13 Vagrakkhedikâ pragñâpâramitâ.

20 Pragñâpâramitâ-hridaya-sßtra
23 (1<2) Bodhisattva-pitaka.
64 Dasakakra-kshitigarbha.

„ 95 `Anantabuddhakshetraguna-nirdesa-sfltra.
„ 123 Mahâparinirvâna.
„.140 ' Nidâna-sfltra.'
„ 149 Vimalaktrtti-nirdesa.
OP 171 Bheshagyaguru-vaidùryaprabhMsa-pflrvapranidhâna.
• x99 Sukhâvattvyflha (short).

„ 247 •andhinirmokana-sutra.
, ► 249 Râgâvavâdaka.
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No,1296 Abhidharma-skandha-pftda.
1466 'Record . on the duration of the law, spoken by the

great Arhat Nandimitra (I. M.).'

134	 IS 	 Shih K'-thuri, whose original

surname was a Kâo. He was a Chinese Sramana,
who translated 4 works in 5 fasciculi; one in. 2 fas-
ciculi in t he Kan-kwân period, A. D. 627-649, and the
rest in A. D. 653. ' See Suh-thu-ki, fol. z a; Khâi-yuen-

lu, fasc. 8 b, fol. 19 a ; Sufi-sali-kwhân, fasc. 3, fol. i a.
No. 318 Nilakantha (S. M.).	 -
„ 325 ' Avalokitesvara - bodhisattva -(saman)tabhadrânuhrida-

ya (?)-dhârani'
„ 329'' Sahasrapravartaña-dhârani.'
ff 494 ' Samantabhadra-dhârani.'

135	 Kié-fan-Va-mo, i, e. Bhaga-
vaddharma (1), whose name is translated
Tsun-fa, lit. 'honourable law.' He was a Sramana of
Western 'India, who translated one work; but the
exact date is not known. See Suh-thu-ki, fol. x b ;
Khâi-yuen-lu, fasc. 8 b, fol. 20 a ; M1ß-i-tsi, fasc. 3,
fol. 14 a.
No. 320 ' Sabasrabâhu - sahasrâksha-avalokitesvara - bodhisattva -

mahâparnâpratihata - mahâkârunikahridaya - dhâ-
rani (S. M.).'

136	 t	 Ö-ti-khtt-to, i. e. A.ti-
gupta (?), whose name is translated
Wu-ki-kâo, lit. ' without-limit-height,' . He was `' a
Sramana of Central India, who arrived in China in
A. D. 652, and in the following two years he translated
one work.- See the three authorities mentioned under
No. x35 above, and also Sun-saû-kwhân, fasc. 2, fol.
z5 b.
No. 363 'Dhârani-saiagraha-sutra (S. M.).'

137 05	 e. Nadi, or	 a

Pu-zo-u .poh-ye, i, e. Punyopâya (?), which
latter name is translated j	 Fu - shañ, lit.
' happiness-producing.' He was a Sramana of Cen-
tral India, who arrived in China in A. D. 65g,
bringing with him a collection of more than 1 500
different, texts or copies of the Tripitaka of both the
Mahâyitna and Hinayâna schools. He made this col-
lection in travelling ;throughout India and Ceylon.
In A. D. 656 he wan sent by the Chinese Emperor to
the country of LAKwhun-lun, i. e. Pulo Condore
Island in the China Sea (see Wells Williams' Dict.

P . 494, col. z), to find some strange medicine. Having
returned to China in A. D. 66 3, he translated 3 works
in 3 fasciculi, one of them was lost already in A. D.

73o. See Suh-sañ-kwhân, fasc. 5, fol. 20 b ; Suh-thu-
ki, fol. 2 a ; Khâi -yuen-lu, fasc. 9, fol. i a ; Min=-tsi,
fasc. 3, fol. 14 b.
No. 462 ' Simhavyûharâga-bodhisattva-pariprikkhâ (S. M.).'
„ 521 ' Vimalaggâna-bodhisattva-pariprikkhâ.'

138 g	 i;• Zo-ni-poh-tho-lo, i.e.
Gñânabhadra, whose name is translated
K'-hhien lit. ' wisdom-wise.' He was a Sramana of
the country of OAPo-liañ, or pp	 Hö-h an,

of the South Sea. In the %}	 Lin-töh period,
A.'D. 664-665, the Chinese Sramana Hwui-
niai passed that country on his journey to India, and
together with Gñânabhadra translated one work. See
Suh-thu-ki, fol. 3 b ; Khâi-yuen-lu, fasc. 9, fol. 2 b ;
Sufi-sari-kwhân, fasc. 2, fol. xi b.
No. 115 ' A latter part of the Mahâparinirvana-sfltra (S. M.).'

139 ittON A Ti-pho-hö-lo, i. e. Diva-
kara, whose name is translated n Zih-kâo,

lit. ' sun-shining.' He was a Sramana of Central
India, who translated 18 works in 34 fasciculi, in A. D.

676-688. See Suh-thu-ki, fol. 3 b ; Khâi-yuen-lu,
fasc. 9, fol. 3 a ; Suñ -sañ -kwhân, fasc. 2, fol. 18 a ;
Miñ-i-tsi, fasc. 3, fol. 14 b. But there are now 19
works ascribed to him in the Collection, namely
No. 53 Bhadrapâla-sreshthi-pariprikkhâ (S. M.).

1o1 ' A continuation of the Dharmadhâtvavdttradhyâya of
the Buddhâvatamsakavaipulya-sutra.'

159 Lalita-vistara.
196 Mahâyânâbhisamaya-sutra.
222 Anakshara-granthaka-rokanagarbha-sutra.

9f 22 3 	 „	 ff

„ .263 Simhanâdika-sutra.
„ 264 Mañgusri-pariprikkhâ.

f,	 2 65	 f,	 ,f
1f 266 Katushka-nirhâra-sutra.

99 267	 „	 f,

•,f 33 2 'Trimaiitra-sßtra.'
344 Kundt-devi-dhârani.
35 r Sarvadurgatiparisodhana-ushnisha-vigaya-dhârani.

f:	 35 2	 ,f

ff 444 GhanavyAha-sutra.
„ 523 ' Kaityakaranaguna-s{ttra.'
„ 1175 Pañkaskandhavaipulya-sâstra (A. M.).
„ I192 ' Vagrakkhedikâ-sutra-sâstra, etc.'

146 ` 3~ Tu Hhiñ -i, a Chinese Up&saka
(layman), who was an official at the Foreign Office,
and translated one work in A. D. 679. See Suh-thu-ki,
fol. 5 a ; Khâi-yuen-lu, fasc. 9 , fol. 5 a.
No. 349 Sarvadurgatiparisodhana-ushnisha-vigaya-dhârani (S. M.).

141' -ro 	 g g - Fo-tho-to-lo, i. e. Buddha-

trâta, whose name is translated Pai. '	 Kiâo-kiu,

F f d̂
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lit. ' intelligence-saving.' • He was a Sramana of Kubhâ
(Cabul), who translated one work ; but the exact date
is not known. See Suh-thu-ki, fol. 5 b ; Khâi-yuen-lu,
fasc. 9 , fol. 8 a ; Sun-sain-kwhân, fasc. 2, fol, 13 a ;
i-tsi, fasc. 3, fol. 14 b.
No. 427 ' Mahâvaipulya-pûrnabuddha-sutra-prasannârtha-sutra

(S. M.).'

142 i.  lit ° Ili Fo-tho-po-li, i, e. Buddha-
Vila, whose name is translated tKiâo-hu,
lit. ' intelligence-protection.' He was a Sramana of
Kubhâ (Cabul), who arrived in China in A. D. 676,

and translated one work. See the four authorities
mentioned under No: 14 i above. -

No. 348 Sarvadurgatiparisodhana-ushnlsba-vigaya-dhârant (S.M.).

143	 , g Thi-yun-pan-zo, or.

ä̂ [ Thi-than-tho-zo-nâ, i.e. Devapragfia, whose
name is translated ^4 ` p Thien - k', lit. ' heaven
or god-wisdom.' He was a Sramana of Kustana
(Khoten), who translated 6 works in 7 fasciculi in A. D.

68 9-6 9 1. See the first three authorities mentioned
under No. 141 above. There are now 8 works
ascribed to him, namely :-
No. 94 ' A part on the practice of compassion, in the Buddhâ-

vatamsakavaipulya-sutra (S. M.).'
„ 96 ' A part on the Akintya-vishaya,' in the same Sutra as

before.
Tathâgata-pratibimba-pratishthânusamsâ.
Sarvabuddhângavatt-dhârant.
Gñânolkâ-dhârant-sarvadurgati-parisodhant.
' Mahâyânadharmadhâtvanantara-sâstra (A. M.).'

11

144	 ,	 n 
p Shih Hwui-k', a Sramana, whose

Bather was an Indian, a Brâhmana by caste, and who
was born in China while his father was staÿing there
as an envoy. In A. D. 692 Hwui-k' translated one
work. See the first three authorities mentioned under
No. 141 above.
No. io77 ' Avalokitesvara-bodhisattva-stotra (S.M.).'

145 	 Shih-khâ-nân-tho, or

1i . `'^ K'-ki-khâ-nân-tho, i. e. Sikshananda,
whose name is translated 	 	 Hhio - hhi, lit.
' learning joy.' He was a Sramana of Kustana (Khoten).
In A. D. 695-700 he translated 19 works in 107 fas-
ciculi, of which 5 works in 5 fasciculi were lost already
in A. D. 730. He died in his fifty-ninth year, in A. D.

710. See Suh-thu-ki, fol. 8 a ; Khâi-yun-lu, fast. 9,
fol. I I' a ; Sun-sari-kwhân, fast. 2, fol. 17 a ; Miri-i-tsi,

fasc. 3, fol. 15 -a, There are now 16 works ascribed to
him in the Collection, namely :—

No. 23 (15) Mañgusrt-buddhakslietragunavyilha (S. M.).
88 Buddhâvatamsaka-mahâvaipulya-sfltra.
93 Tathâgatagunagñânâkintyavishayâvatâra-nirdesa.
97 'Mahâvaipulya-tathâ,gatâkintyavishaya-sfltra.'
98 ' Maha,vaipulya-samantabhadra-nirdesa.'

1 77 Laiikâvatâra-sQtra.
321 Padmakintâmani-dhraranf-s{itra.
362 ' Subâhumudrâdhvaga-dhârant.'

458 Kaitya-pradakshina-gatha.
503 ' Satasahasramudrâ-dhârant.'
5 20 Katushka-nirhâra-sutra.
539 ' GvâIâmukha-preta-paritrâna-dhârant.'

540 ' Amrita-sutra-dhârant.'
1003 ' I£shitigarbha-bodhisattva-purvapranidhâna-sutra.'
IIOO ' Dasabhadrakarmamârga-sQtra (V. M.).'
1249 ' Mahâyânasraddhotpâda-Astra (A. M.).'

146 +I r."--,14 Li Wu-flak), a Brâhmana of
the country or state of gi °° Lân-po, of Northern
India, who translated one work in A. D. 700. See
Suh-thu-ki, fol. 9 b ; Khâi=Yuen-lu, fasc. 9, fol. 13 b.
No. 314 ' Amoghapâsa-dhâranî (S. M.).'

147	 Mi-tho-shân, i, e. Mitrasânta (1),
whose name is translated , V,	 Tshi - yiu, lit.
' calm-friend.' He was a Sramana of the country of

Tu-kwa-lo, i. e. Tukhâra, who translated
one work in about A. D, 705. See the first two au-
thorities mentioned - under No. 146 above, and also
Sun-sari-kwhân, fasc. 2, fol. 20 a.
No. 38o ' Vimalasuddhaprabhâsa-mahâdhârant (S. M.).'

tit Pâô-
°.1

sz'-wêi, lit. 'jewel-thinking-considering.' He was a Sra-

mana of Al g Kiâ-shi-mi-lo, i. e. Kasmlra
(Cashmere), of Northern India, who translated 7 works
in 9 fasciculi in A. D. 6 9 3-706. He died in A. D. 721,

when he was more than Ioo years old. See the three
authorities referred to under No. 147 above.
No. 293 ' Pratibimbilbhishiktaguna-sutra (S. M.).'

„ 295 ' Sutra on counting the good qualities of a rosary.'
„ 313 ' Amoghapâsa-hridaya-mantrarâga-sutra.'
„ 322 Padmakintâmani-dhârant-sutra.
,, 333 ' Ekâkśhara-dhârant.' .

„ 497 'Sutra on the Dhârant-riddhimantra of great freedom to
be obtained as soon as one wishes for it.'

,, 541 ' Ekâksharahridaya-mantra: •

149	 A19 Shih I-tsing, whose original
surname was #k Khan, and who had the literary
appellation of 	  UM Wan-min. He was a Chinese
Sramana of .	 Fân-yâri, of g Ai Tshi-ken.
In A. D. 67 1 he  started from China on his voyage

„ 288

495
1, 496

1258
„ 1318 148 - 	

^ wri ^-ni-kan-nâ, i, e. Ratna-

kinta, whose name is translated
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towards India, and travelled through more than thirty
'countries, and returned to China in A.D..695. He
brought with him nearly 400 different Sanskrit texts,
equal to 5oo,000 slokas, and some relics. In A. D.

700-712 he translated 56 works in 230 fasciculi;
some of them were made -at an earlier date. In A. D.

713he died in his seventy-ninth year. See Suh-thu-
ki, fol. II a ; Khâi-y uen-lu, fasc. 9, fol. 16 b ; Sun-
sañ-kwhân, fasc. I, fol. 6 a ; Miñ-i-tsi, fasc. 3, fol. 15 b ;
Beal, B. L. C., p. 28.

No. 14 Vagrakkhedikâ pra ,gñâpâramitâ (S. M.).
23 (14)-Garbha-sAtra (1).

126 Suvarnaprabhâsottamarâ,ga-sfltra.
131 Niyatârziyatagati-mudrâvatâra.
172 Saptatathâgata=pArvapranidhâna-viseshavistara.
2o7 Maitr,eya-vyAkarana.
250 ktâgâvavâdaka.

294 ' Pratibimbâbhishilctaguna-sAtra.'
296 ' Sara on counting the good qualities of a rosary.'
306 Mahâmayttri-vidyârâgfi4. - •
323 Padmak ntâmani-dhâranl-sfltra.
334 ' Ekâkshara-mantrarâga-sfttra.'

336 Dvâdasabuddhaka-dhârani.

35o Sarvadurgatiparisodhana-ûshnisha-vigaya-dhârani.

457 Sâgara-nâgarâga-pariprikkltâ.
459 ' Suvarna(varna)râga-nidâtia-sAtra.'

498 SarvadharmagunavyAharâga.
499 ' Sara on the Mantra-raga of uprooting and removing

sin and obstacles.'
Soo Bhadrakâ-râtri.
504 Sarvatath5,gat5,dhishthânasattvâvalokana -buddhakshe-

> trasandarsaua-vyflharâga-sAtra.
505 ' Gandharâga-bodhisattva-dhârani:
526 Bhavasañkrâmita (or •-krânti)-sfltra.
634 ' Sarvapaîakaskandhasflnyatâ-sfltra (S. H.).'
658 ' Dharmakakrapravartana-sfltra.'

727 ' Anitya-sutra.'
ff 728 ` Ash tâkshana-kshahza-sQtra.'

734 Dirghanakha-parivrâgaka-pariprikkhâ.
735 ' Avadâiīä-sfltra'
737 ' Sara on ail abridged instruction.'
738 'Stara on curing diseases the anus.'

9f IIIO Mfllasarvâstivâda-vinaya-sfltra (V. H.).
II18 MAlasarvâstivâ,da=vinaya.
112I MAlasarvâ śtiv5,da-samfukta-vastu.
1123 MAlasarvâstivâda-sañghabhedaka-vastu.
I124 MAlasarvâstivâda-bhi lcshuni-vinaya.
1127 MAlasarvâstivâda-vinaÿa-sañgraha.
1131 MA1aSarvâstivâda-ekasatakârmanti
1133 MAl as arvâstivâ da-nid â n a.
Ii34 MAläa:sarvastivâda-mâtrikâ.

„ I140 MAlaśarvâstiv5,da-vinayanidânamâtrilcâ-gâthâ. '
„ 1141 MAlasarvâstivâda-vinayasamyuktavastu-gâthâ.
„ 1143 MA:asarvâstivâda-vinaya-gâthâ.
„ 1149 MQlasarvâstiv âda-bhikshunt-vinay a-sutra.
„'1174 ' Alambanapratyayadhyâna-sâstra-vyâkhyâ (A. M.).'
„ 1208 ' Vagrakkhedikâ-sfltra-sâstra-gâthâ.'
,,.1210 ` Vidyâmâtrasiddhiratnagâti-sâstra'
B 1223 Nyâyadvâratâraka-sâstra.
9f 1225 'Samatha-vipasyanâ-dvâra-sâstra-gâthâ.'

No. 1226 'Hastadanda-sâstra'
„ 1228 ' Pragieapti-hetusañgraha (?)-sâstra'
„ 1229 'Sarvalakshanadhjrâna-sâstra-gâthâ.' •
„ 12 3o ' Shaddvâropadishtadhyânavyavahâra-sâstra.'
„ 1231 Vagrakkhedikâ-pragApâramitâ-sfltra-sâstra.
„ 1256 ' Tâlântaraka^âstra:
„ 144 i Nâgârguna-bodhisattva-suhrillekha (I. M.).
„ 140 6 'Satapafikâsad-buddhastotra.'

150 V'	 g	 Phu-thi-liu..k', i. e. Bodhi-
rtki, whose name is translated Al.	 Kiâo
lit. ' intelligence-loving.' His Original name was

'	 Tâ-mo-liu-k', i. e. Dharmaruki, which
name is translated ® Fâ-hhi, lit. 'law-wish-
ing,' and which was changed into Bodhiruki by
the order of the Empress Wu Tsö-thien 4 A. D. 68 4-

7 o5. He was a Sramana of Southern India, and -a
.Brtthmana by caste, and of the Kâsyapa family. In
A. D. 6 93-7 1 3 he translated 53 works in I II fasciculi,
of which 12 works in 12 fasciculi were already missing
in A. D. 73o. He died in his 1 56th year, in A. D. 727.

See the Suh-thu-ki, fol. 15 b ; Khâi-yuen-lu, fasc. 9,
fol. 25 a; S.uñ-sari-kwhân, fasc. 3, fol. 3 a; Mü^-i-tei;
fasc. 3, fol. 15 b. There are now 41 works ascribed
to him in the Collection, namely :-
No. 18 Pragi~aâpâramitâ ardhasatikâ (S. M.).
„ 23 (1) Trisambara, irdesa-parivartta-sfltra.

,9 „ (2) Anantam ha-vinisodhana-nirdesa.
n „ (5) Amitâyii ha (or -âbha) vyAha, or ŚukhâvativyAha'

(long).
„ (6). Akshobh "asya tathh,gatasya vyflha.
„ (7) Varmavyflha-nirdesa.
„ (1o)' Samantamukha-parivarta.

ff „ (II) Rssminirhâra-saligirathl (or -sañgiti ?).

ff
	 ;, ( i 3) Garbha-sAtra (?).
ff „ (go) 'Aksharakosha-sfltra(?).'	 -

• .ff „ (2I) Bhadra-mâyßk5ra-pariprilckhß.
„ (22)' Mahâpratihâryopadesa.
„ (24) Vinayaviniskaya-upâli-paripriickkâ.
„ _ (25) Âdyâsaya-saieleodana.
„ (27) Surata-pariprikkhâ.
„ (28) Viradatta-pariprikkhâ.
„ (29) Udayana-vatsarâga-pariprikkhâ.
„ (3o) Sumati-dârikâ-pariprikkhâ.
„ (31) GaiSgottaropdsikâ-pariprikkhâ.
,f (34) Gunaratnasañkusumita-pariprikkhâ.
„ (35) Akintyabuddhavishaya-nirdesa.
,f (37) Simla or Subâhu-pariprikkhâ.
„ (40) ' Suddhasraddhâ-dârikâ-pariprikkhâ.'
„ (42) 11laitréya-pariprikklt,â. •
» (45) Akshayamati-paripz-ilckhâ.
„ (48) SrYmâlâ-devi-pariprikkhâ.
» (49) Vyâsa-pariprikkhâ.
86 ' Mahâyâna-vagrakfldâmani-bodhisattvakaryâ-varga-

stitra (?)'
If 151 Ratnamegha-sAtra.
1f 24 1 Ga3'âsir5ha.

315 Amoghapâ,sa-hri.laya-sfltra.
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No. 317 Amoghapâsa-kalparaga.
„ 319 Nilakantha.
„ 324 Padmakintâmani-dhâranî-sÀtra.
ff 33 1 Shadakshara-vidyamantra.

343 Srimatt-brâhmani-pariprikkha.

ff 37 1 ' Âyushpala-dharmaparyâyarddhimantra-s{ttra.'
„ 448 ' Ma27gusri-ratnagar•bha-dharani.'
„ 5 2 9 ' Vagraprabhasa-dharani.'

n 53 2 ' Ekâkshara-buddhoshnisharaga-sAtra.'
535 Mahamani-vipulavimâna-visva-supratishthita-guhya-pa-

rama-rahasya-kalparaga-dharani.

151 i :jj	 	̀ ` Pân-lâ-mi-ti, i. e. Pramiti,
whose name is translated into 	 Ki-liâñ, lit.
' extreme-measure.' He was a Sramana of Central
India. He, together with 9 fhP1`, ` p Mi-kiê-
shih-kiâ, or 01` p gt' Mi-kiâ-sho-khü, i. e. Me-
ghasikha (see the Mini-i-tsi, fasc. 3, fol. 16 b), a Sra-
mana of Udyâua of India, and a Chinese Sramana
named Shih Hwâi-ti (see the Khâi-yuen-
lu, fasc. g, fol. 34 a ; Suñ-sali-kwhân, fasc. 3, fol. 4 b),
translated one work in A. D. 705. See Suh-thu-ki,
fol. r g a ; Sufi-sari-kwhân, fasc. 2, fol. 16 a ; Mini-i-tsi,

fasc. 3, fol. 16 a.
No. 446 ' Mahabuddhoshnisha - tathagata-guhyahetu - sâkshatkri-

taprasannartha - sarvabodhisattvakarya - suraiigama-
sÀtra (S. M.).'

152 IT 	 Shih K'-yen, whose original

surname and cognomen were 	 f ` Yii-kh' Lö.

He was a son of the King of }Kustana (Khoten), and

was sent to China as a hostage ( Ki-tsz'),
where he became a Sramana in A. D. 707. In A. D. 72!
he translated 4 works in 6 fasciculi. See Suh-thu-ki,
fol. 19 b ; Khâi-yuen-lu, fasc. 9, fol. 32 a ; Suñ-sañ-

kwhân, fasc. 3, fol. i b.
No. 277 ' Sara on the good law which determines the obstacle

of Karman (S. M.).'
36o Anantamukha-sadhaka-dhâranî (?).
460 Sara on the lion-king Sudarsana's cutting his flesh to

feed others.'
„ 1380 'A collection of important accounts taken from several

SAtras on the practice of a Bodhisattva who practises
the Mahayana (I. M.).'

153 	 Poh-zih-lo-phu-thi, i. e.
Vagrabodhi, whose name is translated 	  ß)J	 p
Kin-kañ-k', lit. ' diamond-wisdom,' by which latter
name he is generally designated. He was a Sramana
of the country or state of	 Mo-lai-ye, i. e.
Malaya, of southern India, and was a Brahmana by
caste. In A. D. 71 9 he arrived in China, and reached
the capital in the following year. In A. D. 7.23 and 730
he translated z works each year ; so that there were

4 works in 7 fasciculi in A. n. 7 30, when the Khâi-
yuen-lu was compiled. He died in his seventy-first
year, in A. D. 732. See Suh-thu-ki, fol. 2 r b ; Khai-
yuen-lu, fasc. 9, fol. 33 a ; Suri-sali-kwhan, fasc. i,
fol. 9 b. There are 1 r works ascribed to him in the
Collection, namely :—

Hundi-devi-dharani (S. M.).
` SAtra for reciting, being an abridged translation of the

Vagra-sekhara-yoga (-tantra).'
` PaRkakshâra-hridaya-dharani.'
' Avalokitesvara - kintamani - bodhisattva - yogadharma -

mahartha.'
` Sarvatathagata-vagrayur-dharani:
Pragñaparamita ardhasatika.
` Vagrasekharavimanasarvayogayogi-siitra.'
° Vagrayur-dharany-a.dhyaya-kalpa (I. M.).'
` Akala-dfl.ta-dharani-guhyakalpa.'
' Vagrasekhara-yogakarya-vairokana-samadhikalpa.'
° Vagrasekhara-sAtra-yogavalokitesvararaya-tathagata-

karyâ-kalpa:

154 A	 t	 f	 Shu-pho-kiê-lo®
sari-hö, i. e. Subhakarasimha, whose name is translated
literally	 j •	 Tsiri-sh'-tsz', lit. ' pure-lion,'
and obliquely	 	  Shan-wu-wêi, lit. 'good-
without-fear,' by which third name he is generally de-
signated. His Sanskrit name is commonly mentioned as

AIL t.

1 ►.
He was a Sramana of Central India, and a descendant
of Amritodana, an uncle of Sdkyamuni, and lived in
the Nâlanda monastery. In A. D. 716 he arrived in
Khâñ-an, the capital of China, bringing with him many
Sanskrit texts. He translated one work in the fol-
lowing year, and in A. D. 724 he. made three more
translations ; so that there were 4 works in 14 fasciculi
in A. D. 730, when the Khai-yuen-lu was compiled.
He died in his ninty-ninth year, in A. D. 735 . See
Suh-thu-ki, fol. 20 b ; Khâi-yuen-lu, fasc. 9, fol. 35 a ;
Suri-sari-kwhân, fasc. 2, fol. z a. There are 5 works
ascribed to him in the Collection, namely :-
No. 501 ' Law or rules for. seeking to hear and remember the

Dharani, .... belonging to the Bodhisattva Âka-
sagarbha (S. M.).'

53o Mahavairokanabhisambodhi.

53 1 Subahu-kumara-sfltra.'
533 Susiddhikara-mahâtantra.

1425 "The law of worshipping the Susiddhikara(-siitra)(Î.M.).•

155 14 n^^'
°' Ö -mu-kü-poh-

kö-lo, i. e. Amoghavagra, whose name is translated
,^1. 	  144 Pu-khuñ-kin-ka i, i.e. lit. 'not-hol-

low-diamond,' 'which is again shortened to

name is rendered
fear,' or

Shu-po-kiâ-lo, i, e. Subhakara, which
„„ 4: Wu-wêi, lit. ' without-

Shan-wu-wêi, as befol`e explained.
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Pu-khuñ (' not-hollow,' i. e. Amogha), by which latter
Chinese name he is generally designated. He was a
Sramana of Northern India (not a Singhalese, as taken
by Eitel and Mayers), and a J3rahmana by caste. In
A. D. 719 he first arrived in China following his teacher
Vagrabodhi, No. 153 above. When the latter was
dying in A. D. 732, the former was instructed to go to
India and Ceylon for the purpose of collecting some
texts. In A. D. 741, therefore, Amoghavagra left
China for his journey, and returned to the capital of
China in A. D. 746. Then the Emperor Hhiien-tsuñ,
A. D. 713-756, gave him the title t 

	 r 
K'-tsâri, lit.

' wisdom-repository,' which name is translated into
Pragñâkosha.. (See the 41 .5=2, Si-than-tsz'-
ki.) Afterwards he was allowed to go back to his
own country in A. D. 749 ; but when he arrived at the
South-sea district, he was ordered to stay in China by
the Imperial command. In A. D. 756 he was called
back to the capital, and resided in the
Ta-hhin-shin-sh', lit. the ' great-hhin-shan-monastery.
In A. D. 765 he received, besides an official title, an
honourable title of n Tâ-kwân-k'-

san-tsasi, or the Tripitaka - bhadanta Ta - kwân - k'.
On the birthday of the Emperor, Tai-tsuñ (A. D: 763-

779), in A. D. 771, he presented to the court. his own
translations with a memorial, in which latter the fol-
lowing passages occur :— From my boyhood I served
my late teacher (Vagrabodhi) for fourteen years (A. D.

7 1 9-73 2 ), and received his instruction in the doctrine
of Yoga. Then I went to the five parts of India, and
collected several Sfztras and Sâstras, more than 500
different texts, which had hitherto not yet been
brought to China. In A. D. 746 I came back to the
capital. , From the same year till the present time
(A. D. 77i) I translated 7 7 works in more than
120 fasciculi.' In A. D. 774 he died . in his seventieth
year, when the Emperor gave him, besides the official
title of a minister of state, the postumous title

Tâ-pier=kale-kwân-k'-sân-tsar, or
the Tripitaka-bhadanta Tâ-pier-kali kwân-k' (` great-
eloquence-correct-wide-wisdom'). (See Sun-sail -
kwhan, fasc. x, fol. x2 b seq.; Thuñ-ki, fasc. 40, fol. x3 a,
x5 a; fasc. 4x, fol. 5 a.) Thus he ' was held in high
veneration at the court of successive sovereigns of the
Than dynasty. Under his influence the Tantra doc-
trines, dealing with talismanic forms and professions of
supernatural power, first gained curre. ncy in China.'—
Mayers, p. x72, No. 554. Cf. Eitel, p. 8 a. There are
o8 works ascribed to Amoghavagra in the Collection,

namely :--.
No. 307 Mah&mayari-vidyârâgñi (S. M.).

11 346 Eundi-devt-dharant.

' Marikt-devi-pushpam5l4-sttra.'
Marlki-dhârani,
` Qâtânantamukha-dliârant.'
Sarvatathâgatâdhishthânahridayaguhyadhâ.tukaranda-

rnudrâ-dhârani.
Mahâsrt-sAtra.

959 ' Mahâsrideri - dvâdasabaudhanâshtasatanâma - vimala-
mabâyâna-s{itra.'

961 G'añguli-vidyâ.
962 Ratnamegha-dhârani.
963 Sâlisambhava-sfltra.

' Râshtrapâla-pragftâpâramitâ.'
Mahâmegha-sAtra.
GhanavyAha-sQtra.
Parnasavari-dharani.
' Vaisramana-divyarâga-sfltra:'
' Maffgusri-pariprikkhâ-sQtra-aksharamâtrikAdhyâya.'
` Pa^ikatrimsadbuddhanâma-pAgâ-svikâra-lekha.'
' Avalokitesvara-bodhisattva-nirdesa-sàmaAtabhadra-dhâ-

rant.'
981 Ashtamandalaka-s4tra.
982 Sakshurvisodlïanavidyâ-dhârant.
983 Sarvarogaprasamana-dhârani.
984 Gvalaprasamana-dhârant.
985 ' Yogasañgrahamahârtha-ânandaparitrâna=dhârani-gvalar

vaktra (preta)-kalpa-sfitra.'
I000 ' EkakAdarya-dhârani.'
log  'Amoghap6,sa-vairokanabuddha-mahg,bhisbiktaprabhâ-

sa-mantra-siitra;
1006 ' Nitisâstra-sAtra, spoken. by Buddha for the sake of

King Udayana.'
1010 ' TegasprabhVmah5,balàgunâpadvinâsaeri-dhârani.'
2020 Vagrasekhara-sarvatathâgatasatyasai ►graha-mah5,yßna-

pratyutpannâbhisambuddha-mahâtantra-sQtra.'
1021 ' 0-1i-to-lo (4)-dh'ârani.'
1023 II shnishak akravarti- tantra.

1024 'Bodhimanda-nirdesaikâksharosbnishakakravarti-râga-
Atm.'

„ 1025 ' Bodhimanda-vyAha-dhßrani.'
1028 Mahâmant-vipulavimâna-visvasupratishthita-guhya-pâra-

ma-rahasya-kalparâga-dhârant.
1034 Pragflâpâramitâ ardhaaatikâ.
2036 ' Vagrasekhara,yoga-sßtra(pe 1<ry)-sQtra.'
1042 Mahâpratisara-dhârani.
2044 ' Malaâyâna-yoga-vagraprakritisâgara-mafigusrt-sahasra-

bâhu-sahasrapâtra-mahatantrarâga-s{itra.'
2047 Vagrabhayasannipâta-vaipulyakalpa-avalokitesvara-bo-

dhisattva-tribhâvânuttara,hridayavidyârâga-sAtra;
,; 1050 'Mahâvaipulya-mañgusri-sAtra-avalokiteevaratara-bodhi-

sattva-kalpa-sAtra.'
1052 'Yogavagrasekhara-sAtrâksharamâtrïka-vyâkhyâ-varga.'
1054 Garudagarbharâga-tantra.

1055 Ekâdaaamukha-avalokitesvara-bodhisattva-hridaya-
mantra (4)-adhyâya-kalpa-sAtra.'

„ 1063 ' Trisamayâkarârya-krodharâgadAtâdhyâyadharma:
„ 1064

„ 1142

1, 1314
1319

f7

1>

f9

1 9

96-5'
970
971
973
974

71 975
979
980

Vagrakumftra-tantra.
Samantabhadra-pranidhâna-stotra.
' I17ahâyâna-nidâna-sâstra (A. M.).'
' Vagrasekharayogânuttarasamyaksambodhikittotpâda-

sâstra.'
1331 'Yogaikâksharoshntshakakramantrântadânakalpaikâk-

aharoshnlshakakrarâgayoga-sAtra (I. M.).'
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No. 1355 ` Vagrasekhara-sarvatathâgata-satyasaiigraha-mahâyâna-
pratyutpannabhisambuddha - mahatâ,ntrarriga, -sa -
tra;

1 356 ' Mañgusrt-bodhisattva-sarvarshi-nirdesa-punyâpunya-
kâ]a di vasa-naksliatra-tarâ-sfltra,' i. e. a work on
astrology.

1383 ' Vagrasekharayoga-sahasrabâhu-sahasrâksha-avalokite-
svara-bodhisattva-karya-kal pa-sfltra.'

1386 ' Mahâsukhavagrasattva-karyâ-siddhi-kalpa.'
1 388 ' Saddharmapundartka-sfltrarâga- siddhi- yoga -dhyâna-

gñâna-kalpa.'
1389 ' Vagrasekharayoga - tribhavavigayasiddhi - mahâguhya -

dvâra.'
1 390 ' Vagrasekharayoga-parinirmitavasavarti-satyata-parshat-

samantabhadra-karyad hyâya-kalpa.'
1392 ' Mahâyakshamâtri-puriyaputra -siddhi -kalpa.'

1 394 ' Avalokitesvara-kintâmani (-dhârant?)-adhyâya-kalpa.'

1 395 ' An abridgment showing the law of seven sorts of
reciting and practice of the Mahâvairoltana-sfltra.'

1 396 'Stghraphalodaya-mahesvaradeva-bhâshita-avisha-kalpa.'

1 397 ' Maharya-mañgusrt-kumara-pañkâkshara- yoga-kalpa''
1 398 ' Mahâbalakrodha-ushma (?)-kalpa'

1399 ' 1gahâmayflrt - vidyâ,râgñt - kitrapratibimba - mandala-
kalpa.'

1400 ' Vagrasekharayoga=vagrasattva-kalpa.'
1401 'Ekâkshara-suvarnakakrarâga-buddhoshntsha-mahSrtha-

saükshepâdhyâyarkalpa.'
-1402 ' Avalokitesvara-kintâmaniyogâdhyâya-kalpa.'
1403 ' Mahârya-mahâbhirati-dvikâya-vinayaka-kalpa'
1404 'A law of reciting and practice of an abridgment of the

Mahâvairokana-sfltra.'
` Pañkâkshara-dhârant-gathl;.'
' Kârunikaraga-pragñâpâramitâ-dhßrant-vyâ,khyß'
' MahâsukhavagrâmoghasatyasamayasAtra-pragriapßra-

mitâ-buddhi-vyâkhyâ.'•
1409 'Vagrarâga-bodhisattva-guhyâdhyâya-kalpa'
1410 ' Vagrasekhar$nuttaraprathamayoga - samantabhadra-

bodhisattvâdhyâya-kalpa-sfltra.'
14.11 9 Vagrasekharayoga-vagrasattva-pañkaguhyakaryâdhyâ-

ya-kalpa.'
1412 ' Amitâyus-tathâgata-dhyâna-karyâ-pflgâ-kalpa.'
1413 'Amritakundali-bodhisattva-pflgâdhyâyasiddhi-kalpa,'
1414 ' Avalokitesvaratârâ-yogâdhyâya-kalpa.'
1415 'Âryâvalokitesvara .bodhisattva -hridaya- mantra, yoga-

dhyâna-karyâ-kalpa.'
1418 ' Mahâkâsagarbha - bodhisattva ( -. dhârant ?) - adhyâya-

kalpa.'	 •
1419 ' Karunikarâga-pragñâparamitadhyâya-kalpa.'

„ 1420 • Akshobhya-tathâgatâdhyâya-pügâ-kalpa.'
„ ° Iq.21 ' Sarvadurgatibuddhoshntshavigayadhâran .y - adhyâya -

kalpa.'
„ 1422, 'Ârya-yen-man-töh-kiâ-krodharâga-mahârddhi-phalo-

daya-siddhyadhyâya-kalpa'
1423 ' Mahâyanavaipulya-mañgusrt-bodhisattva-buddhâva-

tamsaka- mfllatantra -yen - man -töh-kia - krodha-râ-
ga-mantra-mahâbal.aguna-kalpâ,dhyâya.'

1424 A work of a ßimilar title-as the preceding.
a4.28 ' Vagrasekharayoga - sfltra-ma.ñgusrt-bodhisattva-kalpa-

pflga-dharma.'
1429 ' Yogapundartka-vargâdhyâya-kalpa.'
1431 ' Vagrasekhara-sflarâvalokitesvarerâya-tathâgatakaryâ-

kalpa'

No.1432 ' Vagrapâni-prablAsamardhâbhishikta-sûtrânuttaramu..
u	 drâryâkala-mahâkrodharâgâdhyâya-kalpa'

„ 1433 'A brief explanation of the doctrine of .practice and
understanding of those in the Arya ranks, ex-
plained in the Vagrasekhara-yoga.'

» 1434 °Ekâkshara-buddhoshntshakākraragâdhyâya-kalpa.'
„ 1.435 ' Kârunikarâgarftshtrapâla-prag3âpâramita-stitra-bodhi-

mandâdhyâya-kalpa.'
„ 1436 ' Vagrasekhara-pundartkavarga-hridayâdhyâya-kalpa.'
„ 1442 Samantabhadravagrasattvayogadhyâya-kalpa.' -
,, 1443 ' Vagrasekharayoga-homa-kalpa.'
„ 1444 ' Mahakarunikahridaya-dhârant-karyâdhyaya-sañkshe-

pa-kalpa.'
„ 1446 ' An excellent form of the Mañgusrt-pañkâkshara-man-

tra, explained in the Vagrasekhara-sfltra, which
excels the three worlds.'

„ 1447 ` Vagrasekhara-sutra- yoga -mañgusrt- bodhisattva-dhar-
maikavarga.'

» 1448 A work on the eighteen assemblies of the Vagrase-

khara-yoga-sfltra:

„ 1449 ° Haritt-mfttri-mantra-kalpa.'
„ 1450 ' Mahâvaipulya-biiddhavatamsaka-sfltra-dharmadhâtva-

vatârâdhyâya-dviikatvarimsad-aksharadhyâna:
„ 1451 ' Pragñâpâramitâ-buddhi-sfltra-mahâsukhamogha-sama-

yasatyavagrabodhisattvâ.di - saptadasârya-mahâman-
dala-vyâkhyâ.'

.1452 ' Important names of several parts of Dhârants.'
» 1453 • Vagrasekharayoga-saptatrimtsadârya-pagâ (or śtotra).'
„ 1454 Ceremonial rules for receiving the Bila or moral pre-

cepts of the Bodhihridaya.'
1455 ' Mahârya mañgusrl- bodhisattva -buddhadharmakâya-

prasamsâ-pflg"a.'
„ 1457 `Satasahasrika-mahâsannipâta-sfltra-kshitigarbha-bodhi=

sattva-dharmakaya-pariprikkha-stotra'
„ 1467 Yogamahârthasaiigraha - gvalavaktra.(preta) - armada - •

kalpa.'

156 44 g Pan-zo, i. e. Pragña, a Sramana of
&ubhâ (Cabul), who translatèd 4 works in about A. D.

785-810. See Suri-sañ-kwhân, fasc. 3, fol. 91); Thuñ-
ki, fase. 41, fol. 9 a.

No. 89 Buddhâvatamsaka - vaipulya - âAtra,—' Samantabhadra-
pranidhânâdhyâya

„ 955 ' Mahayana-mAlagâtahridayabhAmi-dhyâna-sfltra.'
„ 978 ' Desântapâlapati-dhârant-sßtra.'
„ 1004 ' Mahâyânabud'dhi-shatpâramitâ-sAtra.'

157 ,',';, . Wu-nail-shall, these characters
seem to be a translation of a Sanskrit name, meaning
literally without-well-conquering: He was a Sramana
of Northern India, whose exact date is not known.
In their translations there is no mention of th,e• name
of the Chinese dynasty under which he and the next
translator lived ; but in the K'- tsiñ (fast. 14, fol.
22 a), both are said to have lived under the Than
dynasty, A. D. 6 a 8-907.
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No, 966 `Malapâdavagra-nirdesarddhimahâpurna-dhârani-dhar-
masrimahârthamukha-sutra (S. M.).'

158 14 N ` O-kih-ta-sien, these cha-
racters seem to be a transliteration of a Sanskrit name.
He was a Sramana of Northern India, whose exact
date is unknown. See K'-tsiû, fasc. 14, fol. 22 a.

No. 967 ' Malapâdavagra-dharmasatavikriyâ-dharma-pary raya-
s{itra (S. M.).'

„ 1048 'Wu- shu-seh-mo'-krodha, or Mahâbalavagrakrodha-
sutra.

WORK OF UNKNOWN TRANSLATOR.

No. Ioo9 `Mahâsriguna-suvarnakakrabuddhoshnishategahprabha-
tathagata-sarvitpadvinasa-dhârani-sutra (S. M.).'

.SUMMARY OF' THE PRECEDING LIST OF TRANSLATIONS MADE

UNDER THE THIN DYNASTY, A. D. 618-907.

• Translators. Nêi-tien-lu. Thu-ki. Khâi-yuen-lu. In existence.
No. 132 3 3
„ 133 65 75 75 75

68 78

Suh-thu-ki, dz Khui-yuen-lu.
,e	 134 4 4
„ 135 I
,,	 136 .	 1 I

„ 137 3 â
„ 138
„ 139 18 19
n 140- I
,,	 141 I
„ 142 I I
„ 143 12 I2
, ► 	 144 I
„ 145 19 >i6

,,	 146 ^	 I

„ 147 I
148

„ 149 56 56.
,,	 150 53 40
„	 151 I
,,	 152 4
„ 153 4 I .I

„ 154 4 5
272 *

e,	 155 I08
„ 156 4-
„	 157 I

,,	 158 1

38o

* In 1744 fasciculi. In A. D. 730 there were 252 works in
1717 fasciculi in existence, while 20 works in 27 fasciculi were'
already lost. Cf. the Khai-yuen-lu, fasc. 8 a, fol. I a seq.

(±1 
	 (Pe) Sun, or thé later (or

Northern) Sum dynasty, of the 	  ► Kâo

family, with its capital at Pien-

liâñ, the modern 
fJJj
	 Khâi -furl,

the capital of iffi
960-1127.

159	 1 C Fâ-Chien (Dharmadeva ?), afterwards

°• FA-hhien, a Sramana of the Nâlanda monastery
of Magadha in Central India, who translated numerous
works • in A. D. 973-1001. In A. D. 982 he received
from the Emperor Thâi-tsuü (A. D. 9 76-99 7) the title

f j It:whân-kiâo-tâ-sh'. In the same
A 

year he changed his name (Fâ-thien) into 11-hhien,
so that the dates of his translations will be clearly
-divided into two periods, according to these two names,
either of which is given in his translations. He died
in A. D. I oo r, and his postumous title is .  ta
j j Hhüen-kiâo-shân-sh', . See Thuri-ki, fasc. 43,

fol. ro a, 16 a, 21 b ; fasc. 44, fol. 2 a. There are 118

works, ascribed to him in the Collection, of which the
following 46 works were made in the first period under
the name of D 	  Fâ-thien, A. D. 973-981:®

No.785'1Vlahâ'vaipulya- hârani-ratnaprabhâsa-sutra (S. M.).'
„ 786 '' Mahâyânâryâ itâyurniskitaprabhâsarâga - tathâgata-

dh$rani- titra.'
„ 787 Vasudharâ-dh ran4.

„ 788 . Udayana-vatsarâga-pariprikkhâ.
,i 793 Saptabuddhalra-dhârani-sutra.
„ 794 `Mahâprabhâpâlamahâdhârani-sutra.'
„ 796 Sarvadurgatiparisodhanoshnishavigaya-dhârani.
„ 800 IVlahâdanda-dhârani. ,
„ 801 ' Sarvasamskârasamskrita-sutra.'
„ 8o4 Saddharmârya-smrity-upasthâna-sutra.
„ 8o6 ' Sutra on a Devaputra, named Tsie-wâ-nâii-fa(?), who

escaped from an evil state on account of- receiving
the Trisarana.'	 .

810 ' Dâna-sutra'
811 Graham"atrikâ-dhâràrnt.
813 °Âryatârâ-bodhisfittva-nâmâshtasataka-sutra.'
817 ' Maudgalyâyana-pariprikkhâ-sutra (V. H.).'
818 Sâlisambhava-stltra (S. M.).
819 ' Vikoti (?)-bodhisattva-nâmâshtasataka-sutra.'
821 ' Shadbhavagâthâ-sutra.'
822 Subâhu-parip9=ikkhâ-sutra.

823 ' Bhikshu-pañkadharma-sutra (V.'H,).'
824 ' Bhikshuka-sikshâpâda (?)-dasadharma-sutra.'
825 ' Buddhahridaya-dhârani (S. M.).'
833 'Arya-durgaya-vagrâgni-dhârani-sutra.°
841 ' Samâ,ntabhadra-bodhisattva-dhârani-sutra.'
8 48 ' Sreshthi-dAnaphala-sAtra (S. H.)'
849 ' Vaisramana-divyaraga-sutra (S. M.).
85o ' Vipasyi-buddha-sutra.'
851 ' Mahasamaya-sutra (S. H.).'

C# g



No. 913

914
915
916
917
918
919
920
921
922

923
924
925
928

929
995

ff

`Amitâyur-mahâgiaâna-dhâranl:
° PQrvanivâsagitâna-dhârant.'
` Maitreya-bodhisattva-dhârant:
' Âkâsagarbha-bodhisattva-dhkrant.'
' Ratnadatta (?)-bodhisattva-bodhikaryâ-sutra.'
` Âynrvardha-sad mukha-dhâranl.'
` Sarvatathâgatanâma-dhâranl.'
`.Kaurâpakâra-vinâ,ta-dhâranl.'
Dharmasar9ra-sutra.
' Buddhasraddhâguna-sutra (S. H.).'
• Grishma-nidarsana-sutra
' Indra-sakra-pariprikkhâ-sutra (S. H.).'
`Adbhuta-saddharma-sutra (S. M.).'	 •
^ Vinirnttârtha-sutra (S. H.).'
` $âshtrapala-sutra.'
' Mañgusrl-bodhisattva-pariprikkhâ-mahâyâna-dharma-

sai►kha-sutra (S. M.).'
996 ' Katurvarga-dharmaparyâya-sutra (S. H.).'
997 Asbtamahâbodhisattva-sutra (S. M.).'

ioo8 ' Abhaya-dhâranl.'
1022 May âgâla-mahâtantra-mahâyâna-gambhlra.-nâya-gubya-

parâsi-sutra.
2037 ' Anuttaramula- mah gsaukhya-vagrâmoghasamaya - ma-

hâtantra-sutra.'
2038 Sravataasya (?)-putra-nada-gupilâya (?)-kalparâga-sutra.
1040 Mañgusrt-sadvrittaguhyatantrarâgasya vimsatika-kro-

dhavigayâñgana-sutra.
1049 ' Mahâyâna - •dhyânasañgñânamamdala - sarvadurbhâva-

prasâdaka-sutra:
io5t '5arvabuddhasañgrahayukta-mahâtantra-sQtra^avalokite-

svara-bodhisattvâdhyâya-kalpa-sutra.'
105 7 ' Tegodhara - pitaka - yogamahâtantra - kunda (3)- bodhi-

sattva-mahâvidyâsiddhikalpa-sutra.'
1059 ' Vagrasattva - bhâshita- vinâyaka - deva - siddhi - kalpa-

sutra,':
1061 ' Mâyâgâla-mahâyogatantra-dasakrodha-mahâvklyârâga-

dhyânasañgñâna-kalpa-sutra.'
1062 Varabhairava-tantra-krodhatattvarâga.
1066 ' Buddhatrikâya-stotra.'
1071 'Ashtasrlkaitya-stotra.'
2072 ' Trikâya-stotra.'
1074 ' MafYgusrt-bodhisattva-srl-gâthâ.'
075 ' Vagrapâni-bodhisattva-nâmâshtasataka-stotra:

1387 ` Mañgusrl-bodhisattva-srlgâthâ (I. M.).'
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No. 852 Kandraprabha-bodhisattvâvadâna (S. M.).
86o Saptabuddhaka (S. H.).
861 • Sokavinâsa-s{itra.'
869 Vagragarbharatnarâga-tantra (S. M.).
871 Sarvadurgatiparisodhanoshnlshavigaya-dhâranl.
872 ' Bodhihridayadhyâna-vyâkhyâ (I. M.).'
931 ' Nidâna-sutra (S. H.).'

1031 Srlsarvabhutadâmara-tantra (S. M.).
2045 Gambhalagalendrayathâlabdhakalpa-sutra.
1046 ' Ratnagarbharddhimahâvidyâmandala-kalpa-sutra.'
o 

1065 ' Saptabuddhastutigâthâ:
1067 • Buddhanâmâshtasatakastotra-sutra.'
2073 ' Mañgusrl-nâmâshtasataka-stotra.'
1078 ' Âryâvalôkitesvara-bodhisattva-stotra.'
1081 ''Ghanti-stotra.'
2303 Vagrasuki (A. M.).

1 377 ' Ageya-mahâvidyâ-dhâranl-sutra,(%. M.).'
1 378 ' Ageya-mahâvidyâ-hridaya-dhâranl-sutra.'

The following 72 works were translated in the
second period under the name of • ^ Fi-hhien,
A. D. 982—IOOI :--

No. 859 ' Samailatta-mahârâga-sutra (S. H.):
„ 863 ' Mahây,inâmitâyurvyuha-sutra,' or Sukhßvativy{iha

(long. S. M.).
„ 864 Pragñâpâramitâ-sañkayagâthâ.'
„ 870 ' Saptasuryanaya-sutra tS. H.).'
„ 88o Ashtamandalaka-sutra (S. M.).
„ 881 ' Sarvabuddhakshetragunopamânasañkhyâna-sfltra.'

882 ' Râvana-bhâshita-bâlavyâdhibhishagyâ-sutra:
883 ' Kâsyaparshi-bhâshita-strlbhishagy$-sAtra (S. H.);
884 • .Kü-k'-lo (?)-dhâranl (S. M.).'
885 • Sarvâpâdvinâsaratnoshnisha-dhârañl.'
886 ' Suvarna-dhâranl:
887 ' Kandanagandhakâya-dl âranl.'
888 • Pranâsabala(?)-mahâdhârant.'
889 ' Purvanivâsânusmritigñâna-dhârant.'
890 Maitrl (or -eya)-pratigñâ-dhâranl.
891 ' Pañkânantaryaicarmavinâaa-dltârant.'
892 ' Amitaguna-dhârani.'
893 ' Ashtâdasabâhu-dhâranl.'
894 `Laksha-dhâran9..'

„ 895 ' Sarvapâpavinâsa-dhârant:
ff 896 ' Mahâpriyâ-dhâranl:
ff 897 . Arhat-purnaguna-sutra (S. H.):

ff 898 ' Ashtam ahâsrtkaityanâma -sutra (S. M.).f
899 • Kunda (?)-sutra:
900 ' Bimbisârarâga-sutra (S. H.).'
901 • Nararshi-sutra.'
902 ' Purânanagaropamâna-sutra:
903 ' Adhimuktigfiânabala-sutra.'
904 ' Mahâsatpada (?)-râga-sutra:
905 • Svâsaya (?)-sreshthi-sutra (S. M.):'.
906 • Âryatârâ-bodhisattva-sutra.'
907 ' Mahâsri dhâranl.'
908 • Ratnabhadra-dhâranl.'
goy • Guhyâshtanâma-dhâranl.'
910 Avalokitesvara-mâtrika-dhârant.
911 ' Sllagandha-sutra (S. H.).'
912 ' 1,••.ai7gusrl-bodhisattva-dhâranl (S, M.),'

160 rti. ja Thien-si-tsâi (I lit. ' heaven or
god (_' deva)-stopping-misfortune'), a Sramana of

Z6-lân-to-lo, i, e. Galandhara of Northern
India, or of ` p ^ liâ-si-mi-lo, i. e. K -
mira (Cashmere) of Northern India, who arrived in
China in A. D. 980, and worked at translations for
twenty years. In A. D. 982 he received the title

. pjj Miii-kiâo-ta-sh', and died in A. D.

I0O0. His postumous title is 	 	 it Offi

Hwui-pien-fi-sh'. See Thuñ-ki, fasc. 43, fol. 25 a, 16 a;
fasc. 44, fol. I b. There are 18 works ascribed to him
in the Collection, namely:—
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No. 782 Ghanavyflha-sfltra (S. M.).
783 ' Sukarma-duhkarina-phalaviseshana-sfltra (S. H.).'
789 ' Suvarnarasmi-kumâra-sfltra (S. M.).'
791 ' Vimânasaddharmâmritadundubhi-sfltra:

792 Bodhivaksho-mañgusri-niidesa-sAtra.
797 Alpâkshara-pragñâpâramitâ.
8o7 ' Upamitâyus-sfltra.'
815 Târâbhadra-nâmâshtasataka.'
816 Avalokitesvara-nâmâshtasataka.
82o ' G'ayasena-lok'ddhyâpanâvadânasataka-gâthâ-sAtra:
828 ' Dhyânasa^cgicâna - buddhamâtrika - pragñâpâramitâ-

sAtra.'
839 ° Dasanâma-sfltra.'

` Mahâmariki-bodhisattva-sfltra.'
1oi8 ' Sarvatathâgata=mahâ.guhyarâga-adbhutânuttaramahâ-

mandala-sßtra:'

io56 Bodhisattvapitakâ•vatamsaka - prasasta - mañgusri - mA-

lagarbha-tantra.

1 354 ' Bodhikaryâ-sAtra (I. M.).'
^

1 375 ' Aryasaiigiti-gâthâsataka:

1 439 Dharmapada.

161

	

	 r^. Sh'-hu (Dânapâla4), a Sramana of_:^°•

Udyâna of Northern India, who arrived in China in
A. D. 98o, and worked there at translations for some
years. In A. D. 982 he received from the Chinese
Emperor the title NA a p6 Hhien-kiâo-ta-sh'.

See Thuii-ki, fasc. 43, fol. 1 5 a, i6 a. There are i r i.
works ascribed to him in the Collection, namely :---

No. 784 Mahâsahasra-pramardana (or -vartana ?)-sfltra (S. M.).
f, 790 Sanpantamukhapravesarasmivimaloshnishap:°°abhâ-sarva-

tathâgatahridaya-samavirokana-dhârani.
795 Dlivagâgrakeyflra-dhârani.

79 8 Sarvavagrakilavipatpravritayatheshta-dhârani-eßtra..'

799 ' Âryânuttaradipa-tathâgata-dhârani-sAtra^ff

802 .Kintâmaninâma-sarvaghâtamrityu-vâranita (or -vârana)-99

dhârani.
„ 803 ' Sarvatathâgatasaddharmaguhya-karandamudrâhridaya-

dhârani-sfltra.'
„ 805 Kâsyapa-pariva'rta.
„ 8o8 ' Srâmanera-sikshâpadaniyama-sfltra (V. H.):
„ 809 Vasudhara-dhirani (S. M.).
„ 812 ' Dharmasangraha-nâmasaiikhyâ-sQtra.'

' Dvâdasanidânagâtasri-sAtra (S. H.).'
„ 826 ' Mahâyâna-ratñakandra-kumâra-pariprikkhâ-sfltra

(S. M.).'
„ 827 ' Pundarikakakshur-dhârani-sfltra.'
„ 829 Padmakintamani-dhârani-sfltra.
„ 83o ' ÂryamahâdhAranirâga-sfltra:
„ 83i ' Anuttaramati-dhâran9-sfltra.'
„ 832 ' Prabhâsadharagarbhâshtamahâdhâranirâga-sAtra.'
„ 834 'Â:ryottama-mahâvidyârâga-sQtra.'

Gñânolkâ-dhârani-sarvadurgati-pari.sodhani.
„ 836 ' .gintâmani-dhârani-sßtra.'

, ► 837 ' Mahesvara-devaputra-hetubhflmi-sfltra:
„ 838 ' Ratnagâta-dhârani-sfltra;

84o Sâgara-nâgarâga-pariprikkh0.-sfltra.
„ 842 Mahâvagramerusekharakfltâgâra-dhârani,
„ 843 ' Mahâ-pundarikavyflhasarvapâpavinâsa-mandala-dhâ-

rant-sAtra:

No.853 ' Samantabhadra-mandala-sAtra,'
854 ' AryavyAha•dhâran4-sfltra.'
855 ' Âryashadaksharamahâvidyârâga-dhârani-sfltra.',
856 •' Sahasrapravartana-mahâvidyâ-dhârani-sAtra:
857 PushpakAta-dhârani.
858 ' Gayadhvagamâlâ-dhârani-sAtra.'
862 ' Samantaprakâsamâna-pragñâpâramitâ-sQtra.'
865  Kausika-pragñâpâramitâ.
866 ' Sarvabuddha-sfltra.'
867 Sâlisambhava-sfltra.
868 ' Mahâvagragandha-dhârani-sAtra.'
873 Râshtrapâlâ-pariprikkhâ.
874 ' .gaturvaisâradya-sAtra.'
875 f Gfiânavardhamâna-dhârani-sAtra.'
876 ' Âryasùadaksharâyurvardhamâna-mahâvidyâ-dhârani-

sfltra.'
877 ' Mahâyânasila-sAtra (V. M.).'
878 Sarvadurgatiparisodhanoshnishavigaya;-dhârani (S. M.).
879 Pragfiâpâramitâ-ardhasatikâ.
926 Gñânottara-bodhisattva-paripriklg"â.
927 Dasasâbasrikâ pragñâpâramitâ.
93o ' Dânakintana-sAtra.'
932 ' Dharmamudrâ-sAtra:
933 ' Mahâgâtârtha-sfltra (S. H.).'
934 ' Bodhihridayagâta-sarvamâravinâsa-sAtra (S, M.)?
935 ' Pragñâpâramitâ-hridaya-sfltra.'
936 ' Mahâyânâkintyarddhivishaya-sfltra.'
937 'Anâthapindada-sreshthi -duhitri-paritrânaprâpta-ni-

dâna-sfltra (S. H.).'
' Mahâsañgrâhadharmaparyâya-sQtra :
' Prabhâsa-kumâra-nidâna-sßtra.'
Mekhalâ-dhârani (Ś . M.).
' Ś avarnakâya-dh ârani-sfltra.'
' Akintadharmaparyâyâvatâra-sQtra.'
'Suddhamaty-ppâsaka-pariprikkhâ-sAtra (S. H.).'
'A part of the teaching of Vagramandalavyflha-prag0.-

pâramitâ (S. M.).'
945 ' Vivâdavinâsa-nidâna-sfltra (S.
946 ' Prathamavargavakana=sfltra.'
947 Vaisâradyadatta-pariprikkhâ-sfltra (S. M.).'
948 'Sandropamâna-sfltra (S. H.)''.
949 ' Bhishag-upamâna-sfltra.'
95o 'MArdhâbhishiktopamâna-sfltra.'
951 ' Nyagrodha-brahmakâ,ri-sfltra.'
952 ' Suklavastra - suvarnadhvaga - dvibrâhmana - nidâna-

sfltra.'
Punyabalâvadâna (S. M.).
Ratnamegha-sfltra.
' Mah âsannipâta-saddharma-sfltra.'
' Mâynpamasamâdhyamitamudrâdharmaparyäya-sAtra.'
+. Pipilikopamâna-sfltra (S. H.).'
Amoghapâsa-dhârani (S. M.).
Râgâvavâdaka-sfltra (S. H.).
' Kakravarti-raga-sa,ptaratna-sfltra.'
' :Ârâmagâtadruma-sfltra.'
' Prasannârtha-pragñâpâramitâ-sfltra (S, M.).'
' Mahâvaipulyâdbhuta-sfltra-upâyakausalyâdhyâya:
' Mahâsthira-brâhmana-nidâna-sfltra (S. H.).'
Sarvâbhayapradâna-dhârani (S. M.).
' Ashtasâhasrikâpragñâpâramitâ-nâmâshtasatasatyapAr-

nârtha-dhârant'	 -
1007 'Pañkamahâdâna-sfltra (S. H.).°
ion 1 ' Mflrdhagâta-râgâvadâna-sAtra , (S. M.).'

G g 2
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938
939
940
941
942
943
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No. 964 Ratnamegha-sfltra (S. M.).
7, 968 ` Mahâyâna-mahâvaipulya-buddhamukta-sfltra.'
•7, 969 ` Ashtavargavardhamânaguña-s{itra.'

1005 Bodhisattvapitaka.
77 2013 Sarvabuddhavishayâvatâragfiânâlokâlafikâra-sfltra.

I019 ` Gâtasarvatathwgata-dharmakakshuh-samantasobhana-
mahâbalavidy ârâga-sfltra,'

1043 Tathâgatâkintyaguhyanirdesa,
1060 He Vagra-tantra.
2298 ' Mahâyâna-bodhisattva-vidyâsaligiti-sâstra (A. M.).'
131 1 Mahâyâna=ratnamahârtha-sâstra.'
1313 ' Âryabuddhamâtrika-pragñâpâramitâ-navagâthâ-ma-

hârtha-sâstra'
f7 1317 Pragraptipâda-sâstra (A. H.).

77
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No. 1017 ' Sarvatathagata-satyasafigraha-mabâyâna=pratyutpan-
nâbhisambuddha-samâdhi-mahâtantra-sQtra.

„ Io26 Guhyagarbharâga.
,, 1027 Sriguhyasamaga(or -ya4)tantrarâga.
„ IO29 Guhyasamayagarbharâga.
„ I030 ' Aaamasamânütta.rayogamahâtantrarâgit:'
„ 1035 `"Buddhamâtréka-pragftâpâramitâ-wahâvic:; â-dhyâna-

sañgñâna-kalpa'
2053 ' 8arvatath4gata-pratibimbapratisbthâ-sa:Aaya-kalpa'
I058 ' Vagragandhâ-bodhisattva-mahâviii5 asiddhi-kalpa.'
2069 ?SarvatathâgatoahñishakalCrarâga - nâmâshtasataka-

stotra.'
1070 ' Dharmadhktu-stotra.'
Io76 ' Âryâvalokitesvara-bodhisattva-guna-stotra:
I079 ' Aryatârâ-bodhisattva-stotra.'
2301 ' Bodhihridaÿasâstra-vaipulyavyâkhy& (A. M,).'
1302 ' Sarvadharmaratnottararthasafigiti-sâstra.'
2304 ' Bodhihridtiya-rtipavimukta-Astra.'
2305 ' Mahâyâna-bhavabheda -sâstra.'
1306 ' Mahayana-rflpasatigiti-sastra.'
2307 ' Shashtigâthâ-yathârtha-sâstra:
1308 ' Mahâyâna-vimsatigâthâ-sâstra.'
2309 ' Buddhamâtrikâ; - pragiiâpâramitg - mahârtha - safigiti -

sâstra.'
1310 A commentary on the preceding Sâstra.

1 3 1 5 ' Sarvasikshana-sthitanâmârtha-srastra.'
1376 ' Mahâpranidhâna-gâthâ (I: M.).'
2385 ' Sarvaguhyânuttara-nâmrartha-mahâtantralkalpa'
1393 '.Indra-sakra-silâ-guhya-siddhi-kalpa:
2408 ' Anuttara-mañgusrt-mfllagñânânuttaraguhyasarvanâ-

m ârtha sam âdhivayga.'
1458 ' Buddhasriguna-atotra.'

162 FI-hu (Dharmaraksha 4), a Sramana
of Magadha of Central India, who arrived in China in
A. D. 10041 and worked at translations. till A. D. 1058,
when he died in his ninety-sixth year. In A. D. 1054

he received from the Emperor An-tsun (A. D. 1023-

2063) the special title j
^f Phu-min-tsz'-kiâo-kwhân-fin-ti-sh'. See Thun-

ki, fasc. 44, fol. 4 a; .faso. 46, fol. 16.b, 17 a. There
are 12 works ascribed to him in the Collection,
namely :—

163 i ' W6i-tari, a . Chinese Sramana, who,
on the column next to the title of some of his trans-
lations in the present Collection, is wrongly said to have
been' a man of Central India. (Cf. Thun-ki, fasc. 45, fol.
6 a.) In A. D. 1009 he was ordered by Imperial command
to become a member of translators, and received
the title ' m Kwân-fin-tâ-sh'. (See
Thun-ki, fasc. 44, fol. 8 a.) He seems chiefly to have
worked together with the Indians before mentioned.
There are 4 works in the Collection, which are either
wholy or partly ascribed to him, namely :--
No. 954; ' Samharshitaromakflpagâta-sfltra (S. H.).'

• 964 Ratnamegha-sfltra (S. M.).
„ 976 Sâgaramati-pariprikkM-sfltra.
,, 1316 Prânyamnia-sâstra-tikâ (A.M.).

164 tt) K'-ki-śiân (Gñânasri?), an Indian
Sramana, who arrived in 'China in . A. D. 1053. See
Thun-ki, fasc. 45, fol. i6 a. There are 2 works ascribed
to him in the Collection, namely :--
t o. 994 ' Mahâbala-sreshthi-pariprikkhâ-sfltra (S. M,)'
„ 2024 Tathâgatagñânamudrâ-sfltra.

165 	  4kt gin-tsuñ-kh' (Suvarnadhârani `i),
a (foreign 1) Sramana, who translated some works in ..
about A. D. II 3.Cf. Thum-ki, fasc. 46, fol. Io b.
No.1015 Artbaviniskaya-dharmaparyâya (S. M.).
„ 1 370 Mafigusri-nâmasangiti (I: M.).

166 g Tshz'-hhien (Maitreyabhadra 4), a
Sramana of Magadhā of Central India, who is said
to have been a 	 : Kwo-sh', lit. ' a national
teacher,' i. e. the teacher of the Emperor, of 	
Ki6-tân,—the original name of the Liâo dynasty, A. D.

907-1125, into which latter dynastic name it was
changed in A. D. 1066. But the exact date of this
translator is not known. There are 5 works ascribed
to him, namely :---

No. iooi ' Vagrabhafigana-dhârani (S. M.).'
„ 1041 ' Mayigusr1- aamaguhyânuttaradhyânadvtira - mahâtan-

trarâga-sfltra.'
,7 1437 ' Rintâmanikakrapundarikahridaya-tathâgatakaryâdh-

yâna-dvftra-kalpa (I. M.).'	 •
2438 `Mañgusri-samantayogaguhyakâya-dhyânâbhisambud-

dha-kalpa.'
7, 1 445 ` Ceremonial rules for the Homa sacrifice, being an

abridged translation of, or extracts from, the
Mañgusri-samanta-dhyânadvâra-mahâtantra-sfltra.'

167 11 `i Zih - khan (Sfiryayasas 1), an Indian
Sramana, who had the title ) of Siien-
fân-tâ-ah', and was a contemporary of Fâ-hu, No. 162
above. There are 2 works ascribed to him, namely :--

7,

„
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,7

,7
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(Tâ-pâo-fit-wadi) or Prince of the Great and Precious
services he received the exalted title o

Law [of Buddha].°.
No. I 137 ' Mtilasarvâstivâda-nikßya-pravragyopasampadß-karma-

vakâ (V. H.).'
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No. zo8o

" 1379

' Guru-sévi,-dharma-pafïkßsadgßthe(S. M.),' compiled by
Asvaghosha.

' Dasadushtakarmamârgakeitra; compiled by the same
as before (I. M.).

168 , , Shâo-töh, a Sramana, whose native
place and date are unknown. He, together with
another Sramana named īgC ^t Ĵ 

Hwui-sun, and
others, translated one work, originally in 16 fasciculi,
now gathered into nine.
No. 1312 Bodhisattva-gMakam&lâ-sßstra (A. M.).

SUMMARY OF THE PRECEDING LIST. OF TRANSLATIONS. MADE

UNDER THE LATER (OR NORTHERN) SUN DYNASTY, A. D.
96o-iI27.

Translators. In existence.
No. 1 59 I18
„' 16o 18
„ 161 III
„ 162 12
„ 163 4
„164 1
„ 165 2
„-166 5

16,^	 7 1
„ 168

275

The Yuen ' dynasty, of the

Khi-uh-wan family, with its

capital at	 Yen-kin, now the

jl	 ktifShun-thien-fu, in Kihli,

A. D. I280 (or I260)-1368.

169 i', ti	 E Pa-hö-sz'-pa, or E
11.-sz'-pa, . or	 v j1. 11-sz'-pa, or
Pit-sz'-fâ, or Bashpa. He was a Sramana of the country
of 	 	 Tu-po (Tibet), and was the %, f IO Ti-sb',
lit. emperor's teacher.' He translated one work in
A. D. 1271, when the Yuen dynasty . was not yet
the sole ruler of China. On the twenty - second
day of the eleventh month of the seventeenth year of
the K'-yuen period, A. D. 128o, he died .ill , his forty-
second year. See Tsun-tsai, fasc. 32, fol. 24 b-26 a.
The following note is given by Mayers (p. 166, No. 532),
who puts every dite just one year earlier than that

170 ° d ) ;  E Sha-lo-pa, a Sramana, who was
a disciple of the preceding, and had the title
,{{ -^ Hun-kiâo-fo-k'-sin-tsâñ-fa-
sh', or the Tripitaka-bhadanta Hun-kiao- fo-k'. He died
in his fifty-sixth year, in A. D. 1314. See Tsuñ-tsai,
fasc. 3 6, fol. 3 a-5 b; Min- sali-kwhân, fasc. i, fol. I a.
He translated his teacher's work, namely :-
No. 132o • S"astra explaining known objects (A. H.).'

171 on gt, , 	 a .. 4.443
Tsi-na-midi-tesh-li-lien-tbh-lo-mo-nili, an 'Indian 'Sra-.
mana, who, together with a (Chinese I) Sramana named

172	 	  Shih K'-hwui (Pragña a Sra-

mana of -'-` ^ Tu-fan (Tibet), whose exact date is
unknown.

No.1032 Mafiqusrl-nßmâ-nah-ki-till (? S. M.).

173 	  7' An Tsañ, a Chinese official, who had
two appointments ; 'but the date is not known.
No. Io68 ' Âryaporitrana-buddhamâtrikaikavimsativargapùgâ-sto-

tra-sAtra (S. M.).'

SUMMARY OF THE PRECEDING LIST OF TRANSLATIONS MADE
TNDER THE YUEN DYNASTY, A. D. 1280 (OR I 260)-1268.

mentioned in the Tsulitsâi :--' Bashpa, a Tibetan lima
of the hereditary sect or priesthood of Ssakia, who
became a confidential adviser of , Kublai -Khan during
the latter's career of conquest in China. In A. D. 126o

he was named Of0 (Kwo-sh') Preceptor or Hierarch
of the State, and recognised as head of the Buddhist
Church. In A. D. 1269 be constructed an alphabetic
system for the Mongol language, which there first
became committed to writing. In reward for his

In existence.
I
I
,I.
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Kan-k', translated one work; but the exact
date is unknown.
No. 1016 Sitâtapatra-dhârant (S. M.).

Translators.
No. 169 _
„'17o

171
172
1 73 .



APPENDIX III.

LIST OF THE CHINESE AUTHORS.

UNDER THE EASTERN TSIN DYNASTY, A. D. 317-420.

1 ►  g4 Fa-hhien (Fa-hian). For his translations,
see Appendix II, No. 45 . In A. D. 414 he wrote his
well-known travels, No. 1496.

UNDER THE LATTER TSHIN DYNASTY, A. D. 384-417.

2	 	  Sadr-kâo, a famous disciple of Kumâra-
glva; for the Wier, see Appendix II, No. 59. There
are 3 works ascribed to him, viz. Nos. 1627 (text),
1632, 165o.

UNDER VIE EARLIER Su* DYNASTY, A. D. 420`479.

3 sue.	 Hwui-yen, E	 Hwui-kwan, 5-

Sale Liñ-yun, the first two were priests, and the
last 'a literary man. In A. D. 424-453 they revised
a,-version of the Mahaparinirvâna-sfitra, No. x x 3, and
their revision its No. 114.

4 n San-khu, a priest, who in A. D. 463
compiled i work, viz. No. 1 x66. See Khâi-yuen-lu,
fasc. 5 b, fol. 7 a.

Fa-yiii, a priest, who in about A. D.

465-471 compiled 1 work, viz. No. ix6x. See Khâi-
yuen-lu, fasc. 5 b, fol. 7 a.

UNDER THE LAST DYNASTY, A. I). 502-557.

6 f# San-yiu, a priest, who compiled 3 works ;
the first in about A. D. 500, under the Tshi dynasty,
A. D.. 479-502, and the last two in about A. D. 520,
viz.Nos. 1 4 68, 1 47 6, 1 479 . See Khâi-yuen-lu, fasc. 6,
fol. 7 a.

7 Pao-khâñ, a priest, who compiled 2 works
in A. D. 516 and 526, viz. Nos. x473, 1497. See Khâi
yuen-lu, .fase. 6, fol. i o b.

8 è 
Hwui-kiao, a priest, who in A. D. 519

compiled x work, viz. No. 1490. See Khai-yuen-lu,
fast. 6, fol. 14 a.

9 ri T4 Min-hwui, a priest, who in A. D. 522
compiled x work; viz. No. 1158. See Khai-yuen-lu,
fasc. 6, fol. x i a.

UNDER THE KHAN DYNASTY, A. D. 557-589.

10 	  c,, Hwui-sz', the teacher of K'-i, the
founder of the Thien-thâi school; for the latter, see
No. 12 below. Hwui-sz' died in A. D. 577 . See Suh--
san-kwhân, fasc. 21, fol. 7 a. There are 4 works
ascribed to him, viz. Nos. 1 54 2 , 1 543, 1 547, 1576.
He is the third patriarch, according to the Thien-thai
school. See Thun-ki, fisc. 6, fol. 5 b. Cf. Edkins,
Chinese Buddhism, p. 156.

UNDER THE SUI DYNASTY, A. D. 589-618.

11	 :	 Fa-kin, a priest, who was engaged
in translations, and who also in A. D. 594 compiled
x work, viz. No. 1609.. See Khâi-yuen-lu, fasc. 7,
fol. 23 a.

12	 K'-i, the founder or fourth patriarch
of the Thien-thâi school, whose postumous title is

fljj K'-kö-ta-sh'. In A. D. 597 he died
in his sixty-seventh year. See No. 1 577, i. e. a life of
K'-i, compiled by his disciple Kwan - tin; for the
latter, see No. 15 below. See also Suh-sari-kwhân,
fasc. .2 I, fol. 12 b ; Edkins, Chinese Buddhism, p. 140,
eth. There are 22 works ascribed to him, viz, Nos.
1510, 1 534, 1 536 ,	 1 53 8,	 1 540,	 1 548 , 1 550, 1552,
1 554,
1566,

1 555,
1 5 69,

1 557,	 1 559,	 15 61,	1562,

1 57 1 , 1 572, 1 573, 1574•

1564, 1565,

13 No-kwêi, a priest, who in A. D. 597
made a compilation of three incomplete translations of
the Suvarnaprabhasa-sfltra, and added new chapters,
so as to make it complete, viz. No. 130. See Khâi-
yuen-lu, fast. 7, fol. 24 a.

14 Ai K b F6 Khan-flit,, a scholar, who was
engaged. in the translation of the Tripitaka. In A. D.
597 he compiled I. work, viz. No. 1504. See Khai-
yuen-lu, fast. 7, fol. 25 b.

®
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UNDER THE TH. * DYNASTY, A. D. 618-947.

15 10T Kwân-tin, the fifth patriarch and theJ
principal disciple of K'-i, the'founder of the Thien-thai
school ; for the latter, see No. 12 above. In A. D. 632

Kwân-tin died in his seventy-second year.  See Suh-
saai-kwhân, fasc. 23, fol. 18.b. He was the recorder
of many works of his teacher, viz. Nos. 1 334, 1336,
1 33 8, 1 548, 1 550, 1 55 2, 1 554, 1 555, 1 557, 1559,
1562, 1566, 1571, 1573. He also compiled or com-
posed 6 works, viz. Nos. 1 544, 1 545, 1 568, 1570,
1 575, 1577.

Tu Fa-shun, the founder or first
patriarch of the Hwâ-yen or Avatamsaka school. In
A. D. 64o he died in his eighty-fourth year. He wrote
a work, whic;l was afterwards annoted by Tsuii-mi, the
fifth patriarch ; for the latter, see No. 38 below. For
the text, see its commentary, viz. No. 1596.

17 M F&-lin, a priest, who in A. D. 624-640

composed 2 works, viz. Nos. 1500, 1501. In A. D, 640

he died in his sixty-ninth year. See Suh-sañ-kwhân,
fasc. 32, fol. I a ; Khâi-yuen-lu, fasc. 8 a, fol. 6 b.

18 Hhüen-kwâñ (Hiouen-thsang). For his
translations, see Appendix II, No. 133. There are 2
works ascribed to him, viz. No g. 1503, 1646.

1971ABien-ki, a priest, who in A. D. 646
assisted Hhüen-kwân (Hiouen-thsang), No. 18 above,
when the latter compiled his famous work on the
Western regions, viz. No. 1503.

20 A , Hhüen-yin, a priest, who in about A. D.

649 compiled I work, viz. No. 1605. See Khâi-yuen-
lu, fasc. 8 b, fol. 18 a.

21 Tao-süen, the founder of the Lüh or

Vinaya school. In A. D. 667 be died in his seventy-
second year. There are eight works ascribed to him,
viz. Nos. 1120, 1 469, 1 47 0, 1 47 1 , 1481, 1483, 1484,
I493. See Khâi-yuen-lu, fast. 8 b, fol. 17 a; Sun -sañ-
kwhân, fasc. 14, fol. 1 a.

22	 L Tao-shi, whose literary appellation is

A 
4 Hhiien-yun, by which he was called under

the Than dynasty, because the second character of
biz cognomen Tdo-shi is the same as the first cha-
racter of the name (Shi-min) of Thai-tsun, the second
Emperor of that dynasty. In A.D. 656-66o and 668
he compiled 2 works, viz. Nos, 1 474, 1482. See Khai-

yuen-lu, fasc. 8 b, fol. 21 a; Sun-san-kwhân, fast, 4,
fol. 5 a.

23 S't' Yen-tshun, a priest, who in A. D. 662
compiled I work, and who in about A. D. 665 made
Hwui-li's (No. 24 below) work complete, viz. Nos.
1480,	 • See Khâi:-yuen-lu, fasc. 8 b, fol. 2 1 b;1494 
Sun-san-kwhân, fasc. 4, fol. 13 a.

24	 	  Hwui-li, a priest, who compiled a life
of Hhüen-kwân (Hiouen-thsang), but left it unfinished
at his death, viz. No. 1494. See Khâi-Yuen-lu, fasc.'9,
fol. 6 b ; Sun-san-kwhân, fasc. 17, fol. 3 a.

25 irri ' Tsin-mâi,. a priest, who in about A. D.

664 compiled a work, viz. No. 1487. He is said to
have written this work separately above each of the
figures of translators from Kâsyapa Mâtanga down
to Hhüen-kwâñ (Hiouen-thsang). These figures were
then drawn on the wall of the ball •of translation
within the Ta-tsz'-an monastery, in which the last
great translator lived. See Khâi-yuen-lu, fast. 8 b,
fol. 19 a; Sun-san-kwhân, fast. 4, fol. 9 b.

26 ) I Fu-li, a priest, who in A. D. 681 com-
posed I work, viz. No.. 498. See Khâi-yuen-lu, fasc. 9,
fol. 6 a ; Sun-sañ-kwhân, fast. 17, fol. 2 a.

27 Bwâi-su, a disciple of Hhüen-kwâñ.
(Hiouen-thsang). In A. D. 62 9 he was ordained, and
in A. D. 682 he died in his seventy-fourth year. Re

compiled 4 works, viz. Nos. I116, 1128, 1154, I156.

See Khâi-yuen-lu, fasc. 9, fol. 7 a; Suri -sañ -kwhân,
fasc. i 4, fol. 9 a.

28 `. Hhüen-i, a priest, who in about A. D.

684-905 composed 1 work, viz. No. 1499. See Khâi,-

yuen-lu, fasc. 9, fol. 14 b; Sun-saü-kwhân, fasc. 17,
fol. 4 a.

29 Ji T Min-khüen, a priest, who in A. D. 695
compiled 1 work, viz. No. 1610. See Khâi-yu;en-lu,
fasc 9, fol. 1 o b.

30
	

Fa-tsars, the third patriarch of the
Hwâ-yen or Avatamsaka school. In A. D. 6 99 or 712

he died, and his postumous title is 'j
Hhien-sheu-ta-sh'. See Suai-san-kwhân, faze. 5, fol. I a;
Thud-ki, fasc. 4o, fol. 7 a. There are 7 works ascribed.
to him, viz. Nos. 1591, 1 59 2, 1 593, 1 595, 1599, ¶602
(text), 16 2 5.

16 It 	 Jig
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31 fe INJ
 Âi-thuñ, a priest, who in about A. D.

7oo compiled , work, viz. No. 1153. See Khâi-yuen-
lu, fasc. 9, fol. 31 b ; Suñ -sali-kwhân, fasc. 14, fol. 21 b.

32 	 Hwui-wan, a priest, who in about A. D., 
7oo compiled 1 work, viz. No. 16o6. See Khâi-yuen-
lu, fasc. 9, fol. 3x b; Sun-sail-kwhân, fasc. 6, foL 3 a.

33 I-tain. For his translations, see Ap-
pendix II,, No. 149. He compiled 5 works, viz. Nos.
1491 , 1492, 15o6, î5o7, î5o8. See Khâi-yuen-lu,
fasc. 9, fol. 24 b.

34 2fig Hwui-nazi, 'the sixth patriarch of the
Shan or .Dhyâna school. In A. D. 713 he died in his
Seventy-sixth year. See Suñ-sañ-kwhân, fasc. 8, fol. 3 a;
Mayers, p. 137, No. 4 28. There is t work ascribed to
him, viz. No. 1525.

35 . p 
.K'-sham, a priest, who in A. D. 730

compiled 5 works, viz. Nos. 1 47 2 , 1 485, 1486, 1488,
1505. See .lilt îi-yuen-lu, fasc. 9, fol. 36 a; Suñ-sañ-

kwhân, fasc. 5, fol. 7 b.

36 ' „,,, Tsin-zaii the ninth patriarch of the
Thieü-thâi school. In A. D. 782 lie died in his seventy-
second .year. See Suie-sail-kwhân, fasc. 6, fol. 4 b.
There are to works ascribed to him, viz. Nos. 1511,

1 535, 1 537, 1 539, 1 54 1, 1 545, 1 57 8, 1 579, 1581,
1583.

37 '^ , Khan-kwân, the fourth patriarch of the
RNA-yen or Avatamsaka. school. He died in the
Yuen-hö period, A. D. 806-820, when he was more
than seventy years old. See Suñ-sañ-kwhân, fasc. 5,
fol. x8 a. There are 4 works ascribed to him, viz.
Nos. 15 89, 1590, 15 98,1639. His honourable or post-
umous title is ' a * p Thhin-liân-tâ-ish'.

3 8 Tsuii-mi, the fifth patriarch of the
Hwâ-yen or Avatamsaka school. In A. D. 840 or 841
he died in his sixty-second year. See Suit-sari-kwhân,
fase. 6, fol. 13 a; Thuñ-ki, fast. 42, fol. 6 b. 'There
are 6 works ascribed to him, viz. Nos. x 594, 1596,
x6o1, 1629, 1630, 1647. He is respectfully called

t	 * Of Kw6i-fân-to-sh', or the great teacher
who lived on a hill or mountain called Kw6i-fa i.

39 	 	 116 Hhiu, a minister of state, who in
About A..D. 842-848 compiled I work, viz. No. 1654.

lin A. D. 87o he died. See Thuri-ki, fast. 42, fol. 17 b.
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40 ► R'-hhüen, a priest, who compiled 1
work, viz. No. 1523. In A. D. 88, he died in his seventy-
third year. See Suñ-sari-kwhân, fase. 6; fol. 18 b.

41 Hhüen-kiâo, a priest, . who compiled
i work, viz. No. x 585. He seems to have belonged to
the Thien-thâi school.

42 771 ® Yuen-hhiâo, a Corean priest, who com-
piled t work, viz. No. 1603. See Suñ-sali.-kwhân,
fasc. 4, fol. x7 a.

UNDER THE LATTER TSIN DYNASTY, A. D. 936-947.

43 Offi Sh'-hwui, a priest, who compiled Y

work, viz. No. i 60o. In A. D. 946 he died in his sixty-
seventh year. See Sufi-sail-kwhân, fast. 28, fol. 5 b.

UNDER THE LATER (OR NORTHERN) SUT DYNASTY,

A. D. 960-1127.

. 44 0 Ti-kwân, a learned Corean priest of
the Thien-thâi school, who arrived in China' in A. D.

96o, bringing with bim the principal books of the sect.
These books, during the period of the Five Dynasties,
A. D. 907-960, had been almost destroyed . in China
by constant civil war. At last, therefore, the, King
of Wu-yueh, the north-eastern part of China, sent an
envoy to Corea and Japan for the . missing books. Ti-
kwân was accordingly sent to China by the Corean
King, and saw an eminent Chinese priest, ; and his
school was then re-established in China. See the
Thun-ki, fasc. 43, fol. 4 a. There is I work ascribed
to this Corean priest, vii No. 1551.

45 4g Yen - sheu, a priest of the Shan or
Dhyâna school, who died in A. D. 975 . See Suñ-saii-
kwhân, fasc. 28, fol. 13 b. There are 3 works ascribed
to him, viz. Nos. 1489, 1652, 1655.

46 • Tsân-nin, a priest, who in A. D. 988
compiled t work, viz. No. 1495.. In A. D. Ioo1 he died
in his eighty-second year. See Thuii-ki, fasc. 44,
fol. 2 a.

47 Tsun-shih, a priest of the Thien-thâi
school, who in A. D. 998-1022 compiled 6 works, viz.
Nos. 1512, 1513,1514,1515,1519, 1522.

48 IN K'-yuen, a priest of the Thien-thâi
school, who in A. D. 998-1022 compiled 2 works, viz.

Nos. 1546, 1563.
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49 a IA Tâo-yuen, a priest of the Shin or
Dhyâna school, who in A. D. 1006 compiled i work,
viz. No. 1524.

50 " Min-kiâo, a priest of the Shan or
Dhyâna school, to whom this postumous name was given
by the Emperor Kan-tsuii, in A. D. 1012. See Thun-
ki, fase. 44, fol. i i a. His sayings were collected by
his disciple *	 Wêi-kai, and others, in I work, viz.
No. 1527.

51 ' i K'-li, a priest of the Thien-thai school,
who in about A. D. 1020 compiled io works, viz. Nos.
1516, 1517, 1518, 1 549, 1 553, 1 55 6, i558, 156o,
158o, 1582.

52 t^'-' Ki-kun, a priest of the Thien-thâi,
school, who in A. D. 998-1022 compiled 'a work, viz.
No. 1584.

Tsz'-süen, a priest of the Hwâ-yen.
school, who in about A. D. 1020 compiled 3 works,
viz. Nos. 1626, 163o, 1631.

54 	 	 Kit-sun, a priest of the Shan or.
Dhyâna school, who died in A. D. Io71. See Thun-ki,
fasc. 45, fol. 22 a. There are 4 works ascribed to him,
viz. Nos.-1528, 1 5 2 9, 1530, 1645.

55	 Pan-sun, a priest of the Hwâ-yen or
Avatamsaka school, who wrote some verses which were
commented by	 1 Tsun-tsân, of the Yuen dynasty,
A. D. 1280-1368, viz. No. 1656.

56	 Khu-kwan; a priest, who in A. D. 1094
compiled i work, viz. No. 1604.

57 t Zan-yo, a . priest of the Thien-thâi
school, who composed or compiled 2 works, viz. Nos.
1520, 1521.

58 i %, Tsin-yuen, a Corean priest of the
Hwâ-yen or Avatamsaka school, who compiled 2 works,
viz. Nos. 159 7, 1602 (commentary).

UNDER THE . SOUTHERN Sing DYNASTY, A. D. I I27-

I 280.

59 Ali Shâo-lun, a priest of the Shân or
Dhyâna school, who . in about A. D. 1133, together with
others, collected the sayings of his teacher in x work,

. viz. No. 1531.

60
	

Fâ-yun, a priest, who in A. D. 1151
compiled 1 work, viz, No..i64o.

61 n Wan Zih-hhiu, a minister of state,
who in A. D. 1160-1162 compiled I work, viz. No.
203.

62 m Yun-wan, a priest 'of the Shan or
Dhyâna school, who in A. D. I 165-1173 collected the
sayings of his teacher in I work, viz. 'No. 1532.

63 )jQ " Hhien-hwui, a priest, who in A, D.
1165 compiled' i work, v.iz.,No. 1588.

64	 ° • Kan Shin-yin, a minister of state,
who in about A. D. 1170 composed a treatise, viz. No.
1502.

65 it
	

Fa-yin, a priest, who in A. D. 1174-
18-9 compiled I work, viz. No. 1660.

66 	 K'-kwan and .	 • 	 Hwui-kan, two
priests, who both together in about A. D. 1200 com-
piled i work, viz. No. 1478.

67 fij Shan-yueh, a priest of the Thien-thâi
school, who in A. D. 12 30 compiled x work, viz. No.
1567.

68 ® r,_ K'-phân, a priest of the Thien-thai
school, ,who in A. D. 1269-1271 compiled I work, viz.
No.' 1661.

69 a g Tao-khan, a priest, who ' compiled
1 work, viz. No. 1477.

70 Wan Ku, a householder, who com-
piled i work, i. e. the greater part of No. a6 a a, which
was afterwards continued by another ; for the latter,
see No. 78 below.

71laKiê-hwân, a priest of the Thien-thai
school, who compiled x work, viz. No. 1623.

72 â• Milo-hhi, and' Ku-an, two
priests, who both together compiled i work, viz. No.
1638,

73 ('	 Tsö-tsân-ku, a priest, who com-
piled 1 work, viz. No. 16559,

UNDER THE YUEN DYNASTY, A. D. I280 (OR 1260)-.
1368.

74	 â	 Fâ-hö-sz'-pâ, i. e. Pa-sz'-pa,
or Bashpa. For his translation, see Appendix II, No.169.

H 
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He composed I work, most probably in Tibetan, which
was translated into Chinese by his disciple Shâ-to-pa,
viz. No. 132o.

75	 q ) ° Kiii-ki-siâñ, a priest, who in A. D.

I285-1287 compiled I work, viz. No. 1 612.

76 ► °, Siam-mai, a priest of the Shan or
Dhyâna school, who in A. D. 1291 compiled I work,
viz. No. 1607.

7 7 H	 Phu-hwui, a priest, who in A. D. 1295-
1318 continued a collection - of No. 16 60.

78 la t A Kwan Ku-pa, a priest, who in
about A. D. 1300 compiled 2 works, the one wholly and
the other partly, viz. Nos. 1384,16i i.

79 Wan-tshâi, a priest, who compiled 2
works, viz. Nos. 1627 (commentary), 1628. He died
in A. D. 1302. See Miii-sari-kwhan, faze. 2, fol. 4 b.

80 6̂.•	 Phu-tu, a priest, who in A. D. 1314
compiled I work, viz. No. 165x.

81 °	 ' ' Thhin-meu, a priest, who in A. D. 1320

continued an old compilation, viz. No. 1526.

82 Tshz'-tsi, a priest, who in A. D. 1321-
1323 compiled or collected the sayings . of his teacher
in I work, viz. No. .1533.

83 PI Yuen-kiao, a priest of the Hwâ-yen or
Avatamsaka school, who in A. D. 1322 compiled 1 work,
viz. No. 1633.

S4 ►	 Nien-khan, a priest, whd in A. D. 1333

compiled I work, viz. No. 1637.

85 it /F Mail-zun, a priest of the Thien-thâi
school, who in A. D. 1 334 compiled I work, viz. No.

1635.

$6 ' , IJ Wêi-tsö, a priest of the Thien-tbai
school, who in A. D. 1342 compiled I work, viz. No.
1624.

87	 tfq Hwâi-tsö, a priest of the Thien-thai
school, who compiled 2 works, viz. Nos. 1586, 1587.

88	 Phu-zui, a priest of the Hwa-yen or
Avatamsaka school, who compiled I work, viz. No.
1622.

89 tat g Töh-hwui and * Ta-su, two
priests of the Shan or Dhyâna school, the former made
a new collection of an old work, and the latter revised
it, viz. No. 1642.

Y

^ ► ^

91 Phu-kâo, a Corean priest of the Shun
or Dhyana school, who composed a treatise, viz. No.

1648.

92 0.	 K'-no, a priest, who composed a trea-
tise, viz. No. 1649.

93 p a K '-khö, a priest of the Shan or Dhyana
school, who compiled 1 work, viz. No. 1653.

94 ) J Kü-ti1i, a priest of the Shan or Dhyana
school, who compiled I work, viz. No. 1658.

UNDER THE MIN DYNASTY, A. D. 1368-1644.

95 ®^	 Tsuñ-lö and tajg Su-khi, two
priests of the Shan or DhyaL1 school, who both together
in A. D. 1378 compiled 3 works, viz. Nos. 1613, 1614,
1615. For Zu-khi's life, see Min-sari-kwhan, fasc. 3,
fol. 7 a.

96 ° j 1ff Khaii-tsu, the third Emperor of the
Min dynasty, reigned A. D. 1403-1424. There are 2
works ascribed to him, viz. Nos. 1616, 1620. No. 1616
is however a collection of his own writings, _which
might have been collected by some one else.

97 .	 Yuen-tsini, a priest, who in A. D. 1431
compiled 1 work, viz. No. 1636.

981 e Zu-pa, a priest, who in A. D. 1488-

1 505 compiled 2 works, viz. Nos. 1641, 1644.

99 - tai Yi-zu, a priest, who compiled I work,
viz. No. 1621.

100(, T sz'-khan, a priest, wile compiled I work,
which was commented on by another priest called

Sh'-tsz', viz, No. 1634.

101
	

Tsi1i - ahan, a priest, who made an
addition to an old compilation, viz. No. 1638.

102 N•: Phu-thâi, a priest, who in about A. D.

1622 added a commentary to an old work or works,
viz. No. 1646.

90
viz. No. 1643.

Liu Mi, a scholar, who composed 1 work,



IND E X

OF THE

AUTHORISED SANSKRIT TITLES.

The figures in this Index refer to the number attached to each work in this Catalogue.

Akshayamati-pariprikkhâ,. 23 (45)•
Aksharamati-nirdesa, 74, 77.
Akshobhyasya tathâgatasya vyûha,

2 3 (6), 28.
Añgulimâlîya-sûtra, 434.
Akintyaprabhâsa (-bodhisattva) - nir-

desa, 396.
Akintyabuddhavishaya - nirdesal, 23

(35), 46.
Apâtasatru-kaukritya-vinodana, 174,

182, 183.
Adbhutadharmaparyâya, 26o, 26 1,

4O00).
Anaksharagranth aka - ro7canagarbha -

extra, 222, 223.
Anantamukha - vinisocthana - nirdesa,

23 (2).
Anantamukha - sâdhaka - dhâranî (4),

353, 354, 355, 35 6, 357, 35g,
359, 36o.

Anavatapta - nâgarâga - pariprikkhâ-
sûtra, 437•

Antarâbhava-sûtra, 463.
Aparimitâyus-sûtra, 27.
Aparimitâyus-sûtra-sâstra, 1204.
Aparivartya-sûtra, 1 50, 157, 158:
Abhidharmakosa-kârikâ, 127o.
Abhidharmakosa-sâstra, 1267, 1269.
Abhidharma-gñânaprasthâna-sâstra,

1273, 1275.
Abhidharma-prakara7r,apâda, 1277,

I292.
Abhidharma-prakaranasâsana-sâstra,

1266.
Abhidharma - mahâvibhâshâ - sitars,

1263, 1264.
Abhidharma-vigianakâyapâda, I 28x.
Abhidharma - sañgitiparyâyapâda,

1276.
Abhidharma-skandhapâda, 1296.

Abhidharma-b.ridaya(-sâstra), .1288,
1294.

Abhidharmâmrita-sâstra, 1 278.
Abhinishkramana-sûtra, 509 (1), 680.
Amitâbha4.vyûha, 23 (5), 25, 26, 27,

863.
Amitâyusha-vyûha, 23 (5), 25, 26,

27, 863.
Amoghapàsa-kalparâga, 317.
Amoghap'âsa-dhâranîy 312, 313, 314,

3 1 5, 3 16 , 317•
Amoghâpâsa-hridaya-sûtra, 31 2, 315,

316.
Arthaviniskaya - dharmaparyâya,

ioi5.
Alpâkshara-pragñâpâramitâ, 797.
Avadânasataka, 1324.
Avalôkitesvara-bodhisattva-samanta-

mukha- parivarta, of the Sad-
dharmapundarîka, 137.

Avalokitesvara-mâtâ (or -mâtri ?)-
dhâranî, 91 0.

Avalokitesvaraikâdasamukha - dhâ-
rant, 327, 328.

Avaivartya (/)-sûtra, 15o, 157,158•
Asokadattâ-vyâkarana, 23 (32), 42. •
Asokâvadâna, 13 44•
Ashtabuddhaka, 299, 300, 301, 302.
Aßhtabuddhaka-sûtra, 410.
Ashtamandalaka-sûtra, 88o, 98 ^:
Ashtasâhasrikâ pragñâpâramitâ, 1(e).
Ashtâdasasilasr'ikâ' prag'ñâpâramitâ,

I (c).
Ashtâdasâkâsa-sâstra, I1 87:

Âkâsagarbha - bodhisattva - dhâranî-
sûtra; 69.

Âkâsagarbha-bodhisattva-sûtra, 68.
Âkâsagarbha-sûtra, 67.
Âdyâsaya-sañkodana, 23 (25), 37.

Ârya-nâgarguna -bodhisattva - suhril-
lekha, 1440, 1441, 1464.

Ugra-pariprikkhâ, 23 ( 1 9), 33, 3 4•
Udayana-vatsarâga-pariprikkhâ, 23-

*(29), 3 8, 788.
Ushnîshakakravarti-tantra, 1 023.

Ekottarâgama_sûtra, 543.

Kanakavarna-pûrvayoga, 39o.
Karanda-vyûha-sûtra, 782.
Karunâpun,darika-sûtra, 142.
Karmavibhâga - dharmagrantha (1),

685.
Karmasiddhaprakarana-sâstra, 122 x,

I222.
Karmâvarana-pratisarana(or -pratik-

khedana), 1090.
Karmâvarana-vtsuddhi-sûtra, 1094.
Kâsyapa-parivarta, 23 (43), 57, 58,

8o5.
Kusalamûlar-paridhâra-sûtra, 425.
Kusalamûla-samparigraha-sûtra, 425.
Kusumasañkaya-sûtra, 402.
K ausika-pragñ&pâram itâ,. 865.
Kshamâvatî-vyâkarana-sûtra, 461.
Kshâmâkârarbodhisattva-sûtra, 378.

Gañgottaropâsikâ - pariprikkhâ, 23

(31)•
Gayâsîrsha, 2 38 , 2 39, 240, 241.
Gayâsîrsha-sûtra-tîkâ, I 191.
Garudagarbha-tantra, 1 054•
Garudagarbha-râga, 1054.
Garbha-sûtra, 23 ( 1 3, 1 4), 3 2 , 433.
C.1-unaratnasaiikusumita- pariprikkhâ,

2 3 (34)•
Guhyagarbha-raga, 1026.
Guhyasamayagarbha-râga, x029.
Grahamâtrikâ-dhgrant, 8 I 1.
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Tathagata-garbha4B4tra, 3 84, 443.
Tathagata - gunagiiâ:nâkintyavishay&=

vatâra-nirdesa, 91, 93.
Tathagata-gñânairiudr&, 255, a56,
Tathagatâ,-g.ñânamudra- samadhi-s{i-

tra, 255, 256.
`.Pathâgata-gñânamudr&-sfltra, 10 1 4.

Tathâgata - pratibifnba - pratishthanu-,
8amsâ, 288, 2.89, 29o.

Tath&gata-mahâkârtznika-ñirdesa, 79.
Tath&gatakinty: ; uhyarzzirde8a,, 23 (3),

1043.
Tarka-sastra, 1252.
Trisambara (or °bala)-iiirclé

24.
Triskandhaka, 1090, 1 1 03, '1°6.

3 (I),
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Ghanavyflha-sûtra, 444, 971.
Ghanti-sûtra,- (?), I o8 1 .

Kakshurvisodhana-vidyâ, 483.
Kakshurvisodhana - vidya - dhâran4

982.
Katurdaraka - samâdhi - sûtra, 116,

121.
Katushkanirhara - sûtra, 266, 267,

520.
Katussatya-sâstra, 1261.
Katussatya-sûtra, 598.
Kandragarbha-sûtra, 63.
Kandraprabha-kumara-sûtra, 23o,

231.
Kandraprabha - bodhisattvâvadâna -

sûtra, 852.
Kandrottara-d&rikâ-vy&karana-sûtra,

441 •

Kintâmaninâma - sarvaghâtamrityu -
varanita (or -v&raria 7)- dharanî,
802.

Kundt-devî-dhâranî, 344, 345, 346.
Käityapradakshina-gâtha, 45 8.

Ga.iigulî-vidyâ,
Gambhara -^ galendra - yathâlabdha -

kalpa, 1045-
Gataka-nidana,'669.
Gâtaka-mâlâ, T3 2.
Gñânottara - bodhisattva-pariprikkhâ,

2 3 (3 8), 5 2 , 926•
Gñânolkâ-dharemî- sarvadur._ :>tipari-

,	 śodhañî, 4 96, 835.
Gvalaprasamani-dhâranî (?), 984.

Daeakakra-kshitigarbha, 64, 65.
Dasadig-aiidhakara-vidhvarnsana-sû-

tra, 515.
Dasadharmaka, 23 (9), 29.
Dasabhûinika-Astra, I 194.
DaBabhûmika-sûtra, 105, i z o.
Dasasahasrika pragñ&paramit&, 1 (d),

5, 6, 7, 8, 927.
D4rghanakha-parivrâg aka -pariprik-

/chi, 734.
Dîrghâgania-sûtra, . 545.
Devata-sfltra (?), 753.
Dv&dasanikâya-Astra, i '86.
Dvâdasabuddhaka-dharan4, 3 3 6.
Dv&dasabuddhaka-sûtra, 335, 336.

Dharmagupta-bhikshukarman, 11 2 8.
Dharmagupta - bhikshunîkarman,

1129.
Dharn.agupta-vinaya, I I 17.
Dharmakakrapravartana(-sûtra), 657,

658.
Dharmatrata-dhyâna-sfltra, 1 341.
Dharmadhatu-prakrity- asambheda-

nirdesa, 23 (8).
D harmadh&tu-hri daya - s amvrita-nir-

^

dega, 23 (8).
Dharmapada, or Ahammapada,1321,

1353, 1 3 65, 1439•
Dharmapadavad&na-sfltra, 13 2 1,13 53.
Dharmasarîra-sûtra, 921..
Dharmasañgîti-sûtra, 426.
Dharmasaligraha, 812.
Dhatukaÿapada (Abh;.dharma=),I 282.

Dhvagâgrakeyflra-dhâranî, 795.

Nanda-pravragy&-sfltra (?), 66o.
Niyat&niyatagati-mudrâvatâra, 131, •

132.
Nîlaka,ntha, 318, 319.
Ny. ayadvâra-tarak a-s&stra, 12 z 3,12 2 4.
Nyiyapravesa-tâaraka-sastra, 1 2 16.
Ny&y&nus&ra-sâstra, 1265.

Pañkavimsatisahasrik& pragñap&ra-
mit&, i (b), 2, 3, 4.

Pañkasatikâ pragñâparamita (?),1(h),
z .6.

Pañkaskandhaka-s&stra, 1176.
Ps<fikaskandha-vaipulya-sastra, 1175.
Padmakint&mani-dharanî-sûtra; 321,

34 2 , 3 2 3, 3 2 4, 829.

Param&rtha-dhaemvigaya-sûtra, 2 i o,
211.

Param&rtha - samvarti (or °varta) -
nirdesa-sûtra, I 10 T.

Param&rtha - samvarti ( or °varta) -
satyanirdesa - nama-mah&y&na-sû-
tra, 1084, 1089.

Parnasavari(a ?)-dh&ran4, 973.
Pita-putra-samâgamana, 23 (1 6).
Punyabalâvadâña, 953.
Pushpakûta, 3 7, 338, 339.
Pushpakflta-dhraranî, 857.
Pflrna-pariprikkha, 23 (i7).
Pragñaptipada-sastra, 1317.
Pragñap&ramit& ardhasatik&, i ( j);

18, 87 9 , 1033, 1034.
Pragñâpâramitâ-sañkayagatha, 864.
Pragñâparamita - hridaya - sûtra, 19,

20, 935.
Pragi"zâpradîpa-sastra-tîka, I I 85.
Pratimoksha-vinaya, i i o8.
Pratimoksha-sûtra (1), i z i o, I I 6o.
Pratîtyasamutpada(-Astra), 1211.
Pratîtyasamutpâda-sfltra (?), 278,279.
Pratyutpanna- buddhasammukhâvas-

thita-samadhi-sûtra, 73, 4 21.
Pratyekabûddha-nidana-Astra, 1262,

Prad4padânisra-sfltra, 428.
Pràbhâ-sadhanâ, 23 (1 i).
Prasa.ntaviniskaya -pratiharya- samz-

dhi-sûtra, 522.
Pranyamûla-sâstra-t4kâ, 1 i 7 9 , 1316.

Buddhakarita-kavyâ, i351.
Buddhakaritra, 680.
Buddhapitakanigraha -sûtra, 1095.
Buddhabhashita-s am antagvalamâlâ-

visuddhasphutikrita - kintâmani-
mudrâ- hridayâparigita- dharanî-
pratisara-mahâvidyaraga, iO42.

Buddhabhûmi, 502.
Buddhabhûmi-sûtra-sâstra, 1195.
Buddhasañgîti-sûtra, 401.
Buddhahridaya-dharan4, 489, 825.,
Buddh âvatamsaka-mah&vaipulya

tra, 87, 88, 8g.
Boclhivaka (or °vriksha ?)-nirdesa, 792.
Bodhivaksha (or °vriksha ?) .- met, -

gusrî-nirdesa-sfltra, 792.
Bodhisattva - ks,rya - nirdesa, 1085,

,o86.
Bodhisattva-pitaka, 23 (i 2), I o05.
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Bodhisattva - pitakâvatamsaka -mañ-
gusrî-mûlagarbha-tantra, io56.

Bodhisattva - buddhânusmriti - sa-
m âdhi, 71.

$rahmagâla-sûtra, 554, 1087.

Bhadrakalpika-sûtra, 403.
Bhadrakâ-sûtra, 500.
Bhadrakarî; 1142.
Bhadrakarf-pranidhâna, 114 2.

'Bhadrapâla-sreshthi-pariprikkh:â, 23

(39), .53•
Bhadrapâla-sûtra, 76.
Bhadra-mâyâkâra-pariprikkha, 23

(21 ), 35.
Bh adra-mâyâkâra-vyâkarana, 2 3( 2 I),

35‘
Bhava-sarikrâ.mita (or -saiikrânti 7)-

sûtra, 284, 285, 526.
Bhikshunî - pratimoksha - sûtra (7),

I149, I161.
Bhûtadâmara-mahâtantrarâga, 1031.
Bheshagyaguru - pûrvapranid9iâna,

170.
Bheshayyaguruvaidûryaprabhâsa-

pûrvapranxdhâna, 171.
Bhaishagyarâga - bhaishagyasamud-

gati (or °gata)-sûtra, 305.

Mañgusrî-nâma-al-ki-tin (7), 1032.
Mai"zgusrî-pariprikkh î, 264, 265.
Mañgusrî - buddhakshetragunavyûha,

2 3 ( 1 5, 46), 31.
Mañgusrî-vikrfdita-sûtra, 184, 185.
Mañgusrf - sadvrittaguhya - tantra -

râgasya vimsatikakrodha-vigayâñ-
gana, 1040.

Madhyamâgama-sûtra, 542.
Madhyântavibhâga-grantha, 1 2 45 .

Madhyântavibhâga - sâstra, I 244,
1248.

Marikiye (or Malik? 7)-dhâranî, 847.
Mahâkarunâpundarîka - sfitra, 117,

180.
Mahâkâsya(pa)-sañgîti, ,23 (23),

Mahâkâsyapi (or °pa 1), 23 (23).
Mahâdanda-dhâranî, 800.
Mahâdruma - kinnâxarâga - pariprik-

khâ, r61, 162.
Mahâparinirvâna-sûtra (of the Na-

hâyâna), I13,	 15=.I20,.I23 j
(of the Hinayana), 118, 119, 552.

Mahâpurusba-sa,stra, 1242.

Mahâpragñâpâramitâ-sûtra, 1.
‘Mahâpragñâpâramitâ(-sûtra)-sâstra,'

1169.
Mahâpratisara-dhârant, 1042.
Mahâpratisara-vidyârâgñf, 1042.
Mahâpratihâlyopadesa, 23 (22).
Mahâbalavagrakrodha -. sûtra (1),

1048.
Mahâbherî-haraka-parivarta, 449.
Mahâmani - vipulavimâna - visvasu-

prati shthita - guhya - parama - raha -
sya-kalparâga-dhâranî, 535, 536,
1028.

1►IMahâmayûrt-vidyârâgñt,. 306, 307,

308 , 309, 31o, 311.
Mahâmâyâ-sûtra? 382.
Mahâmegha-sûtra, 186, 187, i88,

244, 970.
Mahâyânasamparigraha-sâ,stra, x183,

1184, 1247.
Mahâyânâbhidharma ( - samyukta)-

sari.gîti-sâstra, 1178.
Mahâyânabhidh arm cr,- sañgtti - sâstra,

1199.
Mahâyânâbhisamaya-siltra, 195,,196:
Mahâyânottara-tantra-sâstra, 1236.
Mahâratnakûta-sûtra, 23.
h'Iahâvagramerusekharakûtâgâra-

dhâranî, 842.
Mahâvaipulya-mahâsannipâta-bodhi-

sattva - buddhinusmriti - samâdhi,

72.
Mahâvaipulya - mahâsannipâta - bha-

drapâla-sûtra, 75.
Mahâvaipulya-mahâsannipâta-sûtra,

6i.
Mahâvairokanâbhisambodhi, 53o..
Mahâsraya-sûtra, 958.
Mahâsrf-sûtra, 958.
Mahâsarigha-bhikshu-vinaya, I15o..
Mahâsaligha (or °sarighika)-vinaya,

II19.
Mahâsahasra-pramardana (1)=sûtra,

784.
Malâsahasra-maodala-sûtra, 784.
Maliîsâsaka-karman, x153.
Mahîsâsaka-vinaya, 1122.

Mâtaligt-sûtra, 643, 6 44, 645, 646.
Mâyâgâla - mahâtantra - mahâyânâ-

mbhîratrâya-guhya-parâsi- àûtra,
1'022.

Mâyopalrik-samâdhi, 47.
Milinda-prasna, or r-pamho, 1358•
Mûlasarvkstivâda-nikâya-bhikshuni-

vinaya, 1 I 24.
Mûlasarvâstivâda-nidâna, I133•
Mûlasarvâstivâda-bhikshunt-vina3a-

sûtra, 1149.
Mûlasarvâstivâda-mâtrikâ, 11 34•
Mûlasarvâstivâda-vinaya, i r18.
Mûlasarvâstivâda - viiiaya -^ g"atli^,

1143.
Mûlasarvâśtivâda - vinaya - nidâna ^:

mâtrikâ-gâthâ, 1140,.
Mûlasarvâstivâda-vinaya-sûtra,l1 I 0.
Mûlasarvâstivâdaikasatakarman,

1131.
Mekhalâ-dhâranf, 940.
1Vlaitrî-pratigñâ-dhârant, 89o. .
Maitreya-pariprikkhâ, 23 (4 2 ), 55.
Maitreya - pariprikkh,â - dharmâshta,

2 3 (4 1 ), 54.
Maitreya-mahâsimhanâdana, 23 (23).

Maitreya-vyâkarana,. 205, 206. 207.

Y'ogâkâryabhûmi-sâstra, 1170.
Xogâkâryabhûmi-8âptra-ktrikâ, 1 2 01.

Ratnakârandavyûha-sûtra, 168, 169.
Ratnakûta-sûtra, 5x, 25 I .
Ratnakûta (-sûtra)wsâstra, 12 34 .

Ratnakûda-pariprikkhâ; 23 (47)
Ratnagâli-pariprikkhâ, 385.
Ratnaparâsi, 23 (44).
Ratnamegha-dhâranî, 962.
Ratnamegha-sûtra,151, 152, 964.
Ratnar; : i, 23(44).
Rasminirhâ.rarsaligirathi (or -sari-

gîti 7), 23 (11).
Râgâvavâdaka, 248, 2 49, 25o•
Râgâvavâdaka-sûtra, 988.

;..htrapâla-. pariprikkhâ, 2 3 ' (18),

873•

Lalikâvatira-sûtra, 17 5, 176, i77.
Lalitavistara, 159, 16o.
Lokânuvartana-sûtra, 386.
Lokânusam.. o âvatâra-sûtra, 386.

Vagrakumâra-tantra, 1064.
Vagragarbha-ratnarâga-sûtra, 869.
Vagrakkhedikâ. pragñâpâramitâ, I (i),

1 o,11, 1 2,13,1 4,15.
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Vagraklchedikâ -pragñâpramitâ - sû-
tra-sâstra, 'I 167, 1168, 1231.

Vagrabhairava- tantra-krodha-tattva-
raga, 1062.

Vagramanda-dhâranî, 372, 373.
Vagra-mantra (or -mandala 7)-dhâ-

rani, 372, 373.
Vagrasûki, 1303.
Vatsa-sûtra, 233, 234.
Varmavyûha-nirdesa, 23 (7).
Vasudhara-dhâranî, 492, 787, 809.
Vidÿâmâtrasiddhi (of 3o verses),

1197, I2I0 ; (of 20 verses), 1238,
12 39, 12 40.

Vinaya-nidâna-sûtra, 113o.
Vinaya-mâtrikâ, 1132.
Vinaya-viniskaya-upâli-pariprikkhâ,

23 ( 2 4), 36.
(Vini)sodhana-nirdeśa, 23 (4).
Vibhâshâ-vinaya, i 125.
Vibhâshâ-sâstra, 1279.
Vimalakîrtti-nirdesa, 1 44, 1 45, 146,

1 47, 1 49, 181.
Vimaladattâ - pariprikkhâ, 23 (33),

4 1 , 45.
Viseshakinta - brahma - pariprikkhâ,_

189, 190, 197.
Viseshakinta-brâhmana (or -brah-

ma)-pariprikkhâ-sûtra-tîkâ, 1193.
Vîradatta-pariprikkhâ, 23 (28).
Vyâsa-pariprikkhâ, 2 3 (49), 60,
Vyûha-pariprikkhâ, 23 (48).

Sataśâstra, 1188.
Satasâstra-vaipulya, 1189.
Satasâhasrikâ pragnâp g,ramitâ, i(a).
Sâriputra-pariprikkhâ-sûtra, 1152.
Sâriputrâbhidharma-sâstra, 1268.
Sâ,lisambhava-sûtra, . 28o, 281, 818,

867, 963.
Saraiigama-samâdhi, 399.
Sraddhâbaladhânâvatâramudrâ ® sû-

tra, 9o.
Srîkantha-sûtra, 398.
Srîgupta-sûtra, 232.
Srîguhya-samaga-tantrarâga; 1027.
erimatî-brâhmanî-pariprikkhâ, 342,

343.
Srîmâlâ-dèvi-simhanâda, 23 (48), 59.
8r4-sarvabhaadâmara- tantra, 1031.

Shadakshara-vidyâmantra, 33', 340;
341•

Shanmukhî-dhâranî, 493.

Samyuktâgama-sûtra, 544, 547.
Sarnyuktâbhidharma-hridaya-sâstra,

I287.
Saktavargâgama-sûtra (7), 546.
Saiighabheda-vastu, 1123.
Saiighâtî-sûtra-dharmaparyâya, 449.
Saddharmapundarîka-sfitra,134,136,

138, 139.
Saddharmapundarlka - sûtra - sâstrk,

1232, 1233.
Saddharmasmrityupasthâna - sûtra,

679, 804.
Sandhinirmokana-sûtra, 154, 155,

156, 246, 247.
Saptatathâgata -pûrvapranidhâna-vi-

sesha-vißtara, 172.
Saptati (i. e. Sâükhyakârikâ), 1300.
Saptadasabhûmika-sâstra-yogâkârya,

I170.
Saptabuddhaka, 86o.
Saptabuddhaka - sûtra, 367, 368,

793.
Saptasatikâ pragnpâramitâ, i (g),

21, 22, 23 (46).
Samantabhadra-dliâranî, 475, 494,

I142.
Samantairiukha-parivarta, 23 (I o),.

3o.
Samantamukha-pravesa-rasmivima-

loshn"isha-prabhâ-sarvatathâgata-
hridaya - samavirokana - dhâranî,
79o.

Sarvatathâgâta-vishayâvatâra, 85.
Sarvatathâgatâdhishthâna-sattvâva -

lokana-buddhakshetra-nirdesana-
vyûha, 504.

Sarvatathâgatâdhishthâna-sattvâva-
lokana - buddhakshetra - vyûha-
nirdesana, 504.

Sarvatathâgatâdhishthâna-sattvâva-
lokana - buddhakshetra - sandar-
sana-vyûharâga-sûtra, 504.

Sarvatathâgatâdhishthâna-hridaya-
guhya-dhâtukarandamudrâ-dhâ-
rani, 957.

Sarvadurgatiparisodhana - ushnîsha-
vigaya-dhâranî, 34 8 , 349, 350,
35 1 , 35 2, 19 6, 871.

Sarvadharmagùnavyûharâga, 49,8.
Sarvadharma-pravritti-nirdesa- sû-

tra, 163, 164, 1012:

Sarvanasya (7)-putranadagupilâya (4)-
kalpa-raga, I038.

Sarvapunya-samukkaya-samâdhi-sû-
tra, 128, 129.

Sarvabuddhavishayâvatâra, 56, 245.
Sarvabuddhavishayâvatâra - gr"eânâ -

lokâlañkâra-sûtra, 1013.
Sarvabuddhâiigavatî-dhâranî, 495•
Sarvaroga-prasamani-dhâranî, 983.
Sarvâbhaya-pradâna-dhâranî, 998.
Sarvâstivâda-vinaya, II15.
Sarvâstivâda-vinaya-vibhâshâ, 1135,

1 136.
Sarvâstivâda-vinaya-saiigraha, I 127.
Sâgara-nâgarâga, 456.
Sâgara-nâgarâga-pariprikkhâ, 456,

457.
Sâgara-nâgarâga-pariprikkhâ-sûtra,

84o.
Sagaramati-pariprikkha, 976.
Sâiikhyakârikâ, 1300.
Sinihanâdika-sûtra, 262, 263.
Simha-pariprikkhâ, 23 (37)•
Sitâtapatra-dhâranî, i o I 6.
Sukhâvatîvyûha (large), 2 3 (5), 25,

26, 27, 863 ; (small), 19 9, 200.
Sukhâvatyamritavyûlia-sûtra, 200.
Subâhu-pariprikkhâ, 23 (26, 37), 49,

5o, 822.
Sumati-dârikâ-pariprikkhâ, 23 (3o);

39, 40•
Sumerugarbha, 66.
Sūrata-pariprikkhâ, 23 ( 2 7), 43, 44.
Suvarnaprabhâsa-sûtra, 127, 13o.
Suvarnaprabhâsottamarâga - sûtra,

I 26.
Suvikrântavikrami-pariprikkhâ, I (f),

9.
Sushthitamati-pariprikkhâ, 23 (36),

47, 48.
Susiddhikâra-mahâtantra-saddhano-

pâsikâ-patra(?), 533.
Susiddhikâra - mahâtantra - sâclhano-

pamâyika-vitala, 533.
Sûtrâlaiikâra-tîkâ, 1190.
Sûtrâlaükâra-Astra, I '82.
Sûryagarbha-sûtra, 62.
Strîv'ivarta - vyâkarana - sutra,

215, 2 35, 236, 237.
Svapna-nirdesa, 23 (4)•

Hastikakshyâ, 193, 194.
He Vagra-tantra, Io6o:

214,



IND E X

OF THE

PROPER NAMES OF THE AUTHORS AND TRANSLATORS

The numerals refer to the three Appendices, the figures to the numbers in each.

Agotra (2), i. 12. Dharmapragña (?), ii. 52. Gñânabhadra, ii. 122, 138. Kun-töh-kih, ii. 85.
Ai-thun, iii. 31. Dharmapriya, ü• 43, 55. Gñânagupta, ii. 125, 129. Kwân-ku-pa, iii. 78.
Amoghavagra, ii. 155.
Ân Fâ-hhien, ii. 17.

Dharmaraksha, ii. 2 (?), 23,
38 (?), 67, 1620).

Gñânakandra (?), i. 59.
Gñânasrf, ü, i64.

Kwân-tin, iii. 15,

An Fâ=khien, ii. 25. Dharmaruki, ll. I I I, 15o. Gñânayasas, ii. 1 2 3: Han Shan-yin, iii. 64.
An Hhüen, ii. 6. Dharmasatya (?), ii. 15. Khan-kwân, iii. 37.
Ân Shi-kâo, ii. 4. Dharmatrâta, i. 31. Harivarman, i. 41. Khan-tsu, iii. 96.
An Tsân, ii. 173. Dharmayasas, i. 19 ; ii. 62. Hhien-hwui, iii. 63. Khu-kwân, iii. 56.
Âryasûra, i. 8. Divâkara, ii. 139. Hhüen-i, iii. 28. Ki-kiâ-ye, ii. i io.
Asanga, i. 5. Hhüen-kiâo, iii. 41. Ki-kun, iii. 52.
Asvaghosha, i. 2. FA-hhien, ii. 45,159 ; iii. I. Hhüen-kwâñ,ii. 133; äi.18. Kiâ-tin, 1. 41.

F â-hian, ii. 45 ;	 iii. 1. Hhüen-yiñ, iii. 2o. Rig-kwân, üi. 7 i.
Bandhuprabha (?), i. 15. Fa-hu, ii. 162. Hhüen-yun, iii. 22. K6-sun, iii. 54.
Bhagavaddharma(?), ii. 135.
Bhavaviveka, i. 14.

FA-khan, i l.'I I 2.
FA-khi,

Hiouen-thsang,ii. 133;üî.18.
Hwâi-su, iii. 27.

Kin-kân-k', ii. 153.
Kin-tsuii-kh', fi. 165.

Bodhiruki, 11. 114, 150. Fâ-kü, ii. 30. Hwâi-tsö, iii. 87. Kin-ki-siân, üi. 75.
Buddhabhadra, ii. 42. Fa-kun, ii. 65. Hwui-kwân, iii. 3.• Ku-An, iii. 72.
Buddhagîva, ii. 73. Fâ-li, ii. 2 9, 48. Hwui-k', ii: 144. Ku FA,-hu, ii. 23.
Buddhamitra, i. 42. Fâ-lin, iii. 17. Hwui-kan, ' iii. 66. Ku FA-kien, ii. 86.
Buddhapâla, ü. 142. FA-shall, fi. 72. Hwui-kiâo, ii. i o8 ; iii. Ku FA-lin, ii. 2.
Bùddhasânta, ii. 115. FA-thien, ii. 159, Hwui-kien, ii. 84. Ku FA,-li, ii. 29, 48.
Buddhasrfgñâna (?), i. 22. FA,-tsâñ, iii. 3o. Hwui-li, iii. 24. Ku Fo-nien, ii. 58.
Buddhatrâta, i. 43; ii. 141. Fâ-yiñ, iii. 5, 65. Hwui-nañ, iii. 34. Ku Fo-soh, ii. 5.
Buddhavarman, ii.. 69. FA,-yun, iii. 6o. Hwui-sz', iii. Jo. Ku Leu-kiâ-khan, ii. 3.
Buddhayasas, ii. 61. Fê Hhiu, iii. 39,

Fê Khâñ-fin, iii. i •
Hwui-wan, ill. 32.
Hwui-yen, iii. 3.

Ku Liih-yen, ü: 20.
Ku Shu-lân, ii. 27.

Dânapâla (?), ii. 161. Fu-li, iii. 26. Ku Tali, ii. 1I.
Deva, i. 4. Gautama Dharmapragña, ii. tsvara, i. 46; ii. 78. Ku Than-wu-lân, ii. 38.
Devapragña, ii. 143. 126. I-tsiñ, ii. 149; iü. 33. Kü-tiñ, iii. 94.
Devasarman, i. 29. Gautama Pragñâruki, ii. I 1 6. K' Fa-tu, ii. 33.
Dharmabala (?), ii. 47.

Dharmabhadra (?), ii. 17.
Gautama Sañghadeva, ii. 39,.

56.

Kâlaruki, ii. 24.
Kâlayasas, 11. 74.

K'-hhüen, .iii. 40.
K'-hwui, ii. 172.

Dharmabodhi, ii. 1 1 9. Ghosha, i: 3o. K.âlodaka, if. 4o. IC 4, hi. 12.
Dharmadeva (?), ii. I"59. Gîtamitra, ii. 46. Kapila, 1. 58. K' Khiâñ-liân-tsiê, ii. 22.
Dharmagupta, ii. 131. Gunabhadra, ii. 8 1 .	 - Kâsyapa Katanga, ii. 1. K' Khien, ii. 18.
Dharmagâtayasas, ii. 93. Gunada (?), i. 1 8. Kâtyâyanfputra, i. 29. K'-•khö, iii. 93.
Dharmakâla, ii. 13.

Dharmakâra (?), fi. 82.
Dharmamati, fi. 9 6.
Dharmamitra, ii. 75.

Gunamati, i. 45.
Gunavarman, ii. 79•
Gunavriddhi (?), ii. 97•"

Khan' Kü, ii. 8.
Khan Man-siâñ, ii. Io.
Khan Safi-hwui, ii. 21.
Khan San-khâi, ii. 14.

K'-ki siâñ, ii. 164.
K'-kwâñ, iii. 66.

iii. 51.
K'-man, ii. 70.

Dharmanandi, ii. 57. Gina, i. 1 o. Khan Tao-ho, K'-no, iii. 92.
Dharmapâla, i. 16. Ginamitra, i. 51. Kumârabuddhi, ii. 53. K'-phân, iii. 68.
Dharmaphala (?), Î. 12, Ginaputra, i. 1 7. Kumâragßva, ii. 59. K' -shañ, iii. 35.
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K' Sh'-lun, ii. 35. Phu-hwui, iii. 77. Sh'-tsz', iii. 100. Tsti-khü Kin-shañ,ii. 68, 83.
K' Tao-lin, ii. 37. Phu-kâo, iii. 91. Sian-mai, iii. 76. Tsiu -shih, iii. 47.
K'-thun, ii. 134. Phu-thai, iii. 10 2. Sie Lin-yun, iii. 3. Tsun-lo, iii. 9.5.
K' Yâo, ii. 7. Phu-thi-tan, ii. 13o. Sthiramati, i. 7. Tsun-mi; iii. 38.
K'-yen, ii. 76, 152. Phu-tu, iii. 80. Sthitamati, Tsun-yuli, , iii. 81.
K'-yuen, iii. 48. Phu-zui, iii. 88. -Subhflti, ii. 1.07. Tsz'-hhien, ii. 166.

Pien-ki, iii. 19. Sngandhara (Z), i. 5o. T sz'-khâ.ri, iii, Too.
Li Wu-thâo, ii. 146. Po FA-tśu, ii. 28. Sumuni (?), i. 21. iii. 53:
Liu Mi; iii. go.	 , Po Yen, ii. 16. SBryayasas 0), ii. 167. Tu Fa-shun, iii. 16.
.Lokalaksha (?), ii. 3. Poh Sr4mitra, ii. 36. Suvarnadharan4 (?), ii. 165. Tu Hhin-i, ii. 149.

Prabhâkaramitra, ii. 132.
11![ahabala (?), ii. I I. Pragña, ii. 1 56, 172 (?). Sâkyayasas, i. 54. Ullangha, i. 47.

- Mahâmaudgalyâyaiia, i. 27. Pramiti, ii. 151. Sarikàrasvâamin, i. r3. Upasânta, i. 39.
Mahayana, ii. 94. Pu-khun, ii. 155. Sâriputra, i. 25. Upasûnya, 11. I03, Io6, 117.

Maitrgya,
Maitreyabhadra (?), ii. 166.
11Zanndra, ii. I O I.

Punyatara, ii. 6o.
Punyopâya, ii. 137.

S'ikshananda, ii. 145.
Sflâdïtya, i. 57.
Srîgunaraktambara, i. 24.

`Upati.shya (^), 1. 26.

Vagrabodhi, ii. 153.

Man-zun, iii, 85. Ratnakinta, ii. 148. Srf mitra, ii. 35. Vaisakhya, i. .52.

Mâtrikéta, i: 54. Ratnamati, ii. 113. Subhakarasimha, ii. 154. Vasubandhu, i. 6.
illiâo-hhi, iii. 72.
Min-hwui, iii. 9.
Miri-khüen, üi. 29.
14Iin-kiâo, iii. 5o.
D'Iitrasânta (?), ii. i 47.
Mokshala, ii. 26.
Munimitra, i. 56.

Samantabhadra, i. 55.
Sanghabhadra, i. 48,; ii. 95.
Salighabhflti, ii. 54.
Sarighapâla, ii. 102.
Sangharaksha, ii. 35.
Sanghasena, i. 37.
Sanghavarman, ii. a4(1), So,

Suddhamati (?), i. 9.

Ta-su, iii . 89.
Tao-kuli, ii. 64.
Tâo-khan, üi. 69.
Tao-lüeh, i. 35•
Tao-shi, iii. 22.
Tâo-süen, iii. 21.

Vasubhadra (?), i. 3 6.
Vasumitra, i. 3 3 .
Vasuvarman, i. 44.

Vighna,
Vimalaksha, ii. 44.
Vimokshapragña (?), ii. x][8.
Vin4tarukl, il. 127.

Nadi(?), fi. 137.
Nagârguna, i. 3.
Nâgasena, L 38.
Nandi, ii. 47.
Nandimitra, i. 49.
Narendrayasas, ii. 120, 128.
Nieli Khan-yuen, ii. 3 1:

92 (?).
Sarighata (?), ii. 66.
Saft-kâo, iii. 2.

San-khü, iii. 4.
Sali-yiu, iii. 6.
Sha-lo-pa, ii. 170.
Shan-kien, ii. 63.

Tao-thai, ii. 71.
Taô®yuen, iii..  49.
Than Fa-k', ii. 126.
Than-kwo, ii. 12.
Thân-kiri, ii. 99.
Than-ti, ii. 15.
Than-wu-kiê, ii. 82.

Wan Thien-i, ii. 121.
Wan-tshai, iii. 79.
Wait Ku, ill. 7o.

wan Zih-hhiu, iii: 61.
Wêi-tsin, ii. 163.,
Wêi-tsö, iii. 86.
Wu-nali-shah, ii. 15.7.

Nieh Tao-kan, ü. 32.
Nien-khân, iii. 84.
Nilanetra, i. 4.

Shan-wu-wêi,. ii. 154.
Shan-yueh, 'iii. 67.
Shao-lun, iii. 59.
Shao-töh, ii, i68.

Than-wu-lan, ii• 37.
Than-340,11. 109.

1 6o.
Ti-kwan, iii. 44.

Yasogupta, ii. 124.
Yen Fo-thiao, ii. 9.
Yen-sheu, iii. 45,

Ö-kih-tâ-sien, ii. 158. Shih Fa-hai, ii. 9o. Töh-hwui, iii. 89. Yen-tshun, iii. 23.

Ö-ti-khü-to, ü. 136. Shih Fâ-hwa, ii. I o0. Triratnarya (?), i, 23. Yi-zu, iii, 99.
Shih FA-tu, ii.' 98. Tsân-niri, iii. 46. Yuen-hhiao, iii. 42.

PadmasSla (?), i. 20. Shih Fa-yuri, ii. 51, 82. Tsin-zân, iii. 36. Yuen-kiao, iii. 83..
Pan-sun, iii: 55. Shih Sian-kun, ii. 87. Tshin-mu, iii. 81. Yueh-tsin, iii: 97.
Pañka maharhakkhatani (?),

i. s2.
Shih Sien-kuri, ii. 91.
Shih Sun-kuri, ii. 49.

Tshz'-tsi, iii. 82.
Tsi - As h - min -töh ® li i lien-

Yun-wan, iii. 62.

Pao-kwei, iii. 13. Shih Tao-yen, ii. 88. tiöh-lo-mo-nin, ü. 171. Zan-yo,
Pao-khan, iii. 7. Shih Thui-kun, ii. 5o. Tsin-mai, iii. 25. Zih-khan, ii. i67.
Pâo=yun, id. 77. Shih Yūñ-kun, ii. 89. Tsin-shan, iii: 1 o 1. Zo-lo-yen, ii. 34.
Paramarthà, ii. 104, 105. SV-hu, ü. -1 6 i. Tsin-yuen, iii. 58. Zu-khi, iii. 95.
Pa-sz'-pâ, ii. 169 ; ui. 74. Sh'-hwui, 1i1. 43. Tsö-tsari-kù, iii. 74. Zu-pa, iii. 98.

.THE END.




